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  MOEILIJKHEDEN


  Tik! Tik! Tik!


  ’Het is mij een raadsel,’ zei Joe Hardy, terwijl hij met de motor van de Sleuth bezig was, ’waardoor dat ding iedere keer defect is.’


  ’Als we in vaders schoenen stonden hadden we dat zaakje in een mum van tijd opgelost,’ antwoordde zijn broer Frank. Hij sprak over hun vader Fenton Hardy, de bekende detective. ’En nu we het over schoenen hebben, ik durf te wedden dat je niet weet wat de zwaarste schoenen ter wereld zijn.’


  Chet Morton, hun zwaarlijvige vriend, die op zijn gemak tegen een schutting zat geleund, terwijl de broers hun motorboot nakeken, grinnikte goedgehumeurd.


  ’Misschien bedoelt Frank mijn schoenen wel!’ zei hij lijzig.


  ’Ik zou het echt niet weten,’ moest Joe toegeven.


  ’Dan ben ik bang dat jullie allebei voor het examen zijn gezakt,’ verklaarde Frank. ’Nee, de schoenen van Chet zijn niet de zwaarste ter wereld, tenzij ze ongeveer vijftien kilo per stuk wegen.’


  De beide anderen lieten een zacht gefluit van verbazing horen.


  ’Vijftien kilo per stuk!’ riep Chet uit. ’Tjonge! Die zijn dan zeker voor een dinosaurus gemaakt!’


  ’Als je niet een van de beste leerlingen van de Bayport-h.b.s. was, zou ik zeggen dat je niet goed snik bent,’ zei Joe, terwijl hij zijn broer een speelse duw verkocht. ’Zelfs de dikke man in een circus draagt niet eens zulke zware schoenen.’


  Frank genoot kennelijk van de lichte opschudding die hij bij het kleine groepje had veroorzaakt.


  ’Nee,’ zei hij, ’de schepsels die schoenen van vijftien kilo dragen zijn geen prehistorische monsters en ook geen dikke mannen uit het circus. Het zijn duikers. Diepzeeduikers.’


  Chet krabbelde eens nadenkend door zijn verwarde haardos.


  ’Dat klopt,’ riep hij uit. ’Ik herinner me dat ik er eens iets over heb gelezen.’


  ’Maar je herinnert je niet wat, en ook niet waar,’ plaagde Joe. ’Zeg Frank, waar haal jij ineens die wijsheid over duikers vandaan?’


  Zijn broer krabde zorgvuldig wat koolaanslag van een bougie.


  ’Ik sprak gisteren bij de kapper een knaap die het een en ander over het duiken naar gezonken schatten in zee vertelde. Hij zei dat hij zelf ook duiker was. Zijn schoenen moeten met lood verzwaard worden om hem onder water overeind te houden en bovendien hangt er ongeveer veertig kilo lood over zijn schouders: een plaat op zijn rug en een plaat op zijn borst, om hem onder de waterspiegel meer stabiliteit te geven.’


  ’Zeg, ik zou die kerel best eens willen ontmoeten!’ riep Joe uit. ’Wie is het?’


  Zijn woorden waren nog niet koud, of Frank, die toevallig opkeek, greep zijn broer bij de arm.


  ’Kijk, Joe, daar komt hij aan, op de pier. Ja hoor, hij is het!’


  Joe zag een lange, slanke man over de planken in hun richting komen slenteren.


  ’Blijven jullie maar even hier,’ stelde Frank voor. ’Dan zal ik naar hem toe gaan.’


  Hij sprong op de pier, net op het moment dat zijn nieuwe kennis bij de meerpaal van de Sleuth arriveerde.


  ’Hallo daar!’ groette deze op een gemoedelijke toon. ’Ben jij niet die knaap waar ik gisteren bij de kapper een praatje mee maakte?’


  ’Dat ben ik, meneer...’


  ’Perry,’ zei de ander, glimlachend. ’Roland Perry. Dat is een aardige boot, zo te zien. Van jou?’


  ’Mijn broer, Joe, en ik zijn de eigenaars. Joe,’ riep hij, ’dit is meneer Perry, de duiker waar ik je over vertelde. En dit is Chet Morton,’ voegde hij er aan toe.


  De vreemdeling klauterde in de boot en gaf de jongens een hand. Toen ging hij schrijlings op een oude kist zitten.


  ’We zijn over een paar minuten klaar, meneer Perry,’ zei de oudste Hardy en hij draaide zich naar de motor, om de schone bougie weer op zijn plaats te brengen. ’Ik vertelde mijn broer en Chet van die schoenen van vijftien kilo, die duikers volgens u moeten dragen.’


  Perry leunde ontspannen achterover en deed zijn blauwe ogen half dicht. ’Ja, het zijn inderdaad zware schoenen die we moeten dragen.’


  Hij scheen ergens over na te denken en zei een tijdje niets. tenslotte strekte hij zijn lange benen over een olieblik uit en grinnikte.


  ’Gek is dat, jongens, ik denk er ineens aan dat ik een keer heb vastgezeten in een vertrek op de oude Borentic, dat ongeveer even groot was als deze boot... Ik was op een duikkarweitje. Tjonge nog aan toe! Ik dacht dat mijn laatste uur had geslagen — en dat was ook bijna het geval!’


  ’De Borentic!’ riep Frank uit. ’Ik kan me nog herinneren dat die is gezonken — dat was tijdens een orkaan, is het niet? Hebt u daarnaar gedoken?’


  Perry grinnikte.


  ’Nou ja, ik heb wel niet precies naar de Borentic gedoken, maar ik heb geprobeerd de vierhonderdduizend gulden, die in haar kluis lag opgeslagen, te vinden. Wat een baan was dat. Zij lag onder een hoek van vijfenveertig graden op een diepte van bijna zestig meter en Kuntz en ik werden aangewezen om de kluis te vinden, het ding met springstof te openen en alles wat er aan waarde in lag naar boven te brengen.’


  ’En raakte u toen vast in dat vertrek? Hoe is dat dan in zijn werk gegaan?’ wilde Frank weten, terwijl de anderen met open mond de verteller aankeken.


  Er kwam weer een afwezige blik in Perry’s ogen.


  ’Nou, we moesten een gat in de zijkant van het schip branden om erin te kunnen. Dat deden we met een snijbrander. Toen we met het karwei klaar waren kreeg ik opdracht als eerste het schip binnen te gaan.’


  De jongens waren intussen helemaal opgehouden met werken en luisterden met open mond naar de verteller.


  ’En had u maar tien minuten tijd om de kluis te vinden?’ viel Joe hem in de rede.


  Perry knikte. ’Geen seconde meer. Er viel natuurlijk helemaal niet van tevoren te zeggen welke moeilijkheden ik in die korte tijd op mijn weg zou ontmoeten. Nou, ik...’


  Hij hield even op toen het brullen van een voorbijvarende motorboot zijn woorden overstemde. Toen ging hij verder.


  ’Ik klauterde voorzichtig door de opening, die veel scherpe punten vertoonde, en ging langzaam op de tast door de hellende gang.’


  ’Ik voel gewoon de koude rillingen over mijn rug lopen,’ mompelde Joe.


  ’Ik ook!’ gaf Chet onomwonden toe.


  Het gezicht van Perry verstrakte.


  ’Plotseling zakte zonder enige voorafgaande beweging het rottende hout onder mijn voeten weg en ik viel met een klap in een lager gelegen hut. Mijn reddingslijn raakte verward in een paar afgebroken balken boven me en men kon mij daarmee dus niet naar de oppervlakte halen. Ik had nog maar vier minuten over!’


  ’Tjonge!’ floot Chet en hij veegde zijn voorhoofd af. ’Ik geloof dat ik het duiken maar van mijn lijstje sporten schrap!’


  ’Wat gebeurde er toen, meneer Perry?’ vroeg Frank.


  De duiker haalde zijn schouders op.


  ’Ik ben er nog steeds, dus je kunt wel nagaan dat het me toch is gelukt vrij te komen. Net toen ik op het punt stond van uitputting buiten kennis te raken, want de tien minuten waren allang verstreken, stootte ik met mijn voet tegen een ijzeren ladder, die had gediend om een luik te kunnen bereiken. Dat ding redde mijn leven, maar ik heb bijna drie maanden in het ziekenhuis gelegen.’


  De gespannen stilte die op het verhaal van Perry volgde werd alleen onderbroken door het schorre splutteren van een motorboot die in hun nabijheid op de Barmet-baai voer.


  Na een poosje stond Frank op en hij pakte een Engelse sleutel.


  ’Wie was die Kuntz waar u het over had?’ vroeg hij.


  Er kwam een ernstige trek op het gezicht van Perry.


  ’Hij heeft vroeger met me samengewerkt, maar nu heeft hij zelf een duikersfirma. Volgens mij is hij een van mijn ergste vijanden.’


  Even later klaarde zijn gezicht op, hij maakte een gebaar met zijn hand en veranderde snel van onderwerp.


  ’Zeg, daar heb ik me al die tijd zitten kletsen en ik heb jullie aardig van je werk gehouden. Schieten jullie al op?’


  ’Nou, ik geloof dat we u allemaal liever horen vertellen van uw avonturen, dan dat we aan die motor prutsen,’ lachte Frank en zijn metgezellen waren het daar roerend mee eens. ’Er schijnt iets met de ontsteking aan de hand te zijn,’ vervolgde hij. ’Ik kan hem maar niet op tijd afgesteld krijgen.’


  ’Laat mij maar eens kijken,’ bood Perry aan. In een oogwenk had hij de jongens laten zien hoe zij het gevoelige mechanisme moesten afstellen. ’Ik geloof dat het nu voor elkaar is,’ zei hij een ogenblik later. ’Starten maar, Frank.’


  Frank draaide de startknop om. De motor splutterde, aarzelde even en sloeg toen aan. Een ogenblik later schoot de boot naar voren en draaide van de aanlegsteiger weg.


  ’Ik dacht zo, we moesten maar eens een klein tochtje maken voor de lunch!’ schreeuwde Chet die aan het stuurwiel stond.


  Joe lachte.


  ’Dat is muiterij, Frank!’ riep hij boven het ronken van de motor uit. ’Je hebt Chet geen opdracht gegeven om te vertrekken! Je kunt waarschijnlijk beter zelf het stuur overnemen. Je kunt nooit weten waar onze roerganger nog tegenop vaart met al die boten van de jachtclub om ons heen.’


  ’En ik moet er vandoor,’ zei Perry, die een scheepsroeper van zijn handen maakte om gehoord te kunnen worden. ’Je kunt me beter op de pier afzetten als jullie nog even wilt varen. Ik heb een belangrijke afspraak.’


  Toen Frank een stap in de richting van Chet deed, gaf de dikkerd een heftige ruk aan het stuurwiel.


  ’Een boei voor ons!’ riep hij. ’Bijna...’


  Hij werd in de rede gevallen door een kreet van Joe.


  ’Kijk uit!’


  De waarschuwing van de jongste Hardy kwam echter te laat. Met een splinterend gekraak botste de Sleuth tegen een kleinere motorboot aan, die plotseling van achter hen was komen aanvaren.


  Door de schok vloog Perry het water in. De twee woedende mannen in de andere boot lieten een paar luide krachttermen horen en schudden hun vuisten naar de jongens.


  ’Daar zullen jullie voor boeten — en niet zo’n beetje!’ snauwde een van hen, een korte, gedrongen man met een bijzonder ongunstig uiterlijk.


  ’Ja — jullie Hardy’s horen nog wel wat van ons!’ riep zijn metgezel dreigend.


  Het was een magere, schonkige kerel, met een haviksneus en een duidelijk zichtbaar litteken over zijn wang.


  Voor de jongens van de schrik waren bekomen, gaven de vreemdelingen, onder het uiten van bedreigingen, vol gas en voeren snel naar de andere zijde van de baai.


  Frank Hardy sprong naar het stuurwiel van de Sleuth.


  ’Waar is Perry?’ riep hij. ’Joe! Chet! Waar is...’


  ’Hier!’ klonk een hese kreet ergens van achter de boot vandaan.


  Frank gaf vol gas en de Sleuth schoot als een enorme vis door de branding. Een ogenblik later gooide Joe een reddingsboei in het water.


  ’Beet!’ hijgde de duiker. Hij was een goed zwemmer, maar hij werd sterk gehinderd door zijn natte kleding en het woelige water.


  Frank hield de boeg van de Sleuth op de wind, terwijl Joe en Chet de reddingslijn inhaalden. Enkele seconden later stond Perry, nat en verfomfaaid, weer op het dek.


  ’Tjonge!’ hijgde hij, terwijl de jongens hem bezorgd aankeken. ’Dat is me ook een aardig ongeluk om een beroepsduiker te overkomen!’


  De enigszins schaapachtige trek op zijn gezicht verdween plotseling en hij fronste de wenkbrauwen. ’Maar kijk nu eens hoe ik er uitzie — en ik heb over tien minuten een afspraak met Fenton Hardy, de detective!’


  ’Dan boft u, meneer Perry!’ barstte Frank los. ’Joe en ik zijn de zoons van meneer Hardy!’


  ’Ja,’ zei Joe opgewonden. ’U kunt meteen met ons mee naar huis gaan. Wij lenen u wel wat droge kleren en stellen u dan aan vader voor.’


  ’Nou, dat is een prettig toeval!’ riep de duiker uit. ’Een tegenvaller en een meevaller, allebei in de tijd van een paar minuten! Ik ben klaar, hoor.’


  In hun opwinding hadden de jongens bijna de inzittenden van de andere boot vergeten. Frank fronste het voorhoofd toen hij de Sleuth voorzichtig langs de steiger meerde.


  ’Ik vraag me af wie die kerels waren,’ peinsde hij. ’En hoe wisten zij onze namen?’


  Joe legde het vaartuig vast aan de meerpaal.


  ’Ik heb er geen idee van,’ zei hij nadenkend. ’Maar wat ik wel weet is dat ik hun uiterlijk helemaal niet prettig vond.’


  Op de hoek van de Acaciastraat nam Chet afscheid van de anderen en sloeg de weg naar huis in.


  


  EEN RAADSELACHTIGE VERDWIJNING


  ’Ziezo, we zijn er!’ kondigde Joe een paar minuten later aan. toen het gezelschap bij een groot, mooi huis in een rustige straat arriveerde. ’Ga maar mee naar binnen, meneer Perry.’


  De broers stelden hun gast aan hun moeder voor, die beloofde ervoor te zullen zorgen dat de lunch direct klaar zou zijn.


  ’En, Frank,’ zei ze tegen haar zoon, ’zorg dat meneer Perry direct wat droge kleren krijgt. Ik geloof dat een van de kostuums van je vader hem beter zal passen dan iets van jou.’


  Het bleek dat mevrouw Hardy gelijk had. Frank was wel groot, maar meneer Perry was toch nog groter. Joe lachte toen de duiker probeerde een blauw kostuum van Frank aan te trekken.


  ’Hier is een pak van vader,’ stelde Frank tenslotte voor. Hij kwam uit de klerenkast van zijn vader tevoorschijn met een keurig geperst Engels tweedkostuum en dat bleek precies te passen.


  Toen zij enkele ogenblikken later aan een heerlijke maaltijd zaten ging de telefoon.


  ’Het was je vader,’ zei mevrouw Hardy toen zij aan tafel terugkwam. ’Hij belde op om te zeggen dat hij niet voor vanavond thuiskomt. Daarom,’ zei ze glimlachend tegen Perry, ’kunt u beter hier blijven, en met ons mee blijven eten.’


  De sympathieke duiker accepteerde de uitnodiging dankbaar, tot groot genoegen van de jongens, die hoopten dat zij nog meer verhalen over de avonturen van Perry te horen zouden krijgen. Beide Hardy’s waren zeer nieuwsgierig naar de reden van het onderhoud dat de duiker met hun vader wilde hebben. Zij hadden al lang geleden geleerd dat als een vreemdeling voor een gesprek met Fenton Hardy op bezoek kwam, dit altijd betekende dat er iets belangrijks ging gebeuren.


  De beroemde detective was bij het oplossen van de zaken die hij beroepshalve moest behandelen, steeds meer afhankelijk geworden van de hulp van zijn zoons.


  Hun eerste succes hadden zij behaald toen zij een waardevolle buit hadden opgespoord, die volgens de bekentenis van een stervende misdadiger ’in de toren’ lag verborgen. De succesvolle afloop van deze zaak had hen aangemoedigd ook andere zaken aan te pakken, waaronder het geval van de geheimzinnige wegwijzer, waarbij Frank en Joe op zich hadden genomen het raadsel omtrent de verdwijning van een prachtig renpaard op te lossen.


  ’Zo,’ merkte Frank op, tussen twee happen van een verrukkelijke appeltaart door, ’nu meneer Perry vanmiddag hier blijft, kan hij zijn pak bij de kleermaker laten oppersen en het pak van vader tot vanavond aanhouden.’


  ’O, maar ik wil helemaal niet lastig...’


  ’Nee, dat is helemaal niet erg, meneer Perry,’ zei de moeder van de jongens, die altijd haar uiterste best deed het de vrienden van haar zoons zo aangenaam mogelijk te maken. ’Als u uw pak nu meteen naar de kleermaker brengt, zal het tegen het avondeten wel klaar zijn.’


  Daar Perry nog een paar andere boodschappen moest doen, werd afgesproken dat hij later in de middag weer naar het huis van de Hardy’s zou terugkomen.


  ’Intussen gaan Joe en ik nog even een kijkje nemen bij de Sleuth,’ stelde Frank voor.


  ’Dat is een goed idee,’ stemde zijn broer in. ’Ik geloof dat we in de opwinding van vanochtend helemaal zijn vergeten de schade aan ons trouwe schip op te nemen.’


  Perry verontschuldigde zich en een paar minuten later vertrokken de jongens naar de pier.


  ’Ik vraag me af hoe het met die andere boot staat. Geloof je dat die ernstig was beschadigd?’ vroeg Joe toen het tweetal bij de pier arriveerde.


  ’Ik had echt geen tijd er aandacht aan te schenken. Ik zou echter niet weten hoe dat ding zwaar beschadigd zou kunnen zijn. De motor klonk prima toen die kerels wegvoeren en zinken deed die schuit beslist niet!’


  Bij een nauwkeurig onderzoek van hun eigen boot bleek dat er totaal geen schade was. Alleen de verf bij de boeg was er een beetje afgeschuurd. De jongens werkten de plek bij en binnen een uur waren ze weer thuis en wachtten ze op de terugkomst van Perry.


  Tot hun verrassing zagen zij in de woonkamer de bekende figuur van een grote en zeer goed geklede man. Hij had een scherpzinnig en prettig uiterlijk.


  ’Ha, die vader!’ riep Frank. ’We hadden u niet zo vlug thuis verwacht!’


  Fenton Hardy glimlachte ontwijkend en de jongens wisten instinctief dat hun beroemde vader aan een belangrijke zaak werkte.


  ’Ha, die jongens!’ Hij leunde in gedachten verzonken achterover in zijn stoel. ’Wat hebben jullie voor nieuws?’


  Dat lieten de jongens zich geen twee maal vragen en ze vertelden hun vader van het bezoek van de duiker en van het voorval op de baai. ’Meneer Perry is nu de stad ingegaan, vader, en hij komt hier voor het avondeten terug,’ besloot Frank zijn verhaal van de gebeurtenissen van die dag. ’Hij heeft nog steeds uw kostuum aan, het Engelse tweedpak, maar hij...’


  Bij het noemen van dat pak fronste meneer Hardy plotseling zijn voorhoofd.


  ’Wacht eens even,’ viel hij hen in de rede. Hij liep door de kamer naar zijn bureau, waar hij haastig tussen wat papieren begon te zoeken.


  ’Wat is er aan de hand, vader?’ wilde Frank weten en hij keek zijn vader vol spanning aan.


  ’Hebben jullie er ook aan gedacht de zakken van dat kostuum leeg te maken, dat jullie aan Perry hebben gegeven?’


  ’Verdraaid, Frank, dat hebben we niet!’


  Joe schoot met grote ogen van schrik overeind.


  ’Jongens,’ en het gezicht van meneer Hardy stond ernstig, ’dan zullen jullie snel aan het werk moeten. In het jasje zaten alle notities die ik over een belangrijke zaak heb gemaakt. Als ik die kwijtraak verlies ik de zaak ook en wat nog erger is, dan ontsnapt waarschijnlijk bovendien een gevaarlijk misdadiger. Ga direct achter dat kostuum aan!’


  Het gebeurde maar zelden dat meneer Hardy aanleiding had zijn zoons met zoveel klem een opdracht te geven. De jongens gehoorzaamden direct, want zij begrepen uit de toon waarop hun vader had gesproken, dat de toestand ernstig was.


  Op dat moment kwam mevrouw Hardy naar beneden.


  ’Wat is er aan de hand?’


  Ze keek van de een naar de ander en zag de bezorgde trekken op de gezichten.


  ’In het pak dat we meneer Perry leenden zaten wat aantekeningen van vader,’ legde Frank uit. ’Hij heeft natuurlijk wel gezegd dat hij in de loop van de middag hier terug zou komen en...’


  ’Ik kwam juist naar beneden om jullie te zeggen,’ viel mevrouw Hardy hem in de rede, ’dat meneer Perry zoëven heeft opgebeld om te zeggen dat hij een dringend telegram van zijn firma had ontvangen, waarin hem werd gevraagd direct terug te komen. Hij vertrok onmiddellijk per vliegtuig.’


  ’En hoe moet dat dan met het pak?’ vroeg Joe.


  ’En voor welke firma werkt hij dan?’ wilde Frank weten.


  ’Dat heeft hij niet gezegd. Hij scheen haast te hebben en hij hing de hoorn op voor ik hem wat kon vragen.’


  Meneer Hardy liep nadenkend heen en weer.


  ’Kom mee, Joe,’ stelde Frank tenslotte voor. ’We kunnen hier onze tijd niet blijven verknoeien. We zullen eerst proberen de kleermaker te vinden waar meneer Perry naartoe gegaan is. Misschien heeft hij daar wei verteld waar hij te bereiken is.’


  De jongens sprongen in hun auto en reden snel langs de zaken die kleding reinigden. In de derde zaak vonden zij het natte kostuum van Perry. Jammer genoeg had de duiker niet het adres achtergelaten waar hij heen ging.


  Een snelle rit naar het vliegveld bleek ook al zonder succes. Perry was met het toestel van twee uur naar New York vertrokken, vertelde men de jongens, maar verdere inlichtingen konden de beambten van het vliegveld hen niet geven.


  Zeer terneergeslagen over hun grove vergissing gingen de jongens naar huis terug. Fenton Hardy kwam hen bij de deur tegemoet.


  ’Het is in orde, hoor!’ zei hij opgewekt. ‘Ik ben er achtergekomen voor welke firma Perry werkt en ik heb een telegram gestuurd met het verzoek dat hij me opbelt, zodra hij daar is gearriveerd.’


  ’Vader, je bent geweldig!’ riep Frank vol bewondering.


  ’Dat bent u zeker!’ viel Joe hem bij. ’Hoe bent u in ’s hemelsnaam achter het hoofd kwartier van meneer Perry gekomen? U had toch geen enkele aanwijzing.’


  Fenton Hardy lachte.


  ’Jongens,’ zei hij gemoedelijk, ’ik had wel een aanwijzing en jullie ook. Jullie hebben er niet aan gedacht om bij het telegraafkantoor te informeren waar Perry’s telegram vandaan kwam. Dat heb ik wel gedaan en ik hoorde dat de firma Crux in New York om zijn terugkomst had gevraagd.’


  Op dat moment rinkelde de telefoon en meneer Hardy nam in de andere kamer de hoorn op.


  Een ogenblik later kwam hij met gefronst voorhoofd terug.


  ’Een telegram van de firma Crux, jongens. Ze hebben jullie vriend Perry naar een duikkarwei bij Bailey’s Landing gestuurd. Ik kan hier niet weg. Jullie zult hem achterna moeten. Ik moet die aantekeningen beslist binnen achtenveertig uur in mijn bezit hebben!’


  


  SCHAAKMAT


  ’Klaar, Joe?’


  Frank zat aan het stuur van de wagen van de jongens en bestudeerde een landkaart, terwijl Joe een tweede koffer in de bagageruimte pakte. Het was nauwelijks drie kwartier geleden dat hun vader hun opdracht had gegeven naar Perry te gaan speuren. Aangezien tijd onder de gegeven omstandigheden de belangrijkste factor was hadden de jongens in aller ijl gepakt.


  ’Klaar, Frank!’ riep de jongste Hardy en hij gooide zich naast zijn broer op de voorbank.


  Plotseling hoorden zij een schreeuw en twee onguur uitziende mannen stonden naast de wagen.


  ’Wacht eens even!’ snauwde een van hen ruw en hij greep Joe bij zijn mouw.


  ’Kom er eens uit, allebei!’ beet de ander hun toe. ’We hebben nog een kleinigheid met jullie te regelen.’


  De Hardy’s herkenden in hen de mannen die in de andere motorboot hadden gezeten.


  ’Nou, wat willen jullie?’ vroeg Frank met een trek van ergernis en verbazing op zijn gezicht.


  ’Hier!’ snoof de gedrongen kerel, die het eerst had gesproken. ’Wat denken jullie hier aan te doen?’ Hij duwde een stuk papier in de richting van Frank.


  ’Malwey Werf,’ las de jongen hardop. ’Reparatie aan motorboot, tweehonderd vijftig gulden. Tweehonderd vijftig gulden! Zeg, wat heeft dat te betekenen?’


  ’Daar kom je gauw genoeg achter wanneer je niet als de wiedeweerga betaalt!’ gromde de gedrongen kerel.


  ’Misschien herinneren ze zich niet eens meer dat ze vanochtend tegen ons zijn aangebotst, Simon,’ spotte de ander, een magere, ondervoed uitziende kerel.


  Joe voelde dat hij een kleur kreeg van woede.


  ’Horen jullie eens,’ stootte hij uit. ’Ik ben er helemaal niet zo zeker van dat we tegen jullie zijn gebotst. En als we dat wel hebben gedaan, is er heus niet voor tweehonderd vijftig gulden schade aangericht en dat weten jullie heel goed.’


  De twee kerels lachten spottend.


  ’Grapjas, hè?’ snoof de magere. ’Nou, jullie zullen dokken en anders beloof ik je dat er meer narigheid boven je hoofd hangt dan je lief is.’ Bij deze woorden kwam een dreigende uitdrukking op zijn gezicht.


  ’Ik zal je zeggen wat we doen,’ stelde Frank voor. ’We gaan met zijn allen naar Malwey en dan zoeken we wel uit hoe de zaak in elkaar zit.’


  ’En geen geintjes!’ waarschuwde de man die met de naam Simon werd aangesproken. De twee vreemdelingen liepen naar hun wagen, die om de hoek stond geparkeerd.


  Op de werf nam Jim Malwey, die de Hardy’s al van jongsaf kenden, zijn jonge vrienden apart.


  ’Hoor eens,’ fluisterde hij, ’die twee kerels willen jullie ergens voor laten opdraaien. Dat ongelukje heeft ongeveer twintig gulden schade veroorzaakt. De rest van de rekening is voor materiaal dat ze me hebben laten installeren. Ze proberen jullie de hele zaak te laten betalen.’


  ’Bedankt, Jim. Zeg, wat zijn het eigenlijk voor kerels?’ vroeg Frank aan de oudere man.


  ’Die magere heet Ed Bock. De ander heet Pete Simon. Zij komen hier af en toe hun boot laten repareren. Ik weet niet waar ze vandaan komen. Ik kan niet zeggen dat hun uiterlijk me erg bevalt.’


  ’Mij ook niet!’ stemde Joe met nadruk in.


  De vreemdelingen werden ongeduldig.


  ’Zeg, wat moet al dat gefluister?’ wilde Bock weten, terwijl hij van hun boot naar de jongens toe liep. De mannen hadden even toegekeken bij de reparatiewerkzaamheden.


  ’Ja,’ zei Simon. ’Wat is er aan de hand? Hoe zit dat met dat geld? We hebben niet de hele dag de tijd.’


  Frank liep op zijn gemak naar Bock, die uitdagend met zijn handen op zijn heupen stond.


  ’Het spijt me, meneer Bock,’ zei hij, terwijl hij met moeite de aanvechting de onbeschaamde kerel neer te slaan onderdrukte, ’maar de rekening voor de schade die we hebben toegebracht bedraagt slechts twintig gulden. Dat zullen we betalen en geen cent meer.’


  ’Ha!’ snoof Simon. ’En denken jullie nou werkelijk dat je er zo afkomt?’


  ’We zullen twintig gulden betalen en ook geen cent meer!’ zei Joe botweg.


  Plotseling ging de deur van de werkplaats open en een dikke gedaante kwam naar binnen gewaggeld.


  ’Waar is al die herrie om?’ lijsde hij komisch.


  Bock en Simon draaiden zich allebei bliksemsnel om.


  Joe lachte.


  ’Ha, die Chet!’ grinnikte hij. ’Je bent net op tijd om een beroving mee te maken. Die kerels hier proberen ons tweehonderd vijftig gulden in rekening te brengen voor die aanvaring van hun boot vanochtend!’


  Chet knabbelde nadenkend aan een appel.


  ’Als jullie werkelijk die knapen zijn van die boot die ik vanochtend heb aangevaren, dan wil ik jullie de schade wel betalen,’ bood hij onschuldig aan.


  ’O, dus jij bent die knul die tegen ons aangebotst is!’ beet Bock hem toe. ’Nou, dan ben je ons tweehonderd vijftig gulden schuldig!’


  Frank stak zijn hand op.


  ’Ik geloof dat we genoeg hebben gekletst,’ zei hij vastbesloten. ’We zullen u twintig gulden betalen en niet meer. Basta!’


  Bock spuwde op de grond van woede.


  ’Dat zet ik jullie duizend keer betaald!’ schreeuwde hij tegen de vrienden. ’Jullie zullen...’


  Zijn gezette vriend pakte hem bij zijn arm.


  ’Rustig nou maar, Bock,’ mompelde hij. ’Die jongens en hun vriend Perry zullen hier gauw genoeg spijt van hebben. We zullen ze wel laten merken dat ze er geen voordeel bij hebben als ze ons dwars zitten!’


  ’Gelijk heb je,’ stemde de ander in. Toen wendde hij zich met een gemene grijns tot Frank.


  ’Zou je het niet leuk vinden als de reddingslijn van je vriend Perry eens een keer werd doorgesneden?’ siste hij.


  De oudste Hardy voelde bij het horen van de naam Perry een rilling over zijn rug lopen. Was die opmerking alleen maar een laffe poging om hen te overbluffen of lag er een verborgen waarschuwing in? Hij wist op dat ogenblik niet wat hij ervan moest denken. Desondanks kon hij de gedachte niet van zich afschudden dat die twee wreed uitziende vreemdelingen hun nog een massa moeilijkheden zouden berokkenen. De vrienden bespraken de zaak onder elkaar, maar ze besloten bij hun standpunt te blijven. Frank legde twintig gulden op een bureau.


  ’Daar,’ kondigde hij aan, ’dat is voldoende voor de schade die wij aan de boot hebben gemaakt. Kom mee, jongens. Tot ziens, Jim.’


  De jongens liepen achter elkaar de werkplaats uit en de scheepsbouwer lachte triomfantelijk naar Bock en Simon, die de jongens woedend nastaarden en allerlei bedreigingen uitten.


  ’Mooi werk, Frank!’ riep Joe bewonderend uit toen de jongens weer in hun wagen klommen.


  ’Hun verdiende loon! Spring er maar in, Chet!’ zei Frank.


  ’Ik vraag me af,’ peinsde zijn broer, ’of zij werkelijk meenden wat ze over de reddingslijn van meneer Perry zeiden. Ik zou niet graag willen dat er iets met hem gebeurde!’


  ’Ik ook niet,’ gaf Frank toe. ’We kunnen hem beter waarschuwen als we hem bij Bailey’s Landing vinden.’


  ’Bailey’s Landing?’ Op de achterbank knipperde Chet verbaasd met zijn ogen. ’Zeg, wat zijn jullie nou weer van plan? Gaan jullie weer eens een reisje maken?’


  Joe lachte. De Hardy’s waren zo door het geval met Bock en Simon in beslag genomen, dat ze helemaal hadden vergeten hun vriend van de nieuwe moeilijkheden die zich hadden voorgedaan te vertellen. Chet smeekte de jongens hem op hun speurtocht naar Perry mee te nemen.


  Die avond laat stopten ze bij een vervallen gebouw, dat volgens het neonlicht ’Berghotel’ heette.


  ’En nu op naar de biefstuk met gebakken aardappelen!’ riep Chet uit.


  Gedurende het avondmaal viel het de jongens op dat een oude man hen vanaf een andere tafel scherp opnam.


  ’Ik vraag me af wat er met hem aan de hand is,’ peinsde Joe, terwijl hij een mals stuk vlees doorslikte.


  ’Misschien heeft hij wat tegen ons,’ veronderstelde zijn broer.


  ’Wat is er?’ wilde Chet weten. ’Ik heb nog nooit een beter diner meegemaakt!’


  Plotseling wenkte de oude man een kelner.


  ’Zeg, waar is mijn stok?’ snauwde hij. ’Ik heb hem hier tegen de radiator gezet toen ik binnenkwam.’


  De kelner stapte naar de aangewezen plek en keek om zich heen.


  ’Het spijt me, maar hij is er niet, meneer Suttonwood.’


  ’Is er niet?’ bulderde de oude man. ’Nou, waar is ie dan? Ik heb hem daar neergezet. Vraag het maar aan die mensen! Vraag het aan die jongens!’


  Iedereen in de eetzaal staarde nu verbaasd naar de excentrieke oude man. De kelner was kennelijk van zijn stuk gebracht toen hij naar de jongens toe kwam.


  ’Het spijt me dat ik u moet storen, jongeheren,’ zei hij, ’maar het schijnt dat meneer Suttonwood zijn stok kwijt is. Heeft u hem misschien ergens gezien?’


  ’Nee,’ antwoordde Frank. ’We zijn net binnengekomen.’


  Meneer Suttonwood richtte zijn kraaloogjes op de jongens. Toen Frank ontkende iets van de wandelstok af te weten sprong de oude man overeind.


  ’Jullie verstoppen hem. Jullie verstoppen hem!’ schreeuwde hij wild.


  De eetzaal was in rep en roer. Een ogenblik later kwam de directeur van het hotel en hij vroeg zijn gast dringend hem naar zijn privékantoor te volgen en beloofde hem dat hij de zaak daar zou onderzoeken.


  ’Verdraaid!’ riep Chet uit toen het rumoer wat was bedaard. ’Die ouwe knaap is stapelgek! Hoe moeten wij nu iets van die wandelstok van hem afweten?’


  ’Alweer een raadsel,’ glimlachte Frank. ’Maar laten we ze een voor een behandelen. Op het ogenblik zijn we bezig met het zoeken naar meneer Perry.’


  De jongens gaven aan de receptie opdracht dat ze de volgende ochtend om vijf uur gewekt moesten worden.


  De zon gluurde net over de heuvels toen ze gereed waren om hun tocht voort te zetten.


  ’Een ogenblikje,’ zei de hotelbediende zachtjes toen de oudste Hardy de rekening betaalde. ’Ik wil je even wat zeggen.’ Hij beduidde met een wenk dat Frank hem naar een kantoor moest volgen. ’Ik wilde je alleen maar vertellen dat meneer Suttonwood de politie heeft opgebeld over die wandelstok van hem. Hij heeft een beschrijving van jullie gegeven en verteld dat hij jullie ervan verdacht de dieven te zijn. Ik denk niet dat er wat van komt, maar ik vond het toch beter jullie te waarschuwen.’


  Frank bedankte de man en herhaalde diens woorden tegen zijn metgezellen.


  ’Ach, die ouwe vent is gek.’ Joe haalde zijn schouders op. ’Als de politie van plan was geweest ons lastig te vallen, dan zouden ze nu toch wel hier zijn geweest.’


  Toen Frank de wagen de hoofdweg op draaide riep een man die daar stond hen aan.


  ’Zouden jullie het erg vinden me een lift naar Johnsville te geven?’ vroeg hij op prettige toon.


  ’Helemaal niet — er is plaats genoeg.’ zei Chet zonder de anderen te raadplegen.


  Frank wilde de onbekende niet beledigen en hij stemde dus maar toe, hoewel hij er niet veel prijs op stelde de man de gevraagde dienst te bewijzen.


  De man ging naast Chet zitten en onderhield zich vriendelijk met de dikkerd, tot de wagen bij een verkeerslicht moest stoppen. Plotseling veranderde de klank van zijn stem.


  ’Stop eens even langs de kant, jonge vriend,’ beval hij kort en hij tikte Frank op de schouder.


  Voor een van de jongens iets kon zeggen leunde hij uit de wagen en gaf drie stoten op zijn politiefluit. De Hardy’s wisten niet wat zij hiervan denken moesten. Wat betekende dit allemaal?


  Het antwoord op deze vraag liet niet lang op zich wachten. Een agent in uniform kwam op de wagen toe gehold. Hij tikte tegen zijn pet toen hij de man zag, die de jongens voor een gewone lifter hadden versleten.


  ’Morgen, rechercheur Jones. Wie hebt u hier bij u?’ vroeg hij.


  ’Ik heb die knapen net ingerekend wegens diefstal, William. Ze hebben een flink bedrag aan geld gestolen van een oude man in het Berghotel. Kijk maar eens.’


  De rechercheur tilde kalmpjes de vloerbedekking van de auto omhoog en haalde een wandelstok met een gouden handvat tevoorschijn.


  ’Kijk eens!’ zei hij en hij maakte het handvat open.


  Tot grote ontzetting van de jongens rolde er een flinke rol bankbiljetten uit.


  ’Maar rechercheur...’


  De rechercheur legde Frank met een bruuske beweging van zijn hand het zwijgen op.


  ’Het spijt ons, jongeman, maar daar zijn de bewijzen,’ zei hij streng. ’Ik zal je moeten verzoeken naar het hotel terug te gaan.’


  De agent in uniform nam achter het stuur plaats en enige tijd later reed de wagen de oprit van het Berghotel in. Op de veranda stond de oude man hen kennelijk op te wachten.


  ’Ha!’ snoof hij toen de wagen stopte. ’Dus u heeft dat geboefte gevangen, hè? Mooi zo!’ Hij wreef in zijn handen als een oude vrek die op het punt staat zijn geld te gaan tellen.


  De jongens werden snel het kantoor van de hoteldirectie in geleid en meneer Suttonwood liep met zware voetstappen achter hen aan.


  ’Frank! Heb je gezien wat ik zag?’ fluisterde Joe opgewonden toen de jongens gingen zitten.


  ’Nee. Wat dan?’


  ’Bock en Simon! Zij stonden naar ons te kijken vanuit de hoek van de lobby!’


  Voor Frank kon antwoorden stak de rechercheur zijn hand op en verzocht stilte.


  ’Zo, meneer Suttonwood,’ zei hij kortaf. ’Laat nu uw verhaal maar horen. Maar maakt het kort, alstublieft.’


  De oude man vertelde met een raspende stem wat er de vorige avond was voorgevallen en verklaarde dat de Hardy’s zijn stok hadden gestolen en die in hun wagen hadden verborgen.


  ’Zij zijn vast op de hoogte geweest van het geheim van het handvat en het geld dat erin verborgen zat,’ voegde hij er aan toe en hij staarde de jongens woedend aan.


  ’Wat heb je daarop te zeggen, jongeman?’ vroeg de rechercheur aan Frank. ’Hoe heet je eigenlijk?’


  ’Hardy. Frank Hardy. Dit is mijn broer Joe en dat is Chet Morton. We komen uit Bayport.’


  


  DE VERDWIJNING VAN JOE


  De rechercheur keek de jongen verbaasd aan.


  ’Hardy? Uit Bayport? Familie van Fenton Hardy, de detective?’


  ’Dat is mijn vader.’


  De rechercheur keek de jongen een ogenblik wantrouwend aan. Toen trok er een brede grijns over zijn ernstig gezicht.


  ’Verdraaid! Geef me de vijf, jongeman!’ Hij stak enthousiast zijn hand uit. ’Ik ken je vader heel goed!’


  Meneer Suttonwood stond op en scharrelde luidruchtig naar de deur. ’Terwijl jullie allemaal zo gezellig zitten te babbelen,’ meesmuilde hij, ’ga ik de uitgeloofde beloning betalen voor het gevangen nemen van deze — deze bandieten.’


  ’Wacht u eens even,’ viel de rechercheur hem in de rede. ’Wie krijgt die beloning?’


  ’Twee mannen die in de lobby zitten. Ze heten Bock en Simon. Dank zij hen ben ik er achtergekomen dat deze jonge schavuiten mijn wandelstok hadden gestolen!’


  Toen de oude man het kantoor had verlaten wendde de rechercheur zich tot de jongens.


  ’En vertel me nou eens, Frank Hardy,’ drong hij vriendelijk aan, ’hoe zijn jullie eigenlijk in deze zaak verwikkeld geraakt?’


  Frank vertelde wat er de vorige avond was gebeurd en besloot zijn verhaal met de uiteenzetting van de omstandigheden waaronder zij Bock en Simon al eerder hadden ontmoet.


  ’Het zou me helemaal niet verwonderen, rechercheur Jones,’ barstte Joe los, ’als die kerels de wandelstok opzettelijk in onze wagen hadden verstopt. Het is toch zo klaar als een klontje dat iemand dat moet hebben gedaan.’


  ’Natuurlijk,’ viel Chet bij. ’Ze hebben ons er waarschijnlijk tussen willen nemen. Daar zien ze net naar uit.’


  ’Niks waarschijnlijk!’ zei Joe vol overtuiging. ’Dat is wel zéker.’


  De rechercheur spitste nadenkend zijn lippen.


  ’Nu ik weet wie jullie zijn heb ik de neiging jullie gelijk te geven,’ gaf hij toe. ’Ik geloof dat ik maar eens een praatje moest maken met die knapen in de lobby. Wacht hier maar even.’


  Een kwartier later kwam hij met gefronst voorhoofd terug.


  ’Ik verdenk die Bock en Simon ergens van. Hun uiterlijk bevalt me niet en ook hun manier van spreken staat me niet aan. Maar op het ogenblik heb ik geen bewijzen tegen hen. We zullen eens afwachten wat er later gebeurt. Gaan jullie er nu maar vandoor. De zoons van Fenton Hardy zijn beslist geen dieven, wat men ook van jullie beweert!’


  De vrienden bedankten de man hartelijk en gingen naar buiten. Tot hun verbazing stonden Bock en Simon hen op te wachten.


  ’Tjonge!’ mompelde Chet terwijl de mannen naderbij kwamen. ’Het zijn net vliegen, die zie je ook overal!’


  ’O, dus de smerissen hebben jullie laten lopen!’ snoof Bock, toen de vrienden bij hun wagen aankwamen. ’Wat zou je me daarvan zeggen, Pete?’


  ’Och, de smerissen zijn niet de enigen die mensen vangen,’ antwoordde Simon. ’Misschien krijgen die handige Hardy’s en die dikke knaap daar nog wel eens moeilijkheden met iemand die ze niet zo snel weer laat gaan.’


  Als Frank hem niet had tegengehouden zou Joe een van beide schurken zijn aangevlogen.


  ’Trek je maar niets van hen aan,’ fluisterde zijn broer. ’We hebben op het ogenblik heel wat belangrijker dingen te doen.’


  ’O, al goed, Frank,’ mompelde Joe met duidelijke teleurstelling. ’Maar volgens mij is het de hoogste tijd dat we die kerels eens het een en ander aan hun verstand brengen!’


  Toen de boeven zich verwijderden koersten de jongens met hun wagen voor de tweede maal in de richting van hun einddoel.


  Het was tegen middernacht toen de jongens bij een hotel langs de weg stopten om te overnachten.


  Ze konden maar moeilijk de slaap vatten en toen het ochtend werd, verlangden ze er alle drie even sterk naar om weer op weg te gaan.


  ’Nog maar honderd kilometer rijden,’ verklaarde Frank bij het ontbijt, dat bestond uit gebakken eieren met spek.


  ’Dat moeten we toch wel in anderhalf uur klaarspelen,’ zei Joe. ’We zoeken meneer Perry op, vragen de aantekeningen van vader en dan zijn we morgen weer thuis.’


  ’Precies op tijd voor de lunch,’ hoopte Chet en hij deed een aanval op zijn tweede portie cornflakes.


  ’Dat hopen we tenminste!’ lachte Frank. Terwijl hij dit zei kon hij nog niet vermoeden hoe ijdel die hoop zou zijn.


  Toen de jongens verder reden, lieten zij langzamerhand de bergen achter zich. Het landschap vertoonde nu kleine meertjes en kreken.


  ’De oceaan is niet ver meer,’ merkte Frank op. ’Volgens de laatste wegwijzer is het nog maar vijftien kilometer naar Bailey’s Landing.’


  Even verder kwamen zij bij een wegsplitsing.


  ’Linksaf naar Bailey volgens het bord,’ riep Joe. ’Ik zou maar voorzichtig aan doen bij die brug, die ziet er nogal gammel uit.’


  Frank draaide de wagen het houten brugdek op. Ineens klonk een hevig gekraak en de wagen stopte plotseling, gevaarlijk naar een kant overhellend. De vrienden staarden elkaar aan; ze durfden nauwelijks adem te halen.


  ’Kom mee,’ zei Frank tenslotte. ’We kunnen beter zo snel mogelijk uitstappen.’


  ’Maar dan toch heel voorzichtig zul je bedoelen,’ verbeterde Joe. ’Ik heb zo het gevoel dat er niet veel van ons overblijft als nog een plank het begeeft.’


  Heel voorzichtig kropen de jongens uit de wagen en sprongen met een zucht van verlichting op de stevige grond vlakbij. Zij zagen dat de wagen gevaarlijk op zijn tussenas rustte en dat beide achterwielen onder de versplinterde planken van de brug hingen.


  ’Lekkere boel is dat!’ mopperde Joe. ’Waar halen we hier nou zo gauw een takelblok vandaan!’


  ’Daar komt iemand aan,’ zei Chet. ’Misschien kan hij ons er aftrekken.’ Er kwam een grote auto aangerold, die stopte bij de brug.


  De chauffeur, een grote, sterke kerel, met een ruw gezicht en grijs haar leunde naar buiten.


  ’Schiet op!’ riep hij ongeduldig. ’Ga uit de weg! Wat heeft dat te betekenen?’


  ’De brug is onder onze wagen ingezakt,’ begon Frank uit te leggen. ’Zou u misschien...’


  Hij kon zijn zin niet afmaken door het gebrul van de motor in de andere wagen. De grote auto werd snel gekeerd en verdween in de richting waaruit hij was gekomen. De verbazing waarmee de jongens dit alles hadden gevolgd veranderde in woede.


  ’Wel heb ik nou...’ Frank beet zich in wanhoop op de lippen.


  ’Aardige kerel,’ snoof Joe. ’Die hoop ik nog eens tegen te komen. Dan vertel ik hem wat ik van hem denk.’


  Joe wist niet dat hij er eens spijt van zou hebben dit te hebben gewenst.


  ’Ik zie geen huizen in de buurt,’ zei Frank eindelijk. ’Ik geloof dat we hier zullen moeten blijven tot er iemand komt,’


  ’Ik hoop maar dat niet alle reizigers die we ontmoeten net zo zijn als die laatste,’ was het droge commentaar van Joe.


  ’Jammer dat we niet iets te eten hebben meegenomen,’ merkte Chet op, terwijl hij spijtig op zijn horloge keek. ’Het is al lang geleden dat we voor het laatst hebben gegeten.’


  ’Nog steeds dezelfde oude Chet!’ lachte Joe. ’Het geeft niet wat er gebeurt, als er maar eten is.’


  De dikzak wilde net iets terugzeggen toen het geronk van een motor aankondigde dat er een wagen naderde.


  ’Misschien is het wel dezelfde kerel, die terugkomt,’ opperde Chet.


  ’Naar zijn uiterlijk te oordelen, geloof ik nauwelijks dat hij terug zou komen,’ merkte Joe op. ’Nee hoor, hij is het niet,’ voegde hij er aan toe, toen een auto om de bocht in het gezicht kwam. ’Dat is een ander merk.’


  Een blauwe wagen stopte bij de brug en er stapten twee goedgeklede mannen uit.


  ’Wat is er aan de hand? Een ongeluk gehad?’ vroeg een van hen vriendelijk. Hij was groot en slank, met een scherp gesneden gezicht en hij scheen even in de veertig te zijn.


  ’De brug is onder onze wagen weggezakt,’ verklaarde Frank.


  ’Wat zeg je me daarvan!’ riep de ander uit. Het was een korte, dikke man die er iets ouder uitzag dan zijn metgezel. ’John, we moesten die jongens maar eens even helpen.’


  ’Dat zullen we zeker!’ stemde de ander grif in. ’Laten we eerst eens kijken, Henry.’


  De twee mannen gingen met de Hardy’s en Chet naar de gestrande auto en bespraken hoe zij de zaak het beste konden aanpakken.


  ’Ik geloof dat we een paar planken nodig hebben,’ zei de dikke vreemdeling. ’John, als jij die nou eens ging halen in de zagerij?’


  Toen de man die met John werd aangesproken weg was, hielp zijn metgezel de jongens bij het leeghalen van de auto, wat volgens hem noodzakelijk was.


  ’Ik veronderstel dat jullie naar Bailey gaan?’ vroeg de man onder het werken langs zijn neus weg.


  ’Ja, inderdaad, dat waren we wel van plan,’ lachte Frank.


  ’O, die wagen van jullie krijgen we er wel af,’ zei de man. ’Jullie gaan zeker kijken hoe wij de Carona aan de oppervlakte brengen?’


  ’De Carona?’ Frank keek vol verwachting op.


  ’Zeg, dat is vast dat karwei waarvoor meneer Perry hierheen gekomen is!’ riep Joe uit.


  ’Je hebt gelijk,’ glimlachte de vreemdeling. ’Kennen jullie hem? Hij is een van onze beste duikers.’


  ’We hebben hem onlangs in Bayport ontmoet,’ antwoordde Frank. ’Bent u — werkt u ook voor zijn firma?’


  De dikke man knikte.


  ’Mijn naam is Henry Crux. Die andere man is mijn broer John. Ha, daar komt hij al met de planken.’


  ’Tjonge!’ was het enige commentaar van Chet.


  Joe gaf een onderdrukte kreet.


  ’U bent dus de eigenaar van de firma, is het niet, meneer Crux?’


  ’Ja, mijn broer en ik zijn de eigenaars. Zodra we de auto van de brug af hebben nemen we jullie mee naar de Landing om jullie eens wat echt diepzeeduiken te laten zien.’


  Overbodig om te zeggen dat de jongens over dit onverwachte buitenkansje verrukt waren.


  Een uur later, toen de wagen onbeschadigd van de brug was getrokken, kende hun gespannen verwachting geen grenzen. Na een korte en hobbelige rit achter de gebroeders Crux aan, stopten zij op het parkeerterrein van de jachtclub van Bailey.


  ’Perry ligt op het ogenblik te rusten,’ zei John Crux, toen de jongens naar zijn wagen kwamen. ’Vanmiddag kunnen jullie hem spreken. Intussen zullen we jullie eens een kijkje laten nemen.’


  De Carona, eens een groot, kostbaar plezierjacht, lag nu in twintig meter diep water, met een zijwand die door een ontploffing was opengescheurd. De jongens werden met een motorboot van de firma naar een plek op achthonderd meter uit de kust gebracht, waar het jacht was gezonken.


  Gedurende een groot deel van de middag keken ze door een soort telescoop die speciaal voor dat doel was ontworpen naar het werk van de duikers. Terwijl het werk onder water vorderde legden John en Henry Crux om beurten aan de jongens uit wat er precies gebeurde. In de loop van een paar uur hadden de jongens veel geleerd over de moeilijkheden en gevaren die aan het diepzeeduiken waren verbonden en van de grote ervaring die nodig was om dergelijk werk met succes te kunnen uitvoeren.


  ’Ik ben er nu nog meer dan eerst van overtuigd, dat ik met allebei mijn voeten hoog en droog op het land wil blijven!’ riep Chet uit. ’Kijk nou eens naar die kerel beneden. Hij loopt regelrecht door dat gat in de zijkant van dat schip. Mij niet gezien!’


  De jongens keken geboeid toe. Plotseling klonk geroep van een kleine motorboot die op het toneel verscheen.


  ’Hallo! Ik kom aan boord!’ riep een machtige stem.


  ’Frank! Het is meneer Perry die aan boord komt!’ riep de jongste Hardy uit, toen het motorbootje naast hen bleef dobberen.


  ’Hallo,’ klonk het weer, toen de duiker op het achterdek klom. ’Asjemenou — de Hardy’s!’


  ’Meneer Perry!’ riep Frank uit. ’We hebben de hele middag al op u gewacht!’


  ’Nou, hier ben ik dan, klaar voor het bad! Het is nu mijn beurt om naar beneden te gaan, begrijp je? Het is een langdurig karweitje voor ons, vrees ik. De oude Carona staat knap vol water.’


  Terwijl Perry het zware duikerpak aantrok babbelde hij gezellig met de jongens en gaf te kennen dat hij het misschien wel voor elkaar zou krijgen dat zij binnenkort ook eens met hem mee naar beneden mochten.


  ’We zouden niets liever willen, meneer Perry!’ riep Joe uit, terwijl Chet zonder veel enthousiasme een paar stappen achteruit deed.


  ’Maar, meneer Perry,’ onderbrak Frank, ’we zijn feitelijk gekomen om het pak van vader te halen. Hij had wat belangrijke papieren in een van de zakken gestoken.’


  ’Ik heb helemaal niet in de zakken gekeken!’ riep de duiker uit. ’Het pak is op het ogenblik bij de kleermaker. Ik laat een scheurtje maken voor ik het pak met mijn excuses aan je vader teruggeef.’


  Frank keek op zijn horloge.


  ’Het is nu tegen sluitingstijd,’ zei hij. ’Ik geloof dat we het nog net halen als we opschieten.’


  ’Het spijt me dat ik niet met jullie mee kan gaan,’ verontschuldigde Perry zich. ’Jack kan jullie wel in de motorboot naar de kant brengen.’


  De jongens bedankten John en Henry Crux voor hun hulp bij de brug en hun gastvrijheid gedurende de middag. Toen namen zij haastig afscheid.


  ’Naar Walters’ kleermakerij!’ riep de duiker. ’Het is in de Hoofdstraat.’


  Toen ze bij de pier terugkwamen sprongen de jongens in hun wagen. Zij volgden de aanwijzingen die John Crux hun had gegeven op en een kwartier later arriveerden zij bij het gehucht Bailey.


  ’Daar is de winkel,’ zei Joe. ’Precies op de hoek.’


  Frank remde af en de jongens renden naar de deur, maar die bleek gesloten.


  ’Kijk eens, Frank, het rookt daar binnen!’ riep Joe plotseling uit.


  De jongens drukten hun gezicht tegen de glazen deur.


  ’Je hebt gelijk!’ schreeuwde Frank. ’En het pak van vader hangt in die winkel! Vlug! We moeten de deur openbreken!’


  Joe had zijn voet al opgeheven en een seconde later liet hij hem tegen het glazen paneel neerkomen. Er volgde een oorverdovend gerinkel. Tegelijkertijd schoot een grote vlam door de achterzijde van de winkel. Voor de jongens een stap hadden kunnen doen, was het inwendige van de winkel één laaiende vuurzee.


  ’Kijk uit!’ schreeuwde Chet. ’Wasbenzine — straks vliegt alles de lucht in!’


  Joe sloeg geen acht op de waarschuwing van zijn vriend, dook in de kraag van zijn jas en stormde naar de achterkant van de winkel.


  ’Ik moet die papieren hebben,’ riep hij.


  ’Kom terug!’ gilde Frank. ’Joe!’


  Er klonk een ontzettende explosie. Frank en Chet werden tegen de grond geslingerd. De winkel was plotseling een laaiende vuurhaard. Verdoofd als hij was begreep de oudste Hardy toch dat zijn broer hier nooit levend uit tevoorschijn kon komen.


  Van de andere kant van de straat klonk de sirene van de brandweer. Frank en Chet krabbelden overeind, net op het moment dat de auto langs de stoep stilhield.


  ’Uit de weg!’ riep een brandweerman, die tegen de jongens aanbotste toen hij naar de ingang van de winkel stormde.


  ’Mijn broer...,’ pleitte Frank, maar zijn woorden werden ruw onderbroken door een aantal brandweerlieden die een slang naar de deur uitrolden.


  Er was intussen een grote menigte komen opzetten om het schouwspel gade te slaan.


  Chet en Frank werden ruw tussen de toeschouwers teruggeduwd. Beiden waren wanhopig bij het idee dat zij niets konden doen om te helpen.


  ’We kunnen hier toch niet blijven staan en helemaal niets doen!’ barstte Frank verontwaardigd los. ’Chet, jij blijft hier. Ik heb een plan.’


  ’Maar...’


  Voor de dikzak zijn zin kon afmaken was Frank al verdwenen.


  


  EEN GEVECHT


  Bij de eerstvolgende zijstraat sloeg hij de hoek om. Zoals hij had gehoopt vond hij een steegje dat naar de achterzijde van de kleermakerij voerde. Met wild bonzend hart holde hij erin. Er was nog een kans... Hij gaf een kreet van vreugde toen hij achter de kleermakerij een bewegingloze figuur op de grond zag liggen.


  ’Joe.’


  Zijn hart zonk hem in de schoenen. De figuur was inderdaad bewegingloos. Leefde Joe nog? Nee, dat was niet meer mogelijk na die geweldige ontploffing!


  In een oogwenk was Frank bij zijn broer. Hij tilde hem vlug op en trok hem buiten het bereik van de vlammen, die aangewakkerd door de wind in zijn richting kwamen. Hij voelde Joe’s pols. De ader klopte niet. Wanhopig struikelde hij met het slappe lichaam door de rook in de straat. Langs het trottoir stopte een auto.


  ’Heb je een dokter nodig?’ riep een stem.


  Een ogenblik later hielp de bestuurder Frank zijn broer in de auto te leggen. Een sirene huilde, het verkeer bleef staan en zij reden met grote snelheid weg.


  Het drong vaag tot Frank door dat hij in een ziekenauto zat. Gelukkig, dacht hij — maar was het misschien al te laat? Voor Joe kon ongetwijfeld geen hulp meer baten. Witgejaste ziekenbroeders uit de opnamekamer reden Joe snel naar de operatiezaal.


  ’Wacht hier maar,’ zei een van de dokters tegen Frank en hij gebaarde dat de knaap in een aangrenzend vertrek kon gaan zitten. Een paar minuten later kwam de dokter terug.


  ’Hij maakt het goed hoor, jongeman. Hij zal hier waarschijnlijk een paar dagen moeten blijven, maar je hoeft je geen zorgen te maken.’


  ’Hij is dus niet — ik voelde helemaal geen pols toen we hem hier brachten!’


  De dokter glimlachte meelevend.


  ’Hij heeft een shock, maar dat is niet gevaarlijk. Het is soms erg moeilijk een polsslag te vinden als de patiënt verdoofd is. Hij komt er wel bovenop.’


  Dankbaar keerde Frank zich naar de deur, om weg te gaan.


  ’Wacht eens even,’ zei de dokter. Hij ging de operatiezaal in en kwam terug met een broek die helemaal aan flarden was. ’Je vriend had dit in zijn hand toen je hem binnenbracht.’ Hij gaf de broek aan Frank die er verbaasd naar staarde.


  Een korte rit met een taxi bracht hem naar de plek waar het vuur nog steeds voortraasde.


  ’Ik vraag me af waar Chet is,’ mompelde hij in zichzelf, terwijl hij langs de menigte liep.


  Plotseling hoorde hij een bekende stem zijn naam roepen.


  Zijn dikke vriend kwam aangesjokt.


  ’Heb je...’


  ’Ik heb hem gevonden! Aan de achterkant van de kleermakerij! Ik heb hem naar het ziekenhuis gebracht. De dokter zegt dat hij een shock heeft, maar dat hij er in gen paar dagen wel bovenop is.’


  ’De hemel zij gedankt!’ zuchtte de dikkerd. ’Zeg, wat is dat?’


  Zij keken beiden naar de gescheurde broek die Frank nog steeds in zijn hand hield. ’Ik had bijna vergeten dat ik die had! Die broek, is van vader. Joe had hem bij zich — hij heeft hem zeker vlak voor die ontploffing gevonden.’


  ’En waar is het jasje?’ vroeg Chet hoopvol.


  ’Ik ben bang dat hij daar niet bij kon komen. Vader zal wel heel erg teleurgesteld zijn over die aantekeningen, maar ik geloof toch echt dat ze voorgoed weg zijn.’


  De jongens besloten een hotelkamer te bespreken, ten einde zo dicht mogelijk bij Joe te zijn. Later op de avond belde Frank het ziekenhuis op.


  ’Hij maakt het heel goed,’ antwoordde de verpleegster in antwoord op zijn vraag. ’De verslaggevers zijn net weg met het verhaal van zijn belevenissen. Nee, vanavond verder geen bezoek. Morgen mag u wel komen.’


  De volgende ochtend waren de jongens al vroeg op.


  ’Kijk eens,’ riep Chet uit en hij wees naar een krant die hij op weg naar de ontbijttafel had gekocht.


  Over de hele breedte van de voorpagina van de Bailey Herald stond een opvallende kop:


   


  ZOON VAN BEROEMDE DETECTIVE HELD BIJ BRAND


  JOZEF HARDY, JONGEN UIT BAYPORT,


  REDT WAARDEVOLLE PAPIEREN


  IN PLAATSELIJKE BRAND


   


  ’Kijk, hier staat iets over jou en mij ook!’ zei Chet met een piepstem van opwinding, toen de jongens snel het verslag doorlazen.


  Volgens de Bailey Herald waren de drie jongens op het hoogtepunt van de brand in de winkel doorgedrongen en waren erin geslaagd het kostuum van hun vader te redden, waarin zich in een geheime zak waardevolle documenten bevonden. Het artikel vervolgde met de jongens te prijzen om hun moed en durf en besloot met een korte vermelding van de loopbaan van Fenton Hardy.


  Frank was helemaal uit het lood geslagen. Joe geloofde kennelijk dat hij erin geslaagd was het hele kostuum te redden en dat de papieren werkelijk in veiligheid waren. Frank vroeg zich af op welke manier hij zijn broer kon vertellen dat alleen de broek maar was gered.


  Toen Frank en Chet later in de lobby van het City Hotel het verslag van de brand nog eens doorlazen, deden twee slordig geklede mannen hetzelfde op de hoek van een straat vlakbij.


  ’Heb je ooit zoiets meegemaakt, Pete!’ snoof Ed Bock en hij tuurde met zijn dicht opeengeplaatste ogen naar het verslag in de Bailey Herald. ’De Hardy’s bestormen een brand en redden de papieren van hun ouwe heer. Benieuwd wat dat voor papieren zijn.’


  ’Weet ik niet,’ zei Pete Simon, ’maar ik heb zo’n idee dat ze behoorlijk belangrijk zijn.’


  ’Misschien kunnen wij ze wel in handen krijgen, Pete.’


  Hij nam zijn metgezel mee naar een telefooncel.


  ’Hoogstwaarschijnlijk logeren zij in het City Hotel,’ mompelde hij.


  Hij belde naar het hotel op en vroeg naar Frank Hardy.


  ’Hallo. Is dat meneer Frank Hardy?’ De schurk veranderde snel zijn eigen schelle stem in een diepe bas. ’Hier de Bailey Herald. Ja. We wou-we — wilden graag nog iets naders horen over die papieren die gisteren in veiligheid zijn gebracht. Hebt u ze allemaal? Wat? Vergissing? Hebt u helemaal geen papieren kunnen redden? O, u hebt het jasje van het kostuum niet te pakken kunnen krijgen! Dat is ontzettend jammer. Nee, dat is alles. Tot ziens.’


  Simon stapte triomfantelijk lachend de telefooncel uit.


  ’Wat zeg je me daarvan, Ed? Ik heb hem knap voor de gek gehouden! En zeg — ze hebben per slot van rekening dat jasje niet te pakken gekregen! Misschien is het nog steeds in die winkel!’


  ’Jawel,’ snoof Bock. ’Nog steeds in die winkel. Maar er is helemaal geen winkel meer. Die is tot de grond toe afgebrand!’


  ’Ach, je kunt nooit weten. Het gebeurt heel dikwijls dat er dingen in de as blijven liggen en in geen weken worden gevonden. Misschien hebben we wel geluk en vinden we bij toeval toch iets.’


  ’Nou, het kan in ieder geval geen kwaad eens een kijkje te nemen.’


  De twee boeven slopen de hoek om en enige ogenblikken later kwamen zij bij de puinhoop, die eens de kleermakerij was geweest. Tot hun teleurstelling gebaarde een gewapende waker hen door te lopen.


  ’Niet rondhangen hier, mannen,’ zei hij autoritair. ’Schiet op! Weg wezen.’


  Bock en Simon slenterden de hoek weer om. Plotseling klaarde het gezicht van laatstgenoemde op.


  ’Ed, nou heb ik een reuze idee! Kom me; naar dat restaurant. We nemen een kopje koffie en dan vertel ik het je.’


   


  Kort nadat die avond de duisternis was gevallen, kropen twee gedaanten voorzichtig door de smalle steeg achter de afgebrande kleermakerij. Bij de ruïne aangekomen hurkten zij achter het overblijfsel van de schoorsteen.


  ’Heb je hem gezien?’ vroeg Bock fluisterend.


  ’Ja. Bij die muur. Je gaat die kant op — maar maak geen geluid! Ik loop om die balken heen. We vallen tegelijk op hem aan!’


  De niets vermoedende waker werd plotseling door een hand van achteren het schreeuwen belet en hij werd zonder lawaai door twee sterke armen die uit het duister naar voren reikten opgetild.


  ’Bind hem vast, Ed.’


  ’Komt in orde. Hier, stop die prop in zijn mond. Klaar? Fijn zo. We slepen hem door de steeg naar de wagen. Vlug!’


  De boeven droegen hun worstelende last naar de auto en gooiden hem achterin. Twintig minuten later stopten zij op een eenzaam pad aan het begin van een woud.


  ’Trek die kerel zijn uniform uit, Ed,’ stootte Simon nerveus uit. ’Schiet op!’


  Net zo vlug als Bock de waker het uniform uittrok, deed Simon het zelf aan. Toen bond het geboefte de gedeeltelijk geklede man aan een boom vast, stopte stevig een paar zakdoeken in zijn mond en vertrok.


  Zij kwamen weer in de steeg en Simon parkeerde de wagen.


  ’Wacht hier, Ed, en zorg dat je klaar bent om direct weg te rijden.’


  Hij stapte uit de auto en liep door het duister naar de puinhoop. Aan de voorzijde van het pand kwam hij weer tevoorschijn en op het trottoir nam hij snel de omgeving in ogenschouw. Er waren wat voetgangers te zien, maar geen politieagenten. Niemand scheen op hen te letten.


  Hij knipte zijn zaklantaarn aan en begon met zijn voeten de as opzij te schuiven.


  Plotseling kwam een auto de hoek om gereden en bleef aan de stoeprand staan. Een gezicht met een politiepet erboven keek door het raampje.


  ’Alles in orde, Jake?’ vroeg een zware stem.


  Simon knipte het licht uit en op zijn onbetrouwbaar gezicht kwam een angstige trek. Hij hield zijn adem in.


  ’Jake wordt met de dag dover!’ hoorde hij de agent tegen zijn metgezel in de wagen zeggen en zij reden verder.


  Simon wachtte een ogenblik, knipte toen zijn lantaarn weer aan en begon opnieuw in de as te zoeken. Plotseling stootte zijn voet tegen een zacht, dik voorwerp. Hij uitte een zachte kreet en raapte een tweedjasje op, dat behalve watervlekken vrijwel geen beschadigingen vertoonde. Hij kneep in de stof. Ergens binnenin hoorde hij het kraken van papier.


  ’Haha!’ mompelde hij. ’Als dat niet het jasje van Hardy is, dan heet ik geen Pete Simon!’


  Net op dat moment kwam de politiewagen terug. Deze keer sprong de agent achter het stuur op het trottoir en ging op de ruïne af. Simon sprong achter de schoorsteen en daardoor viel een lawine van as en stenen naar beneden.


  De boef schoot de steeg in, holde een paar meter en liep toen snel tussen twee winkels in. Even later kwam hij in een andere straat weer tevoorschijn en liep daar gehaast verder.


  Plotseling hoorde hij het geluid van haastige voetstappen achter zich. Hij draaide zich snel om en tuurde door het duister. Voor hij weg kon duiken botste iemand tegen hem aan.


  ’Het spijt me — zeg, bent u niet Pete Simon?’


  Simon draaide zich om, gereed om weg te hollen, maar een sterke arm hield hem tegen.


  ’Frank Hardy!’ siste hij, toen hij het gezicht van de ander goed kon zien.


  ’Ja, en als ik me niet vergis, dan ziet dat eruit als het jasje van mijn vader. Je...’


  Een daverende slag tegen zijn kaak deed Frank achteruit wankelen. Bliksemsnel sprong Frank Hardy weer terug naar zijn tegenstander, die bukte toen de knaap naar zijn kin uithaalde. Simon was watervlug en had bovendien het voordeel dat hij zwaarder was. Hij stompte naar de adamsappel van de jongen.


  Deze keer stond Frank echter gereed om een harde droge stoot in Simons maagstreek te doen belanden en de kerel deinsde met een kreet van pijn achteruit. Wonder boven wonder herstelde hij zich direct en hij dook naar de Hardy. Het tweetal sloeg tegen de straat, waarbij de jongen onder zijn tegenstander kwam te liggen.


  Plotseling klonk een kreet in het donker.


  ’Hou hem vast, Pete — ik kom al!’ Een seconde later kwam Bock aangerend.


  ’Pak dat jasje!’ hijgde Simon.


  Zijn metgezel tastte even rond op het trottoir, vond het kledingstuk waar het was gevallen en gooide het buiten het bereik van Frank.


  Toen wierp hij zich in de strijd en greep naar de keel van de Hardy. Frank deed zijn kin naar beneden, maar Bock zag toch kans zijn luchtpijp beet te pakken en drukte die langzaam dicht.


  ’We zullen je wel leren je met onze zaken te bemoeien!’ snauwde hij.


  Frank werd zo tegen de grond gedrukt dat hij geen vin kon verroeren en nu hij bijna door Bock werd gewurgd, bleef hij bewegingloos liggen. Op dat moment doemde een stevig gebouwde figuur naast de vechtenden op.


  ’Verdraaid!’ gilde Simon, toen hij een haastige blik op de nieuw aangekomene had geworpen. ’Het is die vette knul! Grijp hem, Ed!’


  Bock liet de keel van Frank los en sprong als een tijger op Chet af. In een flits herkende de dikzak Bock en met een voor hem ongewone snelheid liet hij de boef met een onverwachte klap op zijn oog tegen de grond tuimelen.


  ’Grijp dat jasje, Chet!’ Ditmaal was het Frank die dit bevel er hijgend uitbracht.


  Toen de dikkerd zich omdraaide om te gehoorzamen, sprong Bock naar de stoeprand. Hij graaide bliksemsnel het jasje weg en voor Chet hem kon tegenhouden, was hij in het donker verdwenen.


  Een politiefluitje snerpte en met loeiende sirene kwam een auto op hen toe gieren.


  Simon gaf een kreet, sprong van Frank af en holde de straat in. Op hetzelfde moment sprong een gedaante in uniform uit de naderende auto en liet de vluchtende schurk met een perfecte zweefduik op de straat tuimelen.


  De politieauto was inmiddels gestopt op de plek waar Chet bezig was Frank overeind te helpen. De bestuurder stapte uit en kwam op hen toe. ’Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij bars. ’Wie zijn jullie?’


  De agent keek oplettend naar Frank’s gezicht in het verblindende licht van de lantaarn.


  ’Vlug, agent, we moeten die andere kerel te pakken zien te krijgen!’ hijgde Frank.


  ’Hij heeft wat papieren van ons gestolen. Hij is een minuut geleden die kant opgerend!’ legde Chet ademloos uit.


  ’In orde. Vlug! Spring in de wagen en leg daar maar verder uit,’ beet de agent en hij gebaarde de jongens naar de auto. Op hetzelfde ogenblik kwamen twee gedaanten aangelopen.


  ’Hier is hij, chef,’ zei een van hen. Frank zag dat de spreker ook een politieman was en dat hij met zijn stevige knuist de kraag van Simon’s jas beethield.


  ’Breng hem naar het hoofdbureau,’ zei de ander kortaf. ’Ik heb nog een karweitje op te knappen.’


  


  EEN GEHEIMZINNIGE WAARSCHUWING


  De politieauto met Frank en Chet als passagiers reed snel in de richting, waarin Bock was verdwenen. De jongens legden snel de situatie aan de politieambtenaar uit.


  ’We zullen maar eens naar het bos rijden,’ besloot laatstgenoemde. ’Daar gaat dat vluchtende geboefte meestal het eerst heen.’


  Twintig minuten later reden zij een eenzaam pad op dat door het aan de rand van het stadje gelegen bos voerde.


  ’Zo, jongens,’ zei de agent. ’Laten we nu eens rondkijken. Je...’


  ’Wat is dat?’ viel Frank hem in de rede, ’Luister eens!’


  Vlak bij hen klonk uit het kreupelhout een zachte kreet.


  ’Nou mag ik toch...’ De politieambtenaar liet zijn lantaarn in de richting van het geluid schijnen. ’Volg me, jongens!’ Een seconde later uitte hij een luide kreet.


  Daar, badend in het licht van de lantaarn, stond een gedeeltelijk geklede gedaante, vastgebonden aan een boom en met een prop in de mond.


  ’Jake!’ riep de agent uit. Hij liep naar de man toe en trok hem de zakdoeken uit zijn mond.


  ’De hemel zij dank!’ hijgde de man, diep ademend. ’Chef, je bent net op tijd gekomen! Ik stikte bijna!’


  Zij maakten hem vlug los.


  ’Jake behoort tot ons reservepersoneel,’ legde de chef aan de jongens uit. ’Hij was waker bij die kleermakerij, waar gisteravond die brand was. Wat is er met jou gebeurd, Jake? Waar is je uniform?’


  Op weg terug naar het politiebureau vertelde de oude man zijn verhaal. ’Ik weet niet wie het geweest kunnen zijn,’ besloot hij, ’of het zouden die twee onguur uitziende kerels moeten zijn geweest, die ik vanmiddag bij het puin heb weggejaagd. Nu ik erover nadenk, die zouden het inderdaad best geweest kunnen zijn!’


  Hij beschreef wat hij zich van het uiterlijk van Bock en Simon herinnerde.


  ’We hebben vanavond een vent te pakken gekregen,’ zei de chef. ’Misschien is dat er wel een van.’


  De waker kreeg op het politiebureau wat kleding en het groepje met Frank en Chet werd in het privékantoor van de inspecteur gebracht. Simon, verfomfaaid en vol builen, zat vastgeketend aan een politieagent, achter in de kamer.


  ’Dat is er één van!’ riep de waker uit. ’Dat gezicht zal ik nooit vergeten!’


  Simon keek woedend en draaide wat op zijn stoel heen en weer.


  ’Ik heb je nog nooit van mijn leven gezien!’ zei hij schor.


  ’Hoe kom je dan aan dat uniform?’ wilde de inspecteur weten. Simon keek schuldig naar het jasje met de koperen knopen dat hij nog steeds aanhad en zei niets.


  ’In orde,’ zei de inspecteur kortaf en hij maakte een gebaar dat de zaak voor dit ogenblik was afgedaan. ’We houden die kerel vast tot morgen om hem te identificeren. En jullie,’ zei hij tegen Frank en Chet, ’geven me jullie adres voor het geval ik dat later nog nodig mocht hebben.’


  Op de terugweg stapten de jongens het ziekenhuis binnen en merkten tot hun grote vreugde dat Joe met hen mee mocht. Hij was nog wel wat zwak door hetgeen hij had meegemaakt, maar de dokters verzekerden Frank dat zijn broer weer snel helemaal de oude zou zijn.


  ’En nu,’ begon Joe, toen het drietal in een taxi had plaats genomen, ’nu zou ik wel graag willen weten wat er hier allemaal aan de hand is. Jullie zien er allebei uit alsof je onder een stoomwals hebt gelegen.’


  Frank had het al zo lang mogelijk uitgesteld zijn broer van het vermiste jasje en de papieren te vertellen, maar nu was hij wel verplicht hem in te lichten.


  ’En dan te bedenken dat ik de hele zaak heb verknoeid,’ mompelde Joe mistroostig toen Frank was uitverteld. ’Ik was er zeker van dat ik erin geslaagd was het hele pak weg te graaien. Ik herinner me nog dat ik het beetpakte net voor de vlammen de achterkant van de winkel bereikten. Nou, en verder herinner ik me niets tot ik in het ziekenhuis wakker werd en de broeders me vertelden dat ik wat kleding in mijn hand had, toen ik werd binnengebracht!’


  ’Trek het je niet aan,’ troostte Frank. ’Je hebt je best gedaan. Ik voor mij ben al blij dat je het er levend hebt afgebracht.’


  ’In ieder geval is het colbert niet verbrand,’ voegde Chet er aan toe. ’We hebben nog steeds een kans het in handen te krijgen, met de aantekeningen.’


  De jongens gingen vroeg naar bed en spraken af de volgende ochtend heel vroeg op te staan en een grondig onderzoek naar de verblijfplaats van Bock te gaan instellen.


  Het eerste wat Frank zag toen hij de volgende ochtend zijn ogen opende, was een stuk papier onder de deur van hun kamer. Hij sprong het bed uit en las het vlug door.


  ’Joe! Chet! Wordt wakker!’


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg zijn broer, die geschrokken overeind kwam.


  ’Een briefje! ’Verlaat direct de stad of er komen moeilijkheden!’ staat er. Het is met potlood geschreven. Geen ondertekening. Kijk maar!’


  ’Bock en Simon, daar zet ik duizend gulden op!’ stootte de jongste Hardy uit.


  ’Waarom laten die vechtersbazen ons nu niet met rust!’ kermde de dikkerd.


  ’Ze doen wel hun best het ons lastig te maken,’ moest Frank toegeven.


  ’Maar dat briefje kan niet van hen allebei zijn,’ merkte Joe op. ’Simon zit in de nor.’


  ’Bock handelt natuurlijk ook uit naam van Simon,’ concludeerde zijn oudere broer. ’Die twee zijn met hetzelfde sop overgoten.’


  Op dat moment werd er hard op de deur geklopt en Perry kwam de kamer in.


  ’Hallo, iedereen!’ riep hij opgewekt uit. ’Spijt me dat ik zo vroeg binnen kom vallen, maar ik moet straks op de pier zijn. Hoe gaat het met je, Joe? Ik heb van die brand gehoord.’


  De duiker ging zitten en de jongens vertelden hem hun jongste ervaringen en legden de nadruk op hun moeilijkheden met Simon en Bock. Tijdens het verhaal vertelde Frank toevallig ook van de gebeurtenissen bij de brug en van de vreemdeling die had geweigerd hen te helpen.


  ’Uit je beschrijving maak ik op dat het best eens Gus Kuntz zou kunnen zijn,’ merkte Perry op. ’Ik heb bovendien gehoord dat hij die ochtend bij de pier rondscharrelde.’


  ’Tussen twee haakjes, er is iets dat Frank u nog niet heeft verteld, meneer Perry,’ zei Joe. ’Bock en Simon hebben bedreigingen tegen ons geuit over het doorsnijden van uw reddingslijn.’


  Perry trok een ernstig gezicht.


  ’Daar ben ik al bang voor geweest,’ zei hij somber. ’Die Bock en zijn vriend Simon ken ik helemaal niet. Maar ik ben er zeker van dat Gus Kuntz al een hele tijd met dat idee in zijn hoofd rondloopt.’


  Frank schudde peinzend zijn hoofd.


  ’Als we u op een of andere manier kunnen helpen,’ zei hij, ’we willen alles doen om u van dienst te zijn.


  Het gesprek werd onderbroken door een klop op de deur. Er verscheen een loopjongen die Joe een telegram overhandigde.


  ’Van vader,’ zei de jongste Hardy, terwijl hij de deur dichtdeed. ’Luister maar.’


  ’Moet tot spijt naar westen vertrekken voor belangrijke zaak. Spoor papieren direct op en verzend hierheen.’ Hij liet het bericht op de tafel vallen. ’We helpen vader niet erg op het ogenblik,’ mopperde hij terneergeslagen.


  Perry fronste zijn voorhoofd.


  ’Ik voel me toch wel een beetje verantwoordelijk. Ik heb per slot van rekening het kostuum geleend.’


  ’Zo moet u niet praten, meneer Perry,’ zei Frank. ’U kunt er beslist niets aan doen.’


  Enkele ogenblikken later nam de lange duiker afscheid van de jongens en hij drong er op aan dat ze hem later op de dag bij de pier zouden opzoeken.


  ’Jongens, daar schiet me zojuist iets te binnen!’ riep Frank uit, toen Perry was vertrokken.


  Hij nam de telefoon en belde naar het politiebureau. Na even met de brigadier van de wacht te hebben gesproken wendde hij zich tot zijn broer en Chet.


  ’Simon wordt pas vrijgelaten als hij een borgtocht van ƒ 10.000.— betaalt,’ zei hij opgewonden. ’Bock zal waarschijnlijk proberen het geld bij elkaar te krijgen en...’


  ’Gus Kuntz is de man waar hij het van krijgt!’ maakte Joe vol vuur de zin af.


  ’Juist! We kunnen het natuurlijk mis hebben. Maar we weten dat Kuntz de eigenaar van een goed lopende zaak is. We weten ook dat hij bevriend is met Simon en Bock, die indruk hebben zij tenminste gegeven.’


  ’Dan moeten we Kuntz zien te vinden en hem volgen tot Bock probeert met hem in contact te komen,’ zei Joe.


  ’Precies,’ stemde Frank met zijn broer in. ’En ik geloof dat ik weet hoe we dat moeten aanpakken. Jij en Chet blijven hier tot ik terugkom.’


  Ofschoon de jongste Hardy hevig protesteerde tegen het feit dat hij in de hotelkamer moest blijven, overtuigde Frank hem van de noodzaak, want hij wist heel goed dat Joe nog niet helemaal op krachten was gekomen. Frank wachtte niet op de lift, maar holde met twee treden tegelijk de trap af.


  ’Is hier een meneer Gus Kuntz ingeschreven?’ vroeg hij vol spanning bij de receptie van het hotel.


  ’Kamer 313, meneer Hardy. Wilt u hem spreken?’


  Frank kon zijn opwinding nauwelijks meester blijven. Hij legde in het kort uit dat hij een kamer wilde reserveren vlak naast die van meneer Kuntz. De receptionist, die inmiddels wel wist dat Frank de zoon van de beroemde detective was, gaf hem zonder verder vragen te stellen de sleutel van kamer 315.


  De jongen belde om de lift. Een minuut later maakte hij de deur van de kamer open.


  Eenmaal binnen bleef hij stokstijf staan en luisterde aandachtig. Zijn vermoeden bleek bewaarheid te zijn. Uit de aangrenzende kamer hoorde hij het geluid van een opgewonden mannenstem klinken.


  Plotseling hield de stem op en de hoorn van de telefoon klikte op de haak.


  ’Verdraaid!’ mompelde Frank teleurgesteld. ’Te laat!’


  Desondanks ging hij vlak bij de verbindingsdeur naar de kamer van Kuntz op de grond zitten. Een ogenblik later ging een trilling van opwinding door hem heen door het rinkelen van de telefoon.


  ’Hallo!’ kraakte een stem vlak bij hem. ’Ben jij het weer? Ik zeg je nogmaals, Bock, dat ik je het geld niet kan geven! Nee! Wat zeg je?’


  Er volgde een pauze, waarin Frank alleen een vaag kakelen kon horen. Het was waarschijnlijk de stem van de persoon aan de andere kant van de lijn. Plotseling barstte de stem in de aangrenzende kamer weer los. ’Goed, goed, ik zal de borgsom voorschieten. Maar ik vind het toch een vervelend idee. Waarom blijven jullie niet uit de moeilijkheden? Waar? Bij de oude molen? Om middernacht? Prima.’


  De hoorn werd met een klap op de haak gelegd en er volgde een gemompelde verwensing.


  Buiten adem van opwinding liep Frank op zijn tenen de kamer uit, nam de lift naar zijn eigen verdieping en stormde bij Chet en Joe naar binnen.


  


  EEN SPRONG IN HET DUISTER


  ’Jongens, we zijn ze op het spoor, en goed ook!’ riep hij uitgelaten, terwijl de anderen hem vragend aanstaarden.


  ’Hoezo?’ vroeg Joe ongeduldig.


  Frank vertelde vlug wat hij van de eenzijdige conversatie van Kuntz had verstaan. Opgewonden begonnen de vrienden plannen te maken. Gelukkig wist de bediende bij de receptie heel goed waar de oude molen was.


  ’Die molen ligt heel diep in het bos aan de westkant van de stad. Kijk maar. Ik zal het jullie voortekenen.’


  Tien minuten later liepen de jongens naar buiten en had Frank de in ruwe trekken geschetste kaart in zijn zak. Ongeduldig wachtten ze op het vallen van het duister en na een haastig avondmaal klauterden ze in de wagen en koersten naar het op drie kilometer afstand liggende woud.


  ’Tjonge, het is hier behoorlijk donker!’ mompelde Chet toen zij het bos naderden, en hij keek om zich heen. ’Heeft iemand eraan gedacht een paar zaklantaarns mee te nemen?’


  ’In het dashboardkastje,’ antwoordde Frank. ’Zeg, als ik me niet vergis, Chet, dan is dit hetzelfde pad waar we al eerder waren.’


  Bij het licht van de koplampen zagen zij een smal, hobbelig pad voor zich. Het was nauwelijks meer dan een karrenspoor.


  ’Ik geloof dat je gelijk hebt, Frank,’ zei de dikzak zwakjes. ’Ik had nooit durven dromen dat we hier nog eens heen moesten.’


  ’Laten we de wagen in dat bosje verstoppen,’ zei Joe. ’We moeten niet vergeten dat Bock en Kuntz waarschijnlijk ook langs deze weg komen.’


  Na even zorgvuldig gemanoeuvreerd te hebben stopte Frank de wagen achter een dikke boom, helemaal uit het gezicht van het pad. Joe maakte het dashboardkastje open en haalde er drie zaklantaarns uit.


  ’Hier, voor ons ieder een. Laten we nu eens op de kaart van die bediende kijken.’


  ’Hier is het pad,’ zei Frank, terwijl hij naar een potloodstreep wees. ’Bij een esdoorn moeten we een zijpad vinden. Dat pad volgen we ongeveer achthonderd meter tot we bij de watermolen komen.’


  Nadat ze een paar minuten hadden gezocht gaf Frank plotseling een schreeuw.


  ’Hier is een spoor!’ riep hij uit. De anderen struikelden door het kreupelhout naar hem toe.


  ’Kijk, hier op de boom — zie je wel?’


  De jongen richtte zijn lantaarn op een plek op de stam waar de schors was afgeschaafd.


  ’Allemensen!’ riep Chet uit. ’Dit is dezelfde boom waaraan die waker was vastgebonden.’


  Na even verder gezocht te hebben vonden zij tenslotte de overblijfsels van wat eens een voetpad was geweest. Met Frank als gids drongen de jongens het binnenste van het bos in.


  ’Zeg, is me dat werken,’ barstte Chet los, toen hij over een wortel struikelde.


  ’Dat is wel goed voor je!’ lachte Joe. ’Dan verlies je een beetje van je overtollig gewicht!’


  ’Ik kan wel een paar betere manieren bedenken,’ was het antwoord. Plotseling bleef Frank stokstijf staan.


  ’Doe je licht uit!’ fluisterde hij. ’Luister!’


  ’Stromend water!’ Joe luisterde gespannen.


  ’Dat moet de watermolen zijn!’ riep Chet uit.


  ’Stil!’ beval Frank zachtjes. ’Misschien is er al iemand!’


  ’We kunnen de lantaarns nu beter uitlaten,’ fluisterde Joe.


  Heel voorzichtig — zij durfden nauwelijks adem te halen — gingen de jongens op de tast door het kreupelhout. Plotseling bleef Frank weer staan.


  ’Kijk eens!’ fluisterde hij hees.


  Vlak voor hen, bijna geheel door de dichte begroeiing verborgen, doemde de omtrek van een gebouw op. Het murmelen van het water vlakbij maakte het duidelijk dat dit de oude watermolen moest zijn.


  Er was geen ander geluid te horen en er scheen nergens licht.


  ’Hoe laat is het, Chet?’ vroeg Frank zachtjes.


  ’Twintig minuten voor twaalf.’


  ’Goed! Dan hoeven we niet lang te wachten. Laten we wat dichter naar het gebouw sluipen en een raam zien te vinden.’


  De jongens kropen voorzichtig naderbij.


  ’Kijk!’ Joe wees door een grote struik. ’Is dat geen licht?’


  De anderen spanden hun ogen in en ontdekten dat zij zich op slechts een meter afstand van een raam bevonden. Door het glas kwam een zwak schijnsel.


  ’Zeker een licht in een ander vertrek,’ mompelde Frank. ’Laten we naar de andere kant van het gebouw gaan en eens kijken.’


  Zo voorzichtig mogelijk kropen de jongens om het oude gebouw heen. Chet struikelde een keer en het kraken van droge takjes en doornstruiken klonk als een geweerschot.


  ’Chet, jô! Wees toch wat voorzichtiger!’ waarschuwde Frank opnieuw. Toen de jongens van achter een boomstam keken, zagen zij plotseling een zwak verlicht venster tegen het donker afsteken. Instinctief deinsden zij alle drie terug. Toen ging Joe naar voren en ging op zijn tenen staan. ’Bock!’ fluisterde hij hees. ’Daar is Bock!’


  Frank tuurde over de schouder van zijn broer. De man die daar op een oude deken in de kamer lag was onmiskenbaar Bock. Een walmende kaars wierp een flakkerend licht op zijn gezicht.


  De jongens keken gespannen toe. Plotseling bewoog de gedaante zich. De boef kwam met een ruk overeind en keek op zijn horloge. Toen liet hij zich weer achterover zakken en deed zijn ogen dicht.


  ’We kunnen het beste hier blijven,’ besloot Frank. ’Kuntz kan nu ieder ogenblik komen.’


  De jongens trokken zich tussen het dichte gebladerte terug.


  Plotseling drong een lichtschijnsel door de struiken, terwijl zij in de verte het zoemen van een zware motor hoorden.


  ’Kuntz!’ zei Joe ademloos. Zijn broer knikte.


  Het zoemen van de motor kwam naderbij, hield toen plotseling op. De jongens zaten tot het uiterste gespannen en spitsten hun oren om het geringste geluid op te kunnen vangen.


  Zij schrokken van een krakend geluid in een groep struiken vlakbij en een ogenblik later stormde een grote gedaante op nauwelijks vier meter afstand door de bosjes. De man liep met grote passen naar een deur, die de jongens nog niet eerder hadden opgemerkt, botste er met een klap tegenaan en verdween toen in de molen. Even later verscheen zijn silhouet in het kaarslicht tegen het raam.


  ’Was dat Kuntz?’ vroeg Joe met nauwelijks onderdrukte opwinding in zijn stem.


  ’Moet wel,’ antwoordde zijn broer. ’Het is dezelfde vent, die ons niet wilde helpen bij de brug, dacht je niet?’


  Een zware stem bulderde.


  ’Slapen, hè?’


  De jongens zagen hoe Kuntz de man op de deken heen en weer schudde.


  Bock kwam plotseling overeind en wreef in zijn ogen.


  ’Je zoekt het geld maar ergens anders!’ schreeuwde de enorme duiker. ’Ik kom hier helemaal naar die verlaten plek en dan lig jij te slapen.’


  Zij zagen hoe Bock tegenwerpingen maakte en pleitte, terwijl de kolossale kerel heen en weer liep.


  ’Luister nou eens, Kuntz, als je het geld voorschiet dan zal ik je iets laten zien, dat je misschien wel interesseert,’ zei Bock een ogenblik later met een sluwe glimlach.


  Dankzij de vervallen staat waarin de muren van het oude gebouw zich bevonden, konden de jongens beide stemmen duidelijk horen.


  De duiker hield op met ijsberen en staarde Bock woedend aan.


  ’Nou?’ vroeg hij.


  ’Kijk hier maar eens naar!’ De boef greep onder een wankele tafel en trok een tweedjasje tevoorschijn.


  Joe schrok.


  ’Het jasje van vader!’ riep hij uit en hij vergat in zijn opwinding bijna te fluisteren.


  ’Ssst!’ waarschuwde Frank. ’Als ze ons horen.


  Zijn waarschuwing werd door de zware stem van de duiker onderbroken. ’Nou, en wat is dat?’ wilde hij weten en hij staarde Bock nog steeds woedend aan.


  De bandiet stak zijn hand in het jasje en haalde er een bundel papieren uit, bijeengehouden door een elastiekje.


  Joe barstte vol vuur los.


  ’Ik blijf niet langer toekijken — ik ga vaders papieren halen!’


  Hij sprong plotseling het kreupelbosje uit. Frank handelde snel. Bijna tegelijkertijd sprong hij zijn broer achterna en greep hem bij zijn arm. ’Joe!’ fluisterde hij hees. ’Wacht even, Joe! We krijgen die papieren wel op een betere manier te pakken.’


  Met tegenzin liet de jongen zich door zijn broer naar hun schuilplaats in de struiken terugbrengen. Weer hoorden zij de zware stem van Kuntz. ’Zo, zo!’ riep hij uit en hij glimlachte onaangenaam. ’Dat is de eerste keer dat je iets waardevols hebt gestolen, Bock. Dat zijn die belangrijke papieren van Fenton Hardy. Goed, ik zal Simon’s borgtocht voorschieten. Maar laten we eerst eens kijken wat we hier hebben.’


  De beide mannen gingen aan de wankele tafel zitten en trokken de kaars wat dichter naar zich toe.


  ’Frank!’ pleitte Joe. ’Laten we iets doen — vlug!’


  ’Ga jij naar de wagen van Kuntz,’ zei Frank, ’en druk op de claxon. Dan komen zij naar buiten. Ik spring door het raam, grijp de papieren en zie jullie wel weer in het hotel! Chet kan met jou meegaan.’


  Een tweede uitnodiging was voor Joe niet nodig. Samen met Chet drong hij zich snel door het kreupelhout. Een paar minuten later schalde een oorverdovend lawaai door het stille woud. Kuntz en Bock sprongen overeind of er op hen was geschoten. Zij aarzelden allebei even en stormden toen het vertrek uit. Frank liet geen seconde verloren gaan. Met een dikke stok die hij voor dat doel had uitgezocht sloeg hij de ruit in en stormde de kamer binnen. Net toen hij de papieren greep hoorde hij een schreeuw van woede.


  De enorme duiker stormde door de deuropening op hem toe.


  


  DE AANTEKENINGEN ZIJN TERECHT


  Intussen hield Joe nog steeds zijn hand op de claxon van de auto van Kuntz, terwijl Chet de wacht hield, De jongste Hardy verwachtte nu ieder moment dat de duiker en Bock op hem toe zouden stormen. Hij bad dat het plan van Frank om de papieren van hun vader te bemachtigen succes zou hebben. Plotseling voegde zich bij het lawaai van de claxon het kraken van het kreupelhout.


  ’Joe! Ze komen!’ gilde Chet.


  De woorden waren nauwelijks uit zijn mond, toen de struiken uit elkaar gingen en een donkere figuur zichtbaar werd op de rand van de open plek waar de wagen geparkeerd stond. Joe haalde met een ruk zijn hand van de claxonring en er volgde een spookachtige stilte.


  De nieuw aangekomene hurkte en bleef bewegingloos zitten. Joe was er niet zeker van of het Bock of Kuntz was, of dat de vaag omlijnde schaduw door hen beiden werd gevormd.


  Plotseling klonk uit de richting van de watermolen een gedempt gebrul, gevolgd door het zachte rinkelen van vallend glas. Een ogenblik later hoorden ze een hevig gekraak in het kreupelhout.


  ’Chet! Hollen!’ riep Joe.


  Op hetzelfde moment sprong hij van de treeplank van de auto van Kuntz en koerste naar het kreupelbosje. De gehurkte gedaante aan de rand van de open plek was te vlug voor hem. Joe zag vaag dat iets donkers op hem toe kwam schieten. Even later werd hij tegen de grond geslagen door een hevige botsing met Bock, wiens hand zich om de hals van de jongen klemde.


  ’Dus jij bent het!’ snauwde de boef, terwijl Joe onder hem kronkelde. ’Ik dacht al zoiets!’


  De knaap, die nog steeds zwak was als gevolg van de ontploffing in de kleermakerij, worstelde desondanks manmoedig. Hij wist dat hij het zonder hulp niet tegen Bock kon opnemen, die er buitengewoon veel slag van scheen te hebben zijn slachtoffers de keel dicht te knijpen. Hij voelde zich slap worden en toen zag hij plotseling uit het donker een hand opdoemen, die Bock’s kin beetgreep. Een tweede hand rukte de vingers van de schurk los van Joe’s keel. In een oogwenk rees Bock omhoog en kwam met een zware klap en een kreet van pijn op de grond terecht.


  Even begreep Joe niet wat er was gebeurd. Toen zag hij Bock op de grond kronkelen met Chet bovenop zich.


  ’Mooi werk, Chet!’ hijgde hij. ’Hou hem vast als je kunt. Ik ben bang dat we nog een moeilijkheidje te verwerken hebben!’


  Terwijl hij dit zei doemde de enorme gedaante van Kuntz op. In de fractie van een seconde die de reus nodig had om de situatie in zich op te nemen, sprong Joe op hem af. De duiker liet een gebrul van woede en verwondering horen toen hij door de aanval van de jongste Hardy keurig tegen de grond werd geslingerd. Joe besefte heel goed in welke moeilijke situatie hij zich bevond. Het zou slechts een kwestie van enkele ogenblikken zijn voor de krachtige kerel zich had bevrijd. Joe had maar één doel voor ogen en dat was tijd winnen, zodat zijn broer met de waardevolle papieren kon ontkomen.


  Chet had intussen zijn handen vol. De dikzak was wel sterk, maar zijn tegenstander was lenig en snel. Het tweetal rolde om en om, Bock verwoed vechtend en Chet al zijn best doende om de schurk op de grond te houden.


  Plotseling klonk er een wild gebrul uit het kreupelhout vlakbij en een enorm beest sprong met ontblote slagtanden de open plek op. De duiker gaf Joe een klap tegen zijn hoofd, die de jongen een paar meter verder tegen de grond deed slaan en sprong zelf met het dier op de hielen naar een boom. Als door een wonder vond zijn hand een laaghangende tak en een seconde later was hij met een zwaai buiten gevaar.


  Teleurgesteld draaide het dier zich om. Bock rende als een razende naar het kreupelhout. Het dier blafte woest en sprong naar de vluchteling. Bock liet een gil horen toen de tanden zich om zijn enkel sloten. Met een wanhopige ruk scheurde hij zich los, botste tegen een boom en verdween tussen het neerhangende gebladerte. Instinctief bleef Joe bewegingloos liggen. Het dier was een hond, daaraan bestond geen twijfel. De jongen wist dat hij niet zou worden aangevallen zolang hij stil bleef liggen.


  Het dier rende, opgewonden blaffend tussen de twee bomen heen en weer. De duiker vloekte luid.


  ’Dat is een van die Hardy ’s, waarover ik je vertelde, Kuntz,’ zei Bock met een bevende stem vanuit zijn schuilplaats. ’Ze spelen allemaal onder één hoedje met Perry — het hele stel is er op uit om je in de val te laten lopen!’


  De grote kerel was buiten zichzelf van woede. Iedere keer als hij een beweging maakte, sprong het dier naar de boom waarin hij zich bevond. ’Dat vervloekte mormel!’ gromde hij. ’Wacht jij maar, jonge rekel!’ schreeuwde hij tegen Joe.


  ’Mijn enkel, meneer Kuntz,’ kermde Bock. ’Dat gekke kreng heeft in mijn enkel gebeten. Allemachtig — het bloed loopt eruit.’


  ’Ach, hou je kop!’ snauwde de duiker. ’Wat is die enkel van jou nou in vergelijking met die papieren, waarmee je die jonge ellendeling hebt laten vluchten!’


  Joe’s hart bonsde in zijn keel. Uit de woorden van de duiker bleek duidelijk dat Frank was ontkomen. Waarschijnlijk wachtte zijn broer op dit moment bij hun eigen wagen op hem. Hij wrong zich zachtjes door het kreupelhout en hoopte vurig dat de hond hem niet achterna zou komen.


  ’Hij loopt weg!’ zei Bock.


  ’Stil nou maar!’ beet de duiker hem geïrriteerd toe. ’Die komt niet ver!’


  Tot Joe’s grote verslagenheid spitste de hond zijn oren en kwam naar hem toe gescharreld. Terwijl hij dit deed, stak Kuntz voorzichtig zijn voet langs de boomstam en tastte naar een lagere tak. Plotseling trapte hij met zijn schoen een takje kapot. Met een nijdige grauw draaide de hond zich om en viel op de man aan.


  Op hetzelfde moment was Joe verdwenen. Gelukkig was zijn lantaarn nog heel. Hij knipte hem aan en drong opgelucht door het bos in de richting van hun auto. Nadat hij twintig minuten door het dichte gebladerte had geworsteld hoorde hij iemand roepen.


  ’Joe?’


  ’Ja! Waar ben je?’


  ’Hier!’


  Een lichtstraal schoot door het donker en een ogenblik later greep Frank zijn broer bij de hand.


  ’Heb je de papieren te pakken gekregen, Frank?’


  ’Nou en of! Een beetje gescheurd in de haast, maar overigens helemaal compleet.’


  Hij liet zijn broer een flinke bundel zien.


  ’Zeg, waar is Chet?’ vroeg Joe, die er plotseling aan dacht dat hij zijn vriend niet meer had gezien nadat de hond een eind aan de vechtpartij had gemaakt.


  ’Hier!’ klonk een zwakke kreet uit de struiken en de dikzak struikelde naar de wagen.


  ’Tjonge, ik dacht dat ik er nooit zou komen! Mijn lantaarn wilde het niet doen, en nog eens wat, wie zei er dat er geen tijgers in dit bos zijn? Als dat beest geen tijger was, was het er in ieder geval niet ver vandaan!’ Joe lachte.


  ’Ik dacht wel dat je die vergissing zou maken, Chet. Nee, het was een gewone Ierse wolfshond.’


  ’Je kunt hem noemen zoals je wilt,’ antwoordde de dikkerd verontwaardigd, ’maar als ik zulke dingen midden in de nacht in het bos zie rondspringen, trek ik me bescheiden terug!’


  Terwijl de jongens in de wagen klauterden en naar de stad koersten, luisterde Frank naar het verhaal van Joe en vertelde hem zijn eigen belevenissen.


  ’Kuntz kwam net op het moment dat ik de papieren bijeengraaide in de kamer terug,’ zei hij. ’Er zat niets anders voor me op dan door het raam te springen. Dat was me een baantje, met Kuntz vlak op mijn hielen en het venster vol met grote, puntige stukken glas.’


  ’En toen?’


  ’Net toen ik een duik nam, sprong een grote hond op me af, ongetwijfeld dezelfde die jullie hebben gezien. Ik maakte zo snel mogelijk dat ik wegkwam, maar ik begreep wel dat ik als de wind een boom moest zien te vinden. Kuntz moet inmiddels besloten hebben niet door het raam te gaan, want ik heb hem niet meer gezien.’


  ’Hoe ben je ontsnapt?’ wilde Chet weten. ’Ik geloof dat ik op de plaats dood gebleven zou zijn van schrik!’


  Frank glimlachte.


  ’Ik ben gewoon zo stil mogelijk blijven zitten en tenslotte is de hond weggegaan. Toen ben ik naar beneden geklommen — en hier ben ik dan!’


  Chet veegde zijn voorhoofd af.


  ’Ik weet niet hoe jullie erover denken, maar ik voor mij heb voor vannacht genoeg opwinding gehad. Laten we alsjeblieft naar bed gaan.’


  Bij hun terugkomst in het hotel vroegen de jongens naar hun sleutel.


  ‘Een expressebrief voor meneer Frank Hardy,’ zei de bediende, terwijl hij de verfomfaaide jongens verwonderd aanstaarde.


  Frank scheurde de enveloppe open.


  ’Een brief van vader,’ zei hij. ’Hij wil weten waarom ik de papieren nog niet heb opgezonden. Hij zegt dat hij op het punt staat die zaak te verliezen. De hemel zij dank dat we de notities hebben gevonden!’


  ’We kunnen ze beter nu meteen per luchtpost versturen,’ stelde Joe voor. De bediende gaf hun een grote enveloppe en het bundeltje werd zonder uitstel verzonden.


  De jongens stonden de volgende ochtend vroeg op en reden rechtstreeks naar de pier. Perry kwam hen bij de steiger tegemoet.


  ’Hebben jullie het nieuws al gehoord?’ begroette hij hen. ’Simon is tegen borgtocht vrijgelaten!’


  ’Vrijgelaten?’ riepen de broers tegelijkertijd uit. ’Maar hoe...’


  ’Ik heb gehoord dat iemand vanochtend vroeg het geld heeft gebracht,’ legde Perry uit. ’In ieder geval is hij op vrije voeten.’


  ’En,’ zei Joe plotseling met een slimme grimas, ’hebt u het nieuws al gehoord, meneer Perry?’


  De duiker luisterde aandachtig toen Joe hun belevenissen van de afgelopen nacht vertelde.


  ’Goed werk!’ riep Perry uit, toen de jongste Hardy was uitverteld. ’Jullie zijn werkelijk geboren detectives! Ik zou niet de helft hebben bereikt, al had ik nog zo mijn best gedaan.’


  ’En wij zouden niet naar gezonken schepen kunnen duiken, al zouden we graag willen,’ lachte Joe. ’Tenminste niet voor we een paar lessen hadden gehad!’


  Perry glimlachte.


  ’Goed,’ zei hij, ’jullie krijgen meteen een les!’


  ’Wat bedoelt u?’ vroeg Frank gretig. ’Mogen we werkelijk...’


  ’John Crux heeft toestemming gegeven dat jullie naar beneden mogen als jullie wilt.’


  ’Willen!’ barstte Joe los. ’Geef ons de kans maar eens!’


  Opgewonden volgden de vrienden Perry naar het uiteinde van de lange pier, bijna vierhonderd meter uit de kust. Er was een kleine hijskraan over het water gebouwd en er stond een luchtpomp naast. Allerlei draden, kabels en touwen lagen overal verspreid, volgens Frank in de grootste wanorde. Een groep havenarbeiders stond om Perry heen om hem en zijn vrienden te helpen.


  ’Kijk, Frank, daar is het duikerpak!’ riep Joe uit.


  ’Kijk eens naar die loden gewichten!’ riep zijn broer. ’En die schoenen! Joe, weet je nog van die schoenen waarover ik je vertelde? Nou, daar staan ze!’


  ’Je zult er uitzien als Karel de Grote in die helm!’ teemde Chet.


  ’Met die helm had Karel de Grote niet best op zijn paard kunnen blijven zitten!’ lachte Perry. ’Dat ding weegt bijna dertig kilo!’


  Als de vrienden wat minder interesse voor de werkzaamheden hadden gehad, zouden zij beslist de twee ruw uitziende mannen in de werkkleding van havenarbeiders wel hebben gezien, die vlak bij hen op de pier rondhingen. Het tweetal hield de jongens nauwkeurig in het oog en mompelde af en toe wat tegen elkaar.


  ’Dit is onze kans, Ed,’ meesmuilde een van hen tenslotte.


  ’Wacht even, Pete, ik heb een beter idee, maar we zullen snel moeten handelen. Luister!’


  Hij fluisterde zijn metgezel iets in het oor en langzaam verscheen een wrede glimlach op het schurkachtige gezicht van Ed Bock.


  ’Zo krijgt hij zijn verdiende loon!’ siste hij. ’Frank Hardy komt niet levend meer boven.’


  


  DE CARONA WORDT GELICHT


  De oudste Hardy knikte en glimlachte. Terwijl Perry een paar korte bevelen uitstootte troepten de arbeiders om het zware pak heen.


  ’Blijf jij maar rustig zitten, Frank,’ grinnikte de duiker, die de verwarring van zijn jonge vriend zag. ’Wij zullen je wel aankleden.’


  De mannen worstelden met de zware kleding en een half uur later zat Frank in het harnas.


  ’Tjonge, ik kan me geen centimeter bewegen!’ lachte hij. Hij probeerde zijn voet op te tillen en merkte dat hem dit vrijwel onmogelijk was.


  ’Je ziet eruit als iemand van Mars,’ glimlachte Joe een beetje jaloers. ’Ik wou dat je jezelf in de spiegel kon zien!’


  Perry kwam naar voren om nog een paar laatste instructies te geven. ’Denk eraan, je hebt twee lijnen, een reddingslijn en een luchtslang. Trek drie maal aan de reddingslijn als je klaar bent om naar boven te komen, of schreeuw door de telefoon. Die zit in je helm.’


  ’O, ik heb dus een telefoon ook!’ riep Frank uit.


  De duiker knikte.


  ’Ja, maar misschien zul je er niet veel voor voelen tijdens je eerste duik te praten, want je zult het wel te druk hebben met te zorgen dat je adem kunt halen. Dat is tenminste de ervaring die de meesten van ons bij hun eerste afdaling hebben gehad.’


  Perry wendde zich tot een groepje helpers, die met de helm bezig waren. ’Goed zo, jongens. Maak het kijkglas maar vast!’


  Joe, die wat had rondgelopen om het vreemd uitziende hoofddeksel nader te bekijken, maakte zich plotseling los van de groep werklieden en stormde naar de duiker toe.


  ’Meneer Perry! De luchtslang is doorgesneden!’ riep hij uit.


  De man gaf een kreet en sprong naar de helm. Een snelle blik op het beschadigde onderdeel overtuigde hem dat Joe gelijk had.


  ’Wie heeft dat gedaan?’ bulderde hij. ’Wie heeft die slang doorgesneden?’


  ’Moet net zijn gebeurd,’ mompelde een oudere helper, klaarblijkelijk de voorman. ’Ik heb het ding nog geen tien minuten geleden geïnspecteerd en toen was alles in orde.’


  De duiker keek zijn helpers een voor een strak aan. Enkelen slikten verlegen, maar niemand sprak.


  Perry’s ogen schoten vuur.


  ’Nou, iemand moet het toch gedaan hebben!’ Woedend raapte hij de slang op. ’Netjes gedaan ook,’ mompelde hij.


  ’Het moet een behoorlijk scherp mes zijn geweest, waarmee dat is gebeurd,’ merkte Joe op. ’Je kunt de snee niet eens zien, tenzij je de slang naar een bepaalde kant ombuigt. Het is stom toeval dat ik dat zoëven heb gedaan.’


  ’Het is heel erg gelukkig, dat je het zag voor je broer daar beneden water in plaats van lucht in zijn longen kreeg,’ antwoordde Perry.


  ’Zeg, wat is er nou aan de hand, daar?’ klonk een ongeduldig geroep. Frank, die zich in zijn zware pak niet kon bewegen, zat helemaal alleen aan de overzijde van de pier. Perry kwam met een donker gezicht naar hem toe en legde uit wat er was gebeurd.


  ’Ik ben bang dat dit het duiken voor vandaag in de war gooit,’ zei hij. Toen balde hij zijn vuisten. ’Als ik wist wie dat had gedaan...’ Plotseling staarde hij Frank aan en bijna tegelijkertijd stootten ze beiden uit: ’Bock en Simon!’


  ’Of Kuntz,’ voegde Perry er een seconde later aan toe. ’Maar toch begrijp ik niet hoe zij het zouden kunnen hebben gedaan. Ik heb hier vanochtend helemaal geen vreemde gezichten gezien.’


  Hij keek even naar de oudere voorman, die nog steeds verbaasd naar de helm staarde en riep hem bij zich.


  ’Tom, heb jij vanochtend hier iemand gezien die je niet kende? Iemand die niet tot jouw groep behoorde?’


  De voorman wreef eens over zijn ongeschoren kin.


  ’Nou u het erover hebt, meneer Perry, er waren inderdaad een poosje geleden een paar kerels die hier rondhingen en naar ons stonden te kijken. Ik dacht dat ze bij de groep van het botenhuis hoorden, want dat zeiden ze toen ik ernaar vroeg.’


  Frank beantwoordde de veelzeggende blik van de duiker.


  ’Ik denk dat we de oplossing hebben gevonden, of althans een goede aanwijzing,’ verklaarde hij. ’Ik durf er heel wat onder te verwedden dat die twee scharrelaars Bock en Simon waren, die zich als arbeider hadden verkleed.’


  Joe was intussen ook naderbij gekomen.


  ’Ik voor mij geloof,’ zei hij, ’dat Gus Kuntz achter die hele zaak zit.’


  ’Ik geloof dat je gelijk hebt,’ stemde Perry toe. ’Dat dacht ik ook al.’


  De vrienden hadden alle tijd om over de zaak na te denken, terwijl Perry en zijn helpers de reparatie aan de vernielde luchtslang bespraken. De man tobde over het oponthoud.


  ’Speelt de tijd een belangrijke rol bij het lichten van de Carona, meneer Perry?’ vroeg Frank.


  ’Zeer belangrijk!’ antwoordde de man. ’De eigenaar is ongeduldig. Als hij hoort van de beschadigde slang, die ons een paar dagen kost, dan ben ik bang dat hij het karwei aan Kuntz geeft.’


  ’En dat is precies waar Kuntz op wacht!’ riep Joe uit. ’Nu begrijp ik alles! Zijn poging om Frank te laten verdrinken was maar een klein deel van het hele plan. Zijn werkelijke doel is uw firma in moeilijkheden te brengen als gevolg van de vertraging en zodoende het contract zelf te krijgen.’


  ’Precies,’ zei Perry. ’Nu hebben jullie tenminste een idee hoe Gus Kuntz precies te werk gaat.’


  Daar zij op dat moment niets meer konden doen gingen de jongens naar hun hotel terug, met de belofte dat zij de volgende ochtend vroeg weer beschikbaar zouden zijn. Joe kocht een krant en nam hem mee naar hun kamer.


  ’Kijk nou eens!’ riep hij plotseling uit en hij staarde naar de vetgedrukte kop.


  ’Wat is er?’ vroeg Chet.


  ’’Waardevolle hond dood in bos gevonden’, staat er!’ las de jongste Hardy hardop. ’Zeg, ik wed...’ Hij las het artikel vlug door. ’Ja, het is dezelfde. Hoor eens. jongens!’


  Hij las het bericht, waarin stond vermeld dat een raszuivere Ierse wolfshond, eigendom van meneer Riggs, de welgestelde eigenaar van het gezonken jacht Carona, die ochtend in de nabijheid van de Oude Watermolen dood was gevonden. Sporen van autobanden naast het dode dier wezen erop dat het waarschijnlijk door een auto was overreden.


  ’Dat is dus de verklaring!’ riep Frank uit. ’Ik heb me de hele dag al afgevraagd hoe Bock en Kuntz op tijd zijn ontvlucht om vanochtend Simon’s borgtocht te storten.’


  ’Een van hen moet de hond hebben beziggehouden, terwijl de ander naar de wagen is gelopen,’ was Joe’s gevolgtrekking. ’Toen is hij over het dier heen gereden en zijn de schurken verdwenen.’


  ’Mooie manier van rijden noem ik dat,’ teemde Chet.


  Het gesprek werd door het plotselinge rinkelen van de telefoon onderbroken. Frank nam de hoorn op.


  ’Hallo? O, hallo, meneer Perry. Wat?’


  Aan het geluid aan de andere kant van de lijn was duidelijk te horen dat de duiker buitengewoon opgewonden was. Frank fronste zijn voorhoofd. Toen de man had opgehangen wendde de oudste Hardy zich tot zijn metgezellen.


  ’Meneer Perry zegt dat meneer Riggs, de eigenaar van de Carona, in alle staten is over het oponthoud met de luchtslang en dat hij het contract verbreekt om het karwei aan Kuntz te geven!’ zei hij met een wit gezicht.


  Joe trok een verbeten gezicht.


  ’Het enige dat zowel Perry als de gebroeders Crux nu nog kan redden, is meneer Riggs te vertellen wat er met zijn hond is gebeurd.’


  ’Prima, Joe. Zoek jij in het telefoonboek het adres van de man op, dan gaan we meteen naar hem toe!’


  Een butler van het grote witte buitenhuis aan de rand van de stad keek de jongens afkeurend aan.


  ’Willen jullie meneer Riggs spreken?’ vroeg hij gemelijk. ’Wie kan ik aandienen?’ informeerde hij uit de hoogte.


  Frank noemde zijn naam. Toen de bediende die hoorde veranderde zijn houding en hij bekeek de jongen verwonderd en met respect.


  ’Deze kant op alstublieft, meneer Hardy,’ zei hij zoetsappig. ’Meneer Riggs is in zijn studeervertrek.’


  De miljonair, een stevig gebouwde man met een rood gezicht en een vriendelijke glimlach, zat achter zijn bureau. Tot verwondering van de jongens scheen hij de naam Hardy te kennen.


  ’Ja, ja!’ straalde hij. ’Ik heb in de krant over jullie gelezen. Jullie zijn me brandweerlieden van heb ik jou daar, is het niet?’ grapte hij. ’En ik ken jullie vader natuurlijk. Ga zitten. Wat kan ik voor jullie doen?’


  Frank vertelde in het kort het doel van zijn komst. Toen zijn wolfshond ter sprake kwam betrok het gezicht van de miljonair. Toen keek hij verbaasd op.


  ’Wat zeg je daar? Weet je wie mijn hond heeft gedood?’


  ’We hebben reden om aan te nemen dat een man met de naam Gus Kuntz hem heeft overreden, meneer Riggs,’ verklaarde Frank rustig.


  ’Kuntz? De duiker?’ wilde de eigenaar van het jacht weten en hij fronste zijn voorhoofd.


  Frank knikte. Zonder de details te vermelden, die de jongens natuurlijk voor zich wilden houden, vertelde hij in het kort hoe de hond Kuntz en zijn metgezel in de boom had gejaagd. Hij besloot met de verdachte omstandigheden aan te halen, waaronder de beschadigde luchtslang was ontdekt.


  Toen Frank uitverteld was, liet de miljonair met een klap zijn vuist op het bureau vallen.


  ’Als ik die kerel Kuntz nog eens onder mijn ogen krijg...,’ schreeuwde hij. Toen herwon hij zijn kalmte. ’Neem me niet kwalijk, jongens, ik had mezelf niet zo moeten laten gaan. Maar ik hield meer van die hond dan ik kan zeggen. Het was mijn beste vriend.’


  De jongens zwegen vol medegevoel toen Riggs naar een prachtig olieverfschilderij van de hond keek, dat aan de tegenovergestelde muur hing.


  Tenslotte stond hij op en stak zijn hand uit.


  ’Bedankt dat jullie me dit hebben verteld, jongens,’ zei hij. ’En maak je geen zorgen over dat duikcontract. Ik zorg wel dat jullie vrienden het contract houden.’


  Opgetogen klommen de jongens in hun wagen en verdwenen in de richting van hun hotel.


  Tien minuten later slaakte Perry, over de telefoon, bij het horen van hun meevaller een verheugde uitroep en hij verzocht hun nogmaals de volgende ochtend vroeg op de pier te zijn.


  De jongens gingen niet direct naar bed, ofschoon het bijna middernacht was. Zij bleven nog wat op en werkten een plan uit, dat door Frank was geopperd, want zij begrepen wel dat Kuntz en zijn handlangers nog iets gemeners zouden proberen, nu hun eerste poging had gefaald.


  


  EEN GESLAAGDE VERMOMMING


  Een man met een mager, onaangenaam gezicht, hing twee dagen later bij de werkboot van de firma Crux rond. Geen van de hard werkende arbeiders scheen hem op te merken, maar hij sloeg hun verrichtingen met grote belangstelling gade.


  Eindelijk gaf de schipper van de boot het teken dat men kon vertrekken. Er klonk een geratel van kettingen en het geluid van een zware kabel die over het dek gleed en een lange stoot op de fluit vermengde zich met het schreeuwen van de havenarbeiders en de zeelieden. Toen kwam het schip langzaam los van de pier en richtte de steven naar een boei die in de verte op de langzame golfslag op en neer dobberde.


  De toeschouwer spoog teleurgesteld op de planken en scharrelde onopvallend naar een groepje struiken achter het botenhuis.


  ’Pete?’ riep hij even later zachtjes.


  ’Ja. Hier ben ik.’ Een korte, zwaargebouwde man kwam van achter een spar zijn metgezel tegemoet. ’Heb je ze gezien?’


  ’Nee! Ze zijn er niet! We hebben ze zeker angst aangejaagd met dat idee van Kuntz om de luchtslang door te snijden.’


  ’Ze zijn er dus niet? Weet je het zeker, Ed? Je hebt dus geen van drieën gezien?’


  ’Ik zeg je toch dat ze niet op de werkboot zijn gegaan, Simon. Waarvoor denk je dat ik ogen in mijn hoofd heb?’


  ’Nou ja, misschien zijn ze er toch wel, al heb je ze niet gezien. Misschien houden ze zich wel verborgen op de werkboot. Waarom ben je er niet op gegaan om een kijkje te nemen?’


  ’Dat kon ik niet. Er stond een agent vlak bij de pier. Hij nam iedereen die de pier op ging terdege op.’


  ’Dus die Hardy-knullen zijn er niet op gegaan, hè?’


  ’Nee! Niemand anders dan wat duikers en zeelui en arbeiders. O, en een of ander raar kereltje, een professor of zoiets. Bezig met een onderzoek, zei een van de zeelui. Hij had een neger bij zich, zeker een hulpje of zo.’


  Simon trok een gezicht.


  ’Ik kan maar niet begrijpen, waarheen die Hardy’s zijn verdwenen!’


  ’Geeft niet, we vinden ze wel!’


  Om Bock’s dunne lippen speelde een sluwe glimlach.


  De schurken verdwenen samen over een heuvel, in de richting van de stad. Op hetzelfde ogenblik lag Joe dubbelgevouwen van het lachen op het dek van de werkboot.


  ’Die hebben we goed bij de neus genomen!’ riep hij uit. ’Zelfs Chet heeft ze te pakken!’


  De dikzak hief zogenaamd protesterend zijn politieknuppel omhoog. ’Wat bedoel je met die opmerking dat zélfs ik ze te pakken had!’ teemde hij. ’Ik heb het mooiste rolletje van allemaal gespeeld! Bock dacht dat ik de echtste agent was, die hij ooit heeft gezien!’


  Hij zette een keurige politiepet af en wreef over zijn voorhoofd.


  ’En kijk eens naar Frank!’


  De jongste Hardy kronkelde nog steeds van het lachen.


  ’Professor Ima Dodo in hoogsteigen persoon!’


  Frank bekeek zijn vermomming.


  ’Nou,’ zei Joe tenslotte, ’nu we kans hebben gezien te ontsnappen, ga ik voorlopig die verf eens van me af krabben. Ik geloof dat ik nu lang genoeg een neger ben geweest!’


  ’En die snor raakt steeds in mijn mond,’ zei Chet en hij spuugde een plukje haren uit.


  Na zes dagen hard werken, waarbij de jongens actief meehielpen als leden van de groep arbeiders op de werkboot, werd de gezonken Carona aan de oppervlakte gebracht.


  Gedurende al die tijd hadden de jongens ervoor gezorgd dat zij hun vermomming goed aanbrachten, elke keer als zij bij de pier kwamen om aan land of aan boord te gaan.


  In het begin van de week hadden zij verschillende keren Bock en Simon tussen de toeschouwers zien staan. Een paar dagen later zag het er echter naar uit dat de schurken het zoeken naar de jongens hadden opgegeven. Dit was precies wat Frank had gehoopt. Hij was ervan overtuigd dat hun krijgslist de aandacht van hun vijanden zo zou afleiden, dat zij geen pogingen meer zouden wagen het lichten van de Carona te verhinderen. Wat Perry betreft, die logeerde niet meer in het City Hotel, maar bleef in plaats daarvan dag en nacht op de werkboot. Op die manier zorgde hij ervoor dat hij niet door Bock en Simon werd gezien en zonder verdere incidenten slaagde men erin het jacht te lichten.


  Meneer Riggs, de eigenaar van het schip, was bijzonder verheugd toen hij werd uitgenodigd naar de pier te komen en daar zijn schip weer zag drijven. Diezelfde avond inviteerde hij alle mensen van de firma Crux, en natuurlijk ook de Hardy’s en Chet, voor een groot diner in zijn luxe landhuis. Na afloop van de feestavond kreeg iedere gast een fraai geschenk.


  De volgende ochtend werd Frank gewekt door een klop op de deur. Perry kwam de kamer in, stralend van genoegen.


  ’Hebben jullie plannen voor de eerstvolgende paar weken?’


  Joe keek eens naar het verheugde gezicht van de duiker en was met een sprong uit bed.


  ’Wat is er aan de hand, meneer Perry?’


  ’Ik dacht dat jullie misschien zin zouden hebben mee te gaan naar ons volgende karwei, we gaan nu eens echt duiken naar een gezonken schat. De gebroeders Crux hebben me hierheen gestuurd om jullie uit te nodigen.’


  ’Chet! Heb je dat gehoord?’ gilde de jongste Hardy, toen de dikzak zich even onder de dekens bewoog.


  ’Watte?’ vroeg laatstgenoemde, terwijl hij zonder veel enthousiasme van onder de dekens vandaan gluurde.


  ’We gaan weer een avontuur beleven!’ joelde Joe. ’Vertel eens, meneer Perry, wat gaat er precies gebeuren?’


  ’Nou, het zit zo. Er is tijdens de wereldoorlog bij Reed’s Point een schip, de Katawa, tot zinken gebracht. Zij heeft bijna vier miljoen gulden aan staven goud en zilver aan boord.’


  ’En heeft uw firma het contract?’ riep Frank met glanzende ogen uit.


  ’Nee, dat hebben we nog niet. Kuntz zit er natuurlijk ook op te vlassen. Maar de Crux’en hebben goede hoop. Henry is op het ogenblik in Washington en ik geloof wel dat we het karwei zonder veel moeite zullen krijgen. In ieder geval gaan we naar Reed’s Point om de situatie eens op te nemen.’


  ’Wanneer vertrekken we?’ vroeg Joe, die al half aangekleed was.


  ’Direct na de lunch. We zien elkaar wel bij Bailey’s Landing.’


  Precies om één uur kwamen de jongens op de afgesproken plaats aan. Een paar minuten later reden zij, met Perry als passagier, achter de vrachtwagens van de firma aan in de richting van Reed’s Point. Twee uur later stopten zij naast een oud, verlaten gebouw dat eens als club voor watersportliefhebbers dienst had gedaan.


  ’Tjonge, weer een van die geheimzinnige gebouwen.’ Chet knipperde met zijn ogen, want hij had juist langdurig een uiltje geknapt op de achterbank. ’Waar zijn we nu in ’s hemels naam weer?’


  De omgeving was inderdaad troosteloos. Afgezien van het verwaarloosde, oude gebouw en de al even bouwvallige aanlegsteiger, was er maar weinig meer te zien dan oceaan en zand dat zich in de oneindige verte verloor.


  ’Ergens — daar,’ Perry maakte een vaag gebaar naar het onafzienbare wateroppervlak, ’ligt een fortuin aan goud en zilver te wachten tot iemand het aan de oppervlakte brengt.’


  Frank voelde de koude rillingen over zijn rug lopen. Hier was nu iets dat hem aangreep, zoals tot dusver nog nooit het geval was geweest, iets van de geest van mannen die onbekende verschrikkingen van de diepten trotseerden. Perry was een van hen. Op dat moment bewonderde Frank de duiker meer dan wie ook in de hele wereld en hij besefte niet hoe gegrond die bewondering in de naaste toekomst zou blijken te zijn.


  Het werd snel donker en de vrienden besloten daarom in de dichtstbijzijnde stad een avondmaal en onderkomen voor de nacht te zoeken en de volgende ochtend naar Reed’s Point terug te keren. Perry ging met hen mee. De slanke duiker wekte de jongens de volgende dag bij het aanbreken van de ochtend.


  ’Kom op, jongens! Er is heel wat te doen! De werkboot is aangekomen. Ongeveer een uur geleden binnengevaren. Jammer genoeg is Kuntz er ook.’


  ’Kuntz?’ riep Joe uit. ’Wat doet die hier?’


  Perry haalde zijn schouders op.


  ’O, die blijft wel rondhangen zolang er ook maar de geringste kans is dat hij het Katawa-contract krijgt. Hij heeft al zijn mannen bij zich en ongeveer tien vrachtwagens vol materieel, en dan bovendien nog zijn werkboot, die niet ver van de onze voor anker is gegaan.’


  De vrienden kleedden zich haastig aan, ondanks het hevig protest van Chet, dat zij zijn slaap stoorden.


  ’Nemen jullie nou nooit eens je gemak ervan?’ klaagde hij, terwijl hij moeizaam naar zijn sokken grabbelde.


  Joe snoof.


  ’Ik ben bang dat onze Chet wat lessen nodig heeft, hoe hij gelukkig kan zijn zonder zich in bed te bevinden! Je moest er nu toch onderhand wel aan gewend zijn bij het krieken van de ochtend uit je bed te springen, mijn jonge vriend!’


  ’Dat is het hem nou juist,’ mopperde de dikkerd. ’Ik ben er helemaal door uitgeput!’


  ’Tussen twee haakjes, meneer Perry,’ onderbrak Frank de tirade, ’ik geloof dat u uw roeping bent misgelopen. Hoe bent u zo vroeg op de ochtend achter al dat nieuws gekomen?’


  ’Kon niet slapen,’ legde de ander uit. ’Tenslotte ben ik maar opgestaan en heb me door een taxi naar Reed’s Point laten rijden.’


  De vrienden kleedden zich snel verder aan en liepen toen achter elkaar de eetzaal van het hotel in voor een haastig ontbijt. Terwijl zij zaten te eten, besprak Perry de plannen voor die dag.


  ’We zouden vandaag in de loop van de dag een telegram moeten krijgen, waarin men ons het contract toezegt,’ zei hij. ’Dan kunnen we aan het werk gaan. Intussen moeten we een paar nieuwe duikerpakken proberen. Ze zijn door de gebroeders Crux meegebracht. Klaar allemaal?’


  Twintig minuten later bevonden de vrienden zich bij Reed’s Point. Ditmaal krioelde het in en om het clubhuis van arbeiders, zeelieden en duikers. Op de werf stond hier en daar een groepje arbeiders om een stuk machinerie. De lucht was vervuld van spottende uitroepen en schreeuwen, vermengd met de hese kreten van de voorlieden, die orders gaven. Ongeveer tweehonderd meter van het uiteinde van de pier lag de werkboot van de firma voor anker. Tussen het vaartuig en het dok lag de boot van Kuntz gemeerd. Op het achterdek kon men duidelijk de eigenaar wat zien rondhangen.


  ’Jullie kunnen helpen met het dragen van een deel van de uitrusting van de vrachtwagens naar de pier, jongens,’ stelde Perry voor. ’Ik ga even naar de boot om te horen wat de orders van John Crux zijn. Ik ben over een half uur of nog eerder terug.’


  De jongens gingen vol goede moed aan de slag. Het was moeilijk maar interessant.


  Een van de voormannen legde de aard en het doel uit van ieder stuk toebehoren dat de jongens van de vrachtwagens naar de pier sleepten.


  ’Tegen de voorlichting heb ik geen bezwaar, maar de lichaamsbeweging breekt me de nek!’ hijgde Chet, toen hij de zuiger van een luchtpomp neerlegde.


  ’Het zal je beslist geen kwaad doen!’ lachte Joe. ’Kijk maar eens naar die twee knulletjes, die werken net zo hard als wij!’


  Twee jongens van ongeveer acht jaar, waren uit het niets opgedoken en waren druk bezig de werklieden op de pier te helpen.


  ’Ik vraag me af waar die vandaan komen,’ peinsde Frank,


  De woorden waren nauwelijks uit zijn mond, toen een hevige gil klonk, gevolgd door een luide plons. Een van de kinderen was van de pier geduikeld en in de zware branding terechtgekomen.


  In een oogwenk richtte Frank zich op zijn tenen op aan de rand van de pier en wachtte tot het minste of geringste plukje bruin haar zichtbaar zou worden. Daar was het al, bijna geheel overspoeld door een kraag schuim — nee, het was verdwenen! Een ogenblik later verscheen het weer op de top van een reusachtige golf.


  Frank dook.


  ’Blijf uit de buurt van de pier!’ hoorde hij een stem roepen toen zijn uitgestrekte hand met iets zachts in aanraking kwam.


  Een schaduw doemde op. Wat was het — de pier? Hij moest uit de buurt blijven! Een zwiepende golf die hem bij de oude pier te pakken zou krijgen, zou hem en zijn last tegen dé palen te pletter drukken.


  Maar de schaduw verdween niet. Met iedere slag die Frank in tegenovergestelde richting deed, werd hij toch schijnbaar in de richting van het houtwerk gedrukt, meedogenloos, onafwendbaar.


  En toen werd het plotseling donker om hem heen.


  


  DE ANGST VAN KUNTZ


  Tot zijn grote verbazing verloor Frank niet het bewustzijn, zelfs al werd alles donker om hem heen. Toen realiseerde hij zich met een schok dat hij was meegesleurd onder de pier.


  Voor hij zijn gedachten kon ordenen, wrong zich weer een grote golf tussen de palen door met een stortvloed van zout water en sleurde hem en zijn last weer onder de pier vandaan. Een ogenblik later voelde hij zand onder zijn voeten.


  ’Goeie genade, dat was nog eens een redding!’ riep Joe uit, terwijl hij naar zijn broer toe holde. ’Frank, dat heb je meesterlijk gedaan!’


  ’We kunnen die kleine beter naar huis brengen,’ stelde Chet voor en hij nam de jongen van Frank over. ’Hij is doornat en versteend van schrik!’


  ’En datzelfde kun je van mij ook zeggen!’ lachte Frank.


  Uit een paar vragen die aan de jongen en zijn metgezel werden gesteld, bleek dat het broertjes waren, die hun grootvader in het dorp een bezoek brachten. Geen van beiden kon zich echter herinneren waar hun familielid woonde. Zij zeiden wel dat hij George Roy heette.


  ’We zoeken het wel uit,’ zei Joe.


  Meneer George Roy, een gedistingeerd uitziende heer, met wit haar en een blozend gezicht was buitengewoon blij, toen de jongens op de voordeur van zijn huisje klopten.


  ’Duizend maal bedankt!’ zei hij met een zware stem, toen hij zijn kleinkinderen zag. ’De jongens zijn er vanochtend lang voor het ontbijt vandoor gegaan en ik maakte me erg ongerust.’


  Hij nodigde de Hardy’s en Chet uit binnen te komen, zodat Frank zijn kleren kon drogen.


  ’Ja,’ zei de vriendelijke baas, toen het onderwerp Katawa werd aangesneden. ’Ik herinner me dat schip nog heel goed! Holt Egner, de kapitein, was zelfs een goede vriend van me. De arme kerel is op het wrak omgekomen.’


  ’Is het werkelijk waar dat er bijna vier miljoen gulden aan boord zijn?’ vroeg Joe opgewonden.


  ’Al vanaf het moment dat het schip is gezonken, gaan er geruchten dat de officieren het geld en alles wat waarde had hebben gestolen voor het zonk,’ verklaarde Roy. ’Ze hebben volgens het verhaal de waterdichte schotten van een reddingboot ermee volgestopt en zijn verdwenen.’


  De vrienden staarden eerst elkaar en toen de spreker aan. Hier was een geheel nieuwe ontwikkeling — maar geen erg hoopgevende. Veronderstel dat de Katawa werkelijk leeg was!


  ’Dat gerucht,’ vervolgde meneer Roy, ’werd het eerst in de wereld gebracht door een van de scheepsofficieren, een kerel die Clark Hornblow heet. Tweede stuurman was hij, geloof ik. Vlak na zijn redding is hij krankzinnig geworden.’


  ’Werkelijk?’ slikte Joe.


  ’Nou ja, soms is hij heel goed en dan begint hij weer te raaskallen over het goud dat door zijn medeofficieren van het schip werd gestolen. Hij zit al een paar jaar in een zenuwinrichting.’


  ’Waar is dat?’ vroeg Frank, die plotseling een plan kreeg.


  ’Het is een plaats die Overlook Sanatorium heet,’ antwoordde Roy. ’Het ligt even buiten de stad. Je moet er op weg hierheen langs gekomen zijn.’


  ’Dat herinner ik me. Staat het niet op een heuvel, ongeveer vierhonderd meter van de weg?’ vroeg Joe.


  Zijn gastheer knikte en begon toen plotseling over de redding van zijn kleinzoon te praten.


  ’Ik weet niet hoe ik je mijn dank moet betuigen, jongeman,’ zei hij tegen Frank, toen de vrienden zich gereedmaakten om te vertrekken. ’Misschien dat ik eens...’


  De Hardy glimlachte en wuifde bescheiden alle dank af. Toen ze weer in de auto zaten zei hij tegen zijn metgezellen.


  ’Jongens, we moeten...’


  ’Die officier ondervragen!’ maakte Joe de zin voor hem af.


  De jongens gingen eerst naar hun kamer, zodat Frank andere kleren aan kon trekken. Kort daarna reden ze de lange oprijlaan naar de zenuwinrichting op en stopten bij het zware ijzeren hek, dat toegang gaf tot het park er omheen.


  Een portier nam hen wantrouwend op.


  ’Wat willen jullie?’ gromde hij.


  ’We zouden meneer Hornblow graag spreken, als dat mogelijk is,’ kondigde Frank aan.


  Met tegenzin deed de portier het hek open.


  ’Die trap daar op en vraag het maar in het kantoor,’ beet hij.


  Chet keek naar de zwaar getraliede ramen en aarzelde.


  ’Tot hier en niet verder,’ sidderde hij. ’Jullie kunnen naar binnen gaan, maar ik niet! Nooit en te nimmer!’


  Frank forceerde een lach.


  ’Nou, we zijn in een minuut terug.’


  ’Hopen we!’ grinnikte Joe. ’Wat mij betreft, nu we hier eenmaal zijn, loop ik ook niet meer zo warm voor dat plan van Frank.’


  De jongens liepen op hun tenen naar boven en trokken de zware deur open. Toen stonden zij voor een tweede hek.


  ’Vrienden, om meneer Hornblow te spreken,’ zei Frank tegen de bediende. Er klonk een geratel van kettingen en geschuif van zware grendels. Een broeder met een witte jas liep haastig door de gang en kwam een ogenblik later terug met een zwaargebouwde man in een verschoten uniform. Zijn kraalogen schoten onophoudelijk heen en weer. Door zijn verwarde haar werd de verwilderde indruk die hij wekte nog versterkt.


  ’Komt u hier maar in,’ zei de broeder en hij wees naar een zitkamer naast de deur.


  ’Hier ontvangt kapitein Hornblow altijd. Ik kom over een poosje weer terug,’ zei hij en verwijderde zich toen.


  De jongens stonden een ogenblik aan hun plaats vastgenageld. Alleen met een krankzinnige! Dit hadden zij beslist niet verwacht. Plotseling sprak de oude officier.


  ’Ik ben Hornblow van de Katawa. Wie zijn jullie, jongeheren?’


  Frank schraapte zijn keel.


  ’Ik ben Frank Hardy. Dit is mijn broer Joe. We hoorden over u spreken en...’


  De officier stak zijn hand op.


  ’Zo, zo, dat is genoeg! Jullie hoorden over mij spreken en alles wat jullie hebben gehoord klopt niet. Ik zal jullie alles precies vertellen!’


  Het was duidelijk dat de uiterste stilte van de bezoekers werd verwacht. De man vervolgde zijn verhaal.


  ’Ik was natuurlijk niet al die tijd in de kluis. Of geloof jij van wel?’


  Hij staarde Joe aan, die wat nerveus kuchte.


  Na een pauze van enkele seconden wendde Hornblow zich tot Frank en keek de jongen aandachtig in het gezicht.


  ’Laat mij jullie nou eens iets vertellen,’ zei hij tenslotte. ’De Katawa? Hebben die buitenlanders haar tot zinken gebracht? Nee!’


  Hij brulde het woord uit en gaf een donderende slag met zijn vuist op tafel.


  ’Nee!’ vervolgde hij. ’Shelley en Harkness en Boles hebben haar tot zinken gebracht! Maar...!’


  Hij aarzelde en draaide zijn hoofd langzaam van de een naar de ander, waarbij zijn ogen uitpuilden alsof ze uit zijn hoofd zouden vallen. ’Maar,’ brulde hij weer, ’niet voordat zij het goud en zilver en de juwelen tussen de wanden van de boot hadden verstopt. Horen jullie me?’


  ’De reddingsboot bedoelt u?’ waagde Frank, die langzamerhand gewend was geraakt aan de manieren van hun vreemde gastheer.


  ’Aha, jij bent heel intelligent, mijn jongen! Intelligent! De reddingsboot, natuurlijk. Ze hebben het geld en de juwelen onder de banken in de reddingsboot gestopt. Wie zou daar nou ooit kijken? Zij hebben de banken om het geld heen gebouwd! De banken waren het geld, het geld was de banken... begrepen?’


  Zijn stem ging over in een gekerm en de broeder kwam haastig terug in de kamer.


  ’Kapitein Hornblow! Wees nou toch kalm!’


  De officier werd onmiddellijk weer rustig. Toen lachte hij bitter.


  ’Hoor nou eens, hoe hij me kapitein noemt! Ik ben een tweede stuurman en geen kapitein. Hij denkt dat ik die reddingsboot zal vinden en hem wat geld zal geven als hij me maar kapitein noemt. Nou, die reddingsboot zal ik vinden, wacht maar af. Die vind ik wel!’


  Hij begon zich weer op te winden en de broeder wendde zich tot de jongens.


  ’Jullie zult nu weg moeten gaan,’ zei hij.


  Hornblow stak zijn hand op.


  ’Ja, jongens, jullie moeten gaan,’ zei hij rustig. Toen zwol zijn stem weer aan. ’Maar niet voor ik jullie het geheim heb verteld! De dood! Dat is het geheim! De dood voor de man die naar de Katawa duikt! Geen mens zal haar aanraken en blijven leven. Zo — dat is mijn geheim. Als jullie het oververtellen, sterven jullie ook!’


  Hij mompelde dreigementen en waarschuwingen toen hij werd weggeleid.


  ’Frank, geloof je niet dat we Perry over die geruchten moeten inlichten? De gebroeders Crux moeten het toch ook weten,’ merkte Joe op, toen zij weer op de grote weg waren.


  Zijn broer knikte. ’Je hebt gelijk. Het kan best zijn dat zij de zaak nog verder kunnen onderzoeken en tot de ontdekking komen dat het geen nut heeft naar de Katawa te duiken omdat ze toch leeg is.’


  Toen zij bij de pier terug waren, merkten de jongens plotseling dat er heel wat minder bedrijvigheid heerste dan die ochtend.


  ’Waar zijn de vrachtauto’s?’ Joe bleef van verbazing stokstijf staan.


  Er was geen spoor van de firma Crux meer te bekennen. De apparatuur was van de pier verdwenen en de vrachtwagens waren weg. Onder de werklieden die nog steeds om de pier rondhingen zagen ze er niet een met een bekend gezicht.


  ’De mannen van Kuntz hebben de zaak overgenomen!’ zei Frank kort. ’Kijk maar, daar staan zijn vrachtwagens, bij dat hek.’


  Joe floot verbaasd.


  ’Verdraaid, je hebt gelijk! Denk je...’ Hij keek zijn broer aan.


  ’Kuntz heeft het gewonnen!’ antwoordde Frank. ’Wacht eens, ik vraag het aan die arbeider daar.’


  Frank liet zijn vrienden staan, ging de pier af en klampte een arbeider aan.


  ’O, die zijn een uur geleden vertrokken,’ antwoordde de man. ’Kuntz heeft het karwei gekregen. Misschien vinden jullie wel een paar van jullie mensen in het hotel.’


  Teleurgesteld ging Frank naar zijn vrienden terug.


  Een kwartier later klopten de jongens op de deur van de kamer van de duiker, nadat de bediende hun had verteld dat de man nog steeds in het hotel was.


  ’Binnen!’


  Frank duwde de deur open.


  ’O, hallo! Ik hoopte al dat jullie gauw terug zouden zijn.’


  De duiker deed zichtbaar moeite zijn stem opgewekt te laten klinken. ’We zijn net terug van de pier,’ zei Joe.


  Perry staarde naar de vloer.


  ’Er kwam een telegram toen jullie net weg waren. Onze begroting was te hoog en Kuntz heeft het karwei gekregen. Ik kan me niet begrijpen hoe dat is gebeurd.’


  ’Het spijt ons heel erg, meneer Perry,’ zei Frank vol medeleven. ’We...’


  ’Tussen twee haakjes,’ viel de duiker hem in de rede, ’waar zijn jullie de hele ochtend geweest? Ik zag die opwinding op de pier vanaf de werkboot, maar toen John Crux daar aankwam waren jullie al met dat kind verdwenen. Vertel eens wat er precies is gebeurd.’


  Frank vertelde de belangrijkste punten van de redding en vervolgde met een beschrijving van het onderhoud met de krankzinnige stuurman van de Katawa.


  ’Gelooft u niet dat hij gelijk kan hebben over wat er met de schat is gebeurd, meneer Perry? Misschien was die inderdaad wel gestolen voor het schip zonk.’


  ’Onmogelijk!’ zei de duiker afwijzend. ’Vergeet niet dat jullie met een krankzinnige hebt gesproken. We hebben alles nagegaan voor we hierheen kwamen. Maar dat doet er allemaal niet toe, we zijn het karwei kwijt.’


  Teleurgesteld namen de jongens afscheid van de duiker en beloofden dat ze met hem in contact zouden blijven en hem zo mogelijk in de toekomst nog eens zouden opzoeken. Toen gingen zij naar hun eigen kamer op de tweede verdieping.


  Plotseling bleef Frank in de gang staan.


  ’Luister eens!’ fluisterde hij.


  Aan het eind van de gang hoorden zij een hevig tumult.


  ’Het lijkt wel of het uit de kamer naast de onze komt,’ riep Chet zachtjes uit.


  De jongens liepen zachtjes op hun tenen over de gangloper. Toen zij bij hun kamer aankwamen, bleek duidelijk dat het kabaal uit de volgende kamer kwam.


  ’Ik durf te wedden dat het Kuntz is!’ fluisterde Joe weer.


  ’Vlug!’ zei Frank. ’Jullie beiden gaan de kamer in en luisteren aan de muur. Ik blijf hier.’


  Hij draaide zachtjes de knop van de deur om en Joe en Chet gingen de kamer in. Hij trok de deur achter hen dicht en luisterde aandachtig.


  ’Het is een slecht voorteken!’ zei een zware stem beverig. ’Het is een slecht voorteken, zeg ik je. Ik ga er niet mee door!’


  ’Wees nou toch kalm, Kuntz,’ zei een andere stem sussend. ’Waarschijnlijk zijn die waarschuwingen door die Hardy’s gestuurd met de bedoeling je af te schrikken en het karwei in handen van de Crux’en te spelen.’


  ’Nou, en veronderstel dat de Hardy’s werkelijk die brieven hebben verstuurd die ik heb ontvangen?’ kraste de duiker. ’En wat zeg je dan van die droom, dat ik beklemd zou raken in het wrak als ik naar die schat zou duiken? Wat zeg je daar dan van?’


  ’Och, je hebt waarschijnlijk de avond tevoren wat te veel gegeten!’ spotte een derde stem. ’Je bent toch werkelijk niet zo bijgelovig?’


  De vloer kraakte en zware voetstappen liepen heen en weer.


  ’Wees nou toch kalm, Kuntz!’ beet de harde stem weer. Het was zonder twijfel de stem van Bock. ’Ik heb een idee.’


  Het heen en weer lopen hield op.


  ’Nou, en wat is dat dan?’ vroeg de duiker met trillende stem.


  ’Een paar straten verderop woont een oude zigeunerin die de toekomst voorspelt. Zij zal je wel vertellen of je je zorgen maakt om niets.’


  Stilte. Toen klonk de hese stem van Simon:


  ’Dat klopt, Kuntz. Ed heeft gelijk. Ga daar maar heen en vraag het haar. Zij zal je wel vertellen wat er aan de hand is en dan kunnen we verder gaan, zonder dat we ergens bang voor hoeven te zijn.’


  Joe kwam haastig de gang inlopen.


  ’Frank! Heb je dat gehoord over die zigeunerin?’ vroeg hij zachtjes. ’Wat zou je ervan denken, als ik er eens gauw heen ging en haar een tip gaf wat zij moest zeggen?’


  Een uur later bonsde een krachtig gebouwde man met grijs haar op de deur van een primitieve woning aan de rand van het dorp.


  ’Binnen!’ klonk een schelle kakelstem.


  Kuntz duwde de deur open en bevond zich in een bedompte kamer, die vol vreemde meubels stond, die zonder veel overleg op en door elkaar waren geplaatst. Het vertrek rook sterk naar wierook.


  ’Hierheen,’ kweelde een grote, donkere vrouw in een felgekleurd zigeunerkostuum.


  Zij waggelde voor de duiker uit naar de aangrenzende kamer, die op twee stoelen en een tafel na geheel leeg was.


  ’Gaat u hier zitten, meneer Kuntz,’ nodigde zij uit.


  De duiker staarde haar verbaasd aan.


  ’Zeg — eh — hoe wist u mijn naam?’ stotterde hij en hij keek de vrouw weinig op zijn gemak aan.


  ’Ik ken het verleden en ik lees de toekomst!’


  De schelle stem was veranderd in een monotoon geluid. De stem vervolgde met de man veel van zijn karaktereigenschappen bloot te leggen. Toen zei de vrouw:


  ’Zeg eens, meneer Kuntz, u bent van plan te gaan duiken naar een schat in een gezonken schip, is dat niet zo?’


  De grote man was kennelijk uit het lood geslagen. Hij was al dikwijls bij waarzegsters geweest, maar nog nooit had een van hen zo’n grondige kennis van zijn gedachten en voornemens getoond, en bovendien kende zij zijn naam ook nog!


  ’Ik — ik — ja!’


  Hij hapte naar adem en keek haar als gehypnotiseerd aan.


  Zij strekte haar handen uit en streek over zijn vereelte handpalmen.


  ’U moet hier direct vandaan,’ zei ze zangerig. ’U moet direct weg, anders sterft u!’


  ’U bedoelt — u bedoelt dat ik...?’


  De duiker transpireerde.


  De waarzegster keek hem grimmig aan en knikte.


  ’U moet de gezonken Katawa ongemoeid laten, anders sterft u een verschrikkelijke dood!’


  Kuntz stond op, wit en bevend. Versuft graaide hij in zijn zak naar een bundeltje bankbiljetten, gaf er een van aan de vrouw en wankelde naar buiten. Het was reeds schemerig.


  De duiker liep snel in de richting van het centrum. Toen hij op een eenzaam gedeelte van de weg een groepje struiken passeerde, klonk een schrille kreet, die hem op de plek deed verstijven.


  ’Je zult op de Katawa sterven!’


  De duiker nam een sprong als een opgejaagd hert. Een ogenblik later stortte hij op de grond en bleef bewegingloos liggen.


  Joe Hardy stormde enige tijd later de kamer in het hotel binnen, waar Frank en Chet zwijgend op zijn terugkomst zaten te wachten. Eerstgenoemde sprong op om zijn broer te begroeten.


  ’Wat is er gebeurd?’


  Joe liet zich in een stoel zakken, dubbelgevouwen van het lachen. ’Frank, het heeft gewerkt! Het was bijna te mooi om waar te zijn.’


  ’Je mocht anders best wel eens een van je geheimpjes verklappen,’ mopperde Chet. ’Waar ben je eigenlijk op uit geweest? Frank wilde niets zeggen.’


  ’Ik wist het zelf niet,’ antwoordde Frank. ’Tenminste niet precies. Kom op, Joe. Wat is er gebeurd?’


  


  DE GEHEIMZINNIGE FIGUUR


  ’Nou, ik ben naar het huisje van die zigeunerin toe gehold — de portier van het hotel had me verteld waar het was. Ik vertelde haar dat iemand met de naam Kuntz naar haar onderweg was en dat hij maar liever niet naar die schat op de Katawa moest duiken. Toen heb ik me in een andere kamer verstopt en het hele gesprek afgeluisterd. Ik geloof dat ze toch wel een bepaalde gave heeft, want ze vertelde hem een heleboel dingen, die ze niet van mij wist. Toen ze bij het gedeelte van het duiken kwam, loog ze er niet om! Hij was zo bang dat hij niet wist hoe vlug hij weg moest komen!’


  ’Waar is hij nu?’


  ’Weet ik niet. Tegen de tijd dat ik uit mijn schuilplaats was en het hutje had verlaten, was hij verdwenen en ik durf te wedden dat hij niet meer op komt dagen ook!’


  ’Mooi werk!’ prees Frank. ’Ik heb net Perry opgebeld en hij is over een paar minuten hier. Hij moest nog een paar boodschappen doen. Ik...’


  De zin werd door gedempte voetstappen en het geluid van naderende stemmen onderbroken.


  ’Luister! Dat zijn zeker Bock en Simon die terugkomen! Ze zijn vlak na jou weggegaan, Joe. Ik weet niet waar ze heen gegaan zijn.’


  De voetstappen kwamen naderbij en hielden stil voor de deur van de aangrenzende kamer. De sleutel klikte duidelijk hoorbaar in het slot en even later werd de deur dichtgeslagen.


  ’Dat is me ook een mooie geschiedenis!’ snoof Bock. ’Nou ligt alles in duigen!’


  Door een gelukkig toeval waren de muren van het hotel zeer dun, dus de vrienden konden alles wat er gezegd werd horen.


  ’Ik begrijp er niks van,’ hoorden zij Simon zeggen. ’Wat heeft die bediende je precies verteld?’


  ’Dat heb ik je nou al zes keer gezegd!’ zei Bock geïrriteerd. ’Hij zei dat hij een boodschap van het ziekenhuis had gekregen, dat iemand die, volgens het kaartje in zijn zak, Kuntz heet, ongeveer twintig minuten geleden buiten bewustzijn in de Moerbeistraat is opgeraapt. Het telefoongesprek kwam net binnen toen ik in de lobby zat te wachten tot je terugkwam.’


  ’Wat was er met hem aan de hand?’


  ’Ze zeggen dat hij is gestruikeld en zijn hoofd heeft gestoten en dat hij een shock had of zoiets.’


  ’Een shock!’ spotte de ander. ’Waar heb je het nou weer over?’


  ’Nou, dat zei de dokter tenminste door de telefoon,’ beet Bock hem geprikkeld toe.


  ’Kom op, we gaan naar het ziekenhuis. Dan horen we zelf wat er aan de hand is.’


  De deur ging open en viel met een klap weer dicht. Het geluid van hun voetstappen stierf aan het eind van de gang weg. Onmiddellijk stond Frank op en ging naar de telefoon.


  ’Verbind me met het ziekenhuis,’ zei hij tegen de telefoniste. ’Hallo? Ik zou graag iets willen weten over de toestand van meneer Kuntz, alstublieft.’


  Er volgde een ogenblik stilte, gevolgd door een langdurig gekraak. Langzaam verspreidde zich een glimlach over Frank’s gezicht. Toen het gekraak ophield, legde hij de hoorn neer en wendde zich tot de anderen. ’Joe,’ glimlachte hij. ’Ik geloof dat je nog beter werk hebt geleverd dan je zelf dacht. De dokter zegt dat Kuntz op het trottoir gestruikeld moet zijn en zijn hoofd heeft gestoten. Hij zegt dat hij een lichte hersenschudding heeft, maar dat is niet ernstig. Kuntz heeft echter het meeste last van overspannen zenuwen. Hij moet een ernstige schok hebben gehad, door iets anders dan die val.’


  Joe floot zachtjes.


  ’Verdraaid. Ik was helemaal niet van plan een invalide van die vent te maken.’


  ’Nou, hij verdient het wel, of je het nou van plan was of niet,’ antwoordde Frank. ’Hoor eens. Ik ga naar het ziekenhuis om nadere bijzonderheden te vernemen. Jullie wachten hier, ik ben over twintig minuten terug.’


  Voor de anderen konden protesteren was Frank al verdwenen. Enkele ogenblikken later werd er op de deur geklopt. Perry kwam binnen.


  ’Ha, die jongens! Zeg, waar is Frank?’


  Joe vertelde wat er in het afgelopen uur was gebeurd en het enthousiasme van de gemoedelijke duiker nam met sprongen toe.


  ’Dat is die boef zijn verdiende loon!’ riep hij uit, toen de jongste Hardy klaar was met vertellen. ’Weten jullie wel dat we meer dan vijftig procent kans hebben dat we onder deze omstandigheden het karwei van de Katawa toch terugkrijgen? Ik geloof dat ik John Crux maar even opbel. Hij staat beneden in de lobby te wachten tot ik klaar ben met pakken.’


  ’Wacht eens even. Ik geloof dat Frank terugkomt,’ viel Joe hem in de rede, toen hij snelle voetstappen naar hun deur hoorde komen. Even later stormde de jongen naar binnen.


  ’Hallo, meneer Perry! Zeg, ik heb goed nieuws! Ik heb net een praatje gemaakt met de dokter die Kuntz behandelt en, tussen twee haakjes, ik heb heel wat moeite gehad om uit de gezichtskring van Bock en Simon te blijven, die daar rondlummelden!’


  ’Wat zei hij?’ vroeg Joe nieuwsgierig.


  ’Kuntz zal gedurende een flinke tijd niet in staat zijn om te duiken. Zwakke zenuwen. De dokter vertelde ook, dat Kuntz na een hele poos argumenteren eindelijk een boodschap naar de pier heeft gestuurd om zijn mannen te zeggen dat zij moesten opladen.’


  Perry stond op en graaide de telefoon van de haak.


  ’Laat meneer Crux omroepen!’ zei hij kort. De jongens wachtten met ingehouden adem en Perry trommelde ongeduldig met zijn vingers op de tafel. Plotseling begon hij te spreken.


  ’Meneer Crux? Hallo. John? Zeg, ik heb goed nieuws! Ik ben zo beneden!’ Hij hing op en zei tegen de anderen:


  ’Ben zo terug. Wil John direct de hele geschiedenis vertellen.’


  Enkele ogenblikken later kwam hij hun kamer weer ingestormd. ’Jongens, ik geloof dat al onze moeilijkheden worden opgelost!’ riep hij uit. ’John Crux heeft net alle bijzonderheden naar zijn broer in Washington geseind en morgenvroeg verwachten we het antwoord.’


  De jongens konden nauwelijks hun ongeduld tot de volgende ochtend bedwingen. Perry voegde zich om zes uur bij hen aan het ontbijt.


  ’John Crux blijft hier op het telegram wachten,’ zei de duiker opgewekt. ’Hij wil dat wij direct naar de pier gaan om de apparaten weer in elkaar te zetten. De vrachtwagens zijn er al en de werkboot ook.’


  De jongens klauterden in hun wagen en reden vlug naar de pier, waar het zo druk was als in een bijenkorf. Tot hun verrassing was Kuntz er ook, die ongeduldig aan zijn mannen bevelen uitdeelde. Uit niets bleek dat hij de aanwezigheid van Perry en de Hardy’s had opgemerkt.


  Een van de arbeiders liet met opzet een rol luchtslang vallen. De slang gleed van de pier af het water in.


  ’Hé, wat mot dat?’ brulde de woedende duiker. ’Vis die slang op.’


  De arbeider maakte geen aanstalten om te gehoorzamen. Anderen kwamen naderbij en keken Kuntz woedend aan.


  ’Hoor eens, meneer Kuntz, we verzetten geen voet meer voor we aan de weet komen, waarom we onze baantjes kwijtraken,’ mompelde een van de arbeiders. ’Eerst zegt u dat we moeten doorwerken en nu moeten we ineens alles opruimen. Wat bent u nou eigenlijk van plan?’


  ’Ja,’ stemde een ander in. ’Wat bent u nou eigenlijk van plan?’


  Een onderdrukt gemompel ging door het groepje. Kuntz keek zenuwachtig om zich heen.


  ’Luister eens, mannen,’ zei hij zwakjes. ’We kunnen niet verder gaan met dit karwei. Het is — het is te gevaarlijk. Waarschijnlijk wordt er iemand gewond — of gedood. Ik — eh — ik —’


  Een spottend gelach steeg op.


  ’Hij is bang! En dat is nog wel duiker! Bah!’ spotte iemand,


  ’En alleen omdat hij bang is verliezen wij ons baantje!’ riep een ander nijdig.


  Een spottend en dreigend gebrul steeg uit de groep op. Het gezicht van Kuntz was vuurrood van woede en angst. Een van de arbeiders, wat ouder dan de anderen, kwam op de duiker toe.


  ’En hoe zit het met het geld dat we zouden krijgen, meneer Kuntz?’ vroeg hij met een nijdig gezicht.


  De grote kerel aarzelde even voor hij antwoord gaf. Zijn gezicht was verwrongen van woede.


  ’Goed, goed, jullie krijgen je geld!’ stotterde hij. ’Ik betaal jullie je loon uit, maar pak die spullen in en verdwijn!’


  Hij liep met grote stappen de pier af in de richting van het clubgebouw en liet de mannen mopperend achter.


  Intussen waren de Hardy’s en Chet druk bezig het materiaal uit de vrachtwagens te laden en de zware apparaten die bij het duiken werden gebruikt in elkaar te zetten. Tegen de middag zagen zij John Crux komen aanrijden en haastig het clubgebouw binnenlopen. Een ogenblik later kwam Perry naar buiten gehold en wuifde naar de jongens.


  ’We hebben het!’ riep hij. ’We hebben net een telegram uit Washington gekregen. De regering heeft ons het contract gegeven!’


  ’Ik ben jullie heel wat dank schuldig, jongens,’ glimlachte John Crux, die achter de duiker stond. ’Het lijkt me zo dat onze vrienden’ — hij wees naar de jongens — ’alles zo ongeveer klaar hebben!’


  ’Dat hebben we zeker!’ antwoordde Joe.


  ’Nou, dan zullen we eens zien dat jullie dit keer werkelijk gaan duiken,’ zei de oudere man.


  Toen de jongens na het avondeten door de lobby liepen, met de bedoeling voor zij naar bed gingen nog een luchtje te scheppen, werd Frank door de man van de receptie aangesproken. De oudste Hardy voegde zich een paar ogenblikken later weer bij de anderen. Met gefronst voorhoofd keek hij naar een stuk papier dat hij in zijn hand hield.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe bezorgd, toen hij het gezicht van zijn broer zag.


  ’Kijk maar!’ Frank hield het papier zo dat de anderen het konden lezen.


  ’’Verlaat onmiddellijk de stad’,’ mompelde Joe. ’’Kuntz is van mening dat jullie van alles de schuld zijn en heeft gezworen jullie uit de weg te ruimen. Getekend, Perry.’Goeie help!’


  ’Er valt dit keer niks te lachen!’ riep Chet uit en hij keek angstig om zich heen. ’Ik geloof dat we er beter vandoor kunnen gaan!’


  Frank keek nog eens naar het papier en verfrommelde het toen.


  ’Had je gedroomd!’ snoof hij. ’Zo gemakkelijk kan Kuntz ons niet afschrikken.’


  ’Jij kunt blijven als je zin hebt, maar ik ga!’ kondigde Chet botweg aan. ’Ik voor mij ben van mening dat dit geen gezonde omgeving voor ons is.’


  ’Wat een detective!’ spotte Joe en hij gaf zijn dikke vriend speels een por in zijn ribben. ’Jô, van zulke geheimzinnige waarschuwingen leeft een echte detective gewoon!’


  ’Je kunt beter bij ons blijven, Chet. Het eten is hier zeer behoorlijk!’ lachte Frank.


  ’Nou, goed dan,’ stemde de dikkerd aarzelend toe. ’Maar ik geloof niet dat we veel goeds te verwachten hebben.’


  Bij de gedachte aan wat zij de volgende ochtend zouden gaan doen, vergaten de jongens al gauw de brief die zij hadden ontvangen. Na een korte wandeling keerden zij naar het hotel terug en maakten zich gereed om naar bed te gaan.


  ’Heb je gezegd dat ze ons om vijf uur moeten wekken?’ vroeg Joe, terwijl hij tussen de lakens kroop.


  ’Natuurlijk!’ zei Frank en hij deed het licht uit. ’Denk je dat het ons zal lukken Chet zo vroeg wakker te krijgen?’


  Een onderdrukt gekreun uit de richting van de dikzak was het enige antwoord.


  Frank had het gevoel dat hij nog maar vijf minuten had geslapen, toen hij met een schok wakker werd. De kamer was pikdonker. Hij hoorde niets dan het regelmatig ademhalen van zijn kamergenoten. Toen kraakte er plotseling een plank.


  Hij hield zijn adem in en bleef doodstil liggen. Hij spande zijn ogen in om de kamer rond te kunnen kijken.


  Plotseling zag hij vaag een gedaante die voorzichtig naar zijn bed kwam geslopen.


  Een ogenblik wist Frank niet goed wat hij doen zou. Moest hij zich stilhouden om te zien wat de indringer van plan was, of moest hij alarm slaan?


  Terwijl de plannen om vlug in te grijpen door zijn hoofd schoten, zag hij plotseling een metaalachtig schijnsel ongeveer in het midden van de schaduwachtige figuur. Een wapen om hem te treffen? Hij dacht aan Perry’s waarschuwing. Met een ruk gooide hij zich plotseling uit zijn bed.


  ’Joe! Chet!’ riep hij.


  Er klonken haastige en gedempte voetstappen en een zacht geluid buiten het raam.


  ’Wat is er aan de hand?’ riep Joe, die onmiddellijk wakker was.


  Hij dook naar de lichtschakelaar. Toen de lamp aanging sprong Frank naar het raam, op de voet gevolgd door zijn broer.


  ’Daar gaat hij!’ bracht de oudste Hardy uit en hij wees naar een vaag zichtbare figuur, die van de brandtrap sprong en de straat uitholde. Een ogenblik later was de vluchteling een steeg in geschoten en uit het gezicht verdwenen.


  ’Nou mag ik toch..Joe staarde zijn broer aan.


  ’Wat is er gebeurd?’ piepte Chet, die nu pas wakker was geworden.


  ’Tjonge, dat was op het kantje af!’ floot Frank. ’Ik werd een paar minuten geleden wakker en zag iemand in de richting van mijn bed sluipen. Wie het ook is geweest, hij moet het plan hebben gehad een aanslag te plegen — in het maanlicht zag ik iets in zijn hand glinsteren. Ik sprong op en riep jullie en de kerel sprong het raam uit en holde de brandtrap af.’


  ’Perry had dus een goede reden voor zijn waarschuwing,’ merkte Joe op. ’Onze bezoeker was ongetwijfeld Kuntz, of...’


  ’Of Bock of Simon,’ maakte Frank de zin af. ’Ja het ziet er naar uit dat ze dit keer spijkers met koppen willen slaan. We zitten in een lastig parket. Kuntz en Bock en Simon zijn een stel gevaarlijke heren, daar is geen twijfel aan. Maar als wij uit de buurt zijn, zal het voor die kerels veel gemakkelijker zijn hun plannen wat betreft het verhinderen dat de firma Crux het karwei tot een goed einde brengt, uit te voeren. En misschien brengen zij dan ook wel hun dreigement om Perry’s reddingslijn door te snijden in praktijk. Heb je daar al aan gedacht?’


  ’We hebben een behoorlijk karwei voor de boeg,’ gaf Joe toe, ’en als we het er niet goed afbrengen, kunnen we het waarschijnlijk nooit navertellen.’


  Het duurde enige tijd voor de jongens de slaap weer konden vatten. Chet stelde voor dat een van hen gedurende de rest van de nacht de wacht zou houden, maar Frank wees dit voorstel van de hand.


  ’Degene die hier is binnengedrongen zal heus niet zo gek zijn het dezelfde nacht nog eens te proberen,’ besloot hij en eindelijk vielen de jongens in slaap.


  Toen zij hun ogen daarna voor het eerst opendeden, stroomde het zonlicht door het raam naar binnen.


  ’Verdraaid, we hebben ons verslapen!’ riep Joe uit.


  ’Ja, het is al zes uur,’ mopperde Chet ironisch.


  De jongens waren voor zeven uur op de pier. Perry, die er zeer vermoeid uitzag, kwam hen tegemoet.


  ’Hebben jullie mijn briefje niet ontvangen?’


  ’Nou en of!’ lachte Frank. ’Maar desondanks zijn we toch maar gekomen!’


  De duiker keek erg verslagen.


  ’Ik was al bang dat jullie mijn waarschuwing niet serieus zouden nemen,’ zei hij, ’maar ik maakte echt geen grapje. Kuntz is des duivels. Er valt helemaal niet te zeggen wat hij zal doen als hij jullie te pakken krijgt, en mij!’


  ’Tenzij wij hem eerst te pakken krijgen!’ verbeterde Frank. ’Nee, meneer Perry, we blijven bij u. Dat is ons laatste woord!’


  De duiker keek ernstig naar hun vastberaden gezichten. Toen glimlachte hij.


  ’Goed dan, jongens, afgesproken! En laten we nu aan het werk gaan.’


  In een tijd van een ogenblik was het viertal op de motorboot en voeren zij in de richting van de werkboot. Tijdens de korte tocht vertelde Frank aan Perry het incident van de nachtelijke indringer. Perry deed nogmaals een poging de jongens over te halen de stad te verlaten voor zij in moeilijkheden zouden geraken. De vrienden bleven echter bij hun besluit om Kuntz tot het bittere einde te bevechten.


  Het incident raakte snel uit hun gedachten door de opwinding van het aan boord gaan en het gadeslaan van de toebereidingen voor het duiken. Perry kondigde aan dat hij het eerst zou afdalen.


  ’Ik wil een van die nieuwe duikerpakken aantrekken,’ legde hij uit. ’We hebben nog geen gelegenheid gehad te proberen hoe ze werken, maar als ze zo goed zijn als de Crux’en denken, zal ons werk heel wat makkelijker worden.’


  De ’nieuwerwetse’ pakken, waar Perry over sprak vormden een nieuwe aanwinst van de uitrusting van de firma Crux. Zij verschilden aanzienlijk van de gebruikelijke duikerpakken die tot nu toe werden gedragen.


  ’Zeg, dat ziet er ook ontzettend eenvoudig uit!’ riep Joe twijfelachtig uit. ’Kunt u daar nu. werkelijk diep mee duiken?’


  ’Binnen een paar minuten ben ik op honderd meter diepte,’ lachte Perry. ’Daar ligt de Katawa.’


  In tijd van een ogenblik had hij een wollen pak aan. Toen trok hij een dun rubberpak aan, waaraan zich vier kleine stalen cilinders bevonden, die wel wat op thermosflessen leken. Op een teken van de duiker stapte een van de werklieden naar voren en schroefde vlug een lichte helm op de opstaande kraag van het rubberpak. Plotseling verdween de duiker tot grote verwondering van de jongens overboord.


  


  NOG EEN GEHEIMZINNIGE WAARSCHUWING


  ’Waar is zijn luchtslang?’ riep Joe ten hoogste verbaasd uit, terwijl Frank en Chet stomverwonderd met hun ogen stonden te knipperen.


  Een van de arbeiders lachte.


  ’Heb je bij die pakken niet nodig!’ grinnikte hij trots. ’Er zijn niet veel bergingsmaatschappijen die zo’n pak hebben!’


  ’Hebben jullie die cilinders niet op zijn rug gezien?’ vroeg een andere werkman. ’Daar zit zijn lucht in. Het is zuurstof en helium. Je draait een kraan open en je haalt adem.’


  ’Maar hoe komt hij in ’s hemelsnaam weer boven?’ vroeg Joe, die zijn ogen nauwelijks kon geloven.


  De tweede werkman haalde zijn schouders op.


  ’Da’s makkelijk genoeg! Je draait een andere kraan open, je pak wordt opgeblazen en je komt weer naar boven. Ik zeg je, er gaat niets boven die nieuwe pakken! Heb je gezien hoe hij het aantrok? De hele geschiedenis in vijfenvijftig seconden klaar! Met die ouwe pakken ben je een half uur bezig!’


  Ondanks de geruststellende verklaringen van de bemanning van de lichter, voelden de jongens zich niet op hun gemak tot plotseling een kreet klonk.


  ’Duiker aan bakboord!’


  Er klonk een gestommel van voeten toen de mannen zich naar voren haastten. Joe zag op een afstand van zeventig meter een glanzend voorwerp op het water dobberen.


  ’Laat een boot zakken,’ beval de kapitein van de werkboot.


  Tien minuten later stond Perry weer aan dek, met een tevreden glimlach.


  ’Alles in orde, jongens,’ straalde hij. ’Wie van jullie wil nu naar beneden?’


  De Hardy’s gooiden kruis of munt en Joe won. Grinnikend trok hij het pak aan, terwijl Perry hem uitlegde op welke wijze hij zich beneden moest voortbewegen.


  ’Als je het benauwd krijgt, draai je de zuurstofkraan wat verder open,’ zei hij. ’Die andere kraan, hier op je borstplaat, is om het pak op te blazen. We zullen het voor je naar beneden gaat een beetje opblazen, dan daal je niet te snel. Als je naar boven wilt, draai je de kraan helemaal open.’ Hij ging verder met het geven van aanwijzingen, liet Joe voor alle zekerheid alles herhalen en een ogenblik later was de jongen over de zijkant van het schip verdwenen.


  Zijn pols klopte hevig toen het water zich boven zijn hoofd sloot. Onder het afdalen voelde hij zich steeds minder onzeker worden, afgeleid als hij werd door het wonder van de geheimzinnige vloeibare wereld. Het water werd van groen bruin, en toen pikzwart. Hij zakte nog steeds verder. Het leek wel of hij het middelpunt van de aarde had bereikt. Toen dacht hij ineens aan zijn zoeklicht en hij knipte het aan. De straal sneed een vertrouwenwekkende baan licht door het zwarte water.


  Een stem deed hem plotseling opschrikken.


  ’Tjonge!’ riep hij in zichzelf uit. ’Ik had mijn ingebouwde radiotelefoon vergeten!’


  ’Heb je de bodem al bereikt?’ Hij herkende de lage stem van Perry.


  Het galmen van zijn eigen stem in de helm deed hem nog meer schrikken.


  ’Nog niet!’ hoorde hij zichzelf antwoorden.


  ’Licht aan?’


  ’Ja.’


  ’Zie je de Katawa al?’


  ’Nee. Ik — wacht eens! Daar is ’ie! Ik zak er net langs!’


  De lijnboot lag gedeeltelijk op haar zij, als een enorme geest in het duister van een andere wereld. Joe voelde dat hij beefde van opwinding. Zijn afdaling eindigde in een verwarde massa planten bij de kiel en hij keek als betoverd naar de ontelbare gekleurde vissen van allerlei afmetingen en vormen, die langzaam door het schijnsel van zijn zoeklicht zwommen.


  ’En, hoe vind je het?’ klonk Perry’s geruststellende stem weer.


  ’Heerlijk!’ antwoordde Joe. ’Maar van het schip kan ik niet veel zien. Het is te groot. Tjonge, wat een knaap!’


  ’Je moest nu maar weer naar boven komen,’ opperde Perry.


  Joe’s hand trilde een beetje toen hij naar de kraan greep. Als het ding eens niet werkte? Hij draaide en hij slaakte een zucht van opluchting toen hij de lucht in zijn pak voelde stromen. Hij kreeg het gevoel of hij steeds lichter werd en een ogenblik later voelde hij zich langzaam naar boven stijgen.


  ’Heb je de lijn vastgemaakt?’ vroeg Perry.


  De lijn! Die had hij in de opwinding van zijn vreemde tocht helemaal vergeten. Hij draaide aan de ontluchtingskraan en zonk weer naar de bodem. Daar bond hij de rol touw aan een uitstekend deel van het wrak vast, precies zoals Perry hem had verteld. Toen liet hij zijn pak voor de tweede maal vol lucht lopen en vierde onder het opstijgen de dunne lijn.


  ’Als je de eerste knoop voelt, moet je tien minuten op dezelfde hoogte blijven,’ beval Perry.


  Een ogenblik later voelde Joe een knoop in het touw dat hij langzaam door zijn gehandschoende hand liet glijden. Hij kneep zijn hand stevig dicht en op de klok in zijn helm kijkend hield hij zich tien minuten op dezelfde hoogte.


  ’Als een duiker te snel naar boven komt, krijgt hij wat wij duikerskramp noemen,’ zei Perry. ’Dat is een ernstige aandoening als gevolg van een te snelle overgang van de enorme druk op de bodem van de zee naar de veel lagere druk van de lucht aan de oppervlakte.’


  ’Ik begrijp het,’ zei de oudste Hardy. ’De duiker bindt een touw aan iets op de bodem van de zee en laat dit als hij opstijgt door zijn handen glijden. Als hij op een bepaalde hoogte is, stopt hij en zijn lichaam past zich aan de verminderde druk aan.’


  ’Precies,’ zei Perry. ’Voor de duiker afdaalt worden er op bepaalde afstanden knopen in het touw gemaakt. Als hij die door zijn handen voelt gaan weet hij dat het tijd is om tien minuten te wachten. Joe moet dat drie keer doen.’


  ’Wat is de druk bij de Katawa?’ vroeg Chet.


  ’Op honderd meter diepte is de druk op een duiker honderd vijftig ton. Aan de oppervlakte is het maar vijftien pond, dus je begrijpt op wat een verschil aan druk Joe’s lichaam zich moet instellen op zijn tocht naar boven.’


  ’Honderd vijftig ton! Goeie genade!’ Chet besloot voor de zoveelste keer geen duiker te worden.


  Frank lachte.


  ’Die druk zou op jou helemaal niet zo erg zijn als op zo’n dun kereltje als ik!’


  ’Dat mag dan zijn,’ antwoordde de dikke knul, ’jij duikt maar zoveel je wilt! Maar mij niet gezien!’


  Enige tijd later werd Joe aan boord van de motorboot gehesen en door zijn opgewonden vrienden naar het dek van de lichter begeleid. De jongste Hardy was wild enthousiast.


  ’Wacht maar tot je het ook hebt geprobeerd, Frank!’ joelde hij. ’Het is de meest opwindende belevenis die je ooit hebt gehad. Ik ben nog liever duiker dan detective — geloof ik!’


  Terwijl Joe door de bemanning van de lichter op zijn schouders werd geklopt als hulde voor zijn sportiviteit om al bij de eerste keer zo diep af te dalen, stonden op de pier twee mannen in slonzige kleding tegen elkaar te mompelen.


  ’Denk je dat we te laat zijn, Ed?’ vroeg de een met een hese, onprettige stem.


  ’Welnee! Die duiken nog de hele week — niet alleen vandaag. Op de een of andere manier komen we wel op die lichter en dan verknoeien we die ventielen zo dat ze niet goed meer werken.’


  Simon glimlachte gemeen.


  ’Da’s een goed idee. Ga mee naar het clubhuis, dan bespreken we die zaak verder.’


  Geen van beiden zag de vreemd uitziende, ineengedoken figuur in een zwarte jas, die hen naar het verwaarloosde gebouw volgde. De boeven volgden een pad dat leidde naar wat eens de keuken was geweest, een klein bijgebouwtje dat tegen het grote huis aanstond.


  ’Niemand zal ons hier ooit nog terugzien!’ lachte Bock. ’We zullen wel een middeltje bedenken om de Hardy’s en Perry voorgoed weg te krijgen.’


  ’Als ze eens wisten wat ze te wachten stond!’ siste zijn metgezel en hij ging naast de ander op de wrakke veranda van de oude keuken zitten. Het tweetal fluisterde enkele minuten met elkaar en barstte nu en dan in lachen uit.


  Al die tijd lag onder de veranda, de vreemde, in het zwart geklede gedaante aandachtig te luisteren.


  Intussen zorgde een plotselinge bries uit het zuidoosten ervoor dat men voor die dag het duiken moest opgeven.


  ’Ik ben bang dat we voor jouw avontuur tot morgen moeten wachten, Frank,’ zei Perry, toen de wind in kracht toenam. ’Ik verwacht jullie morgen vroeg. Maar wees voorzichtig, jongens. Vergeet niet dat Kuntz in de buurt is!’


  Even tevoren had de duiker er al op aangedrongen dat de jongens in het vervolg de nacht in het clubhuis zouden doorbrengen, bij hem en zijn mannen, maar Frank had dit beleefd afgeslagen. Zowel hij als Joe waren van mening dat dit Kuntz, Bock en Simon meer kans zou geven hun moeilijkheden in de weg te leggen.


  ’Als we in het hotel blijven horen we waarschijnlijk meer over wat ze van plan zijn,’ had de oudste Hardy verklaard.


  ’Ja, maar dat is nou net waar ik bang voor ben,’ klaagde Chet, toen zij die avond naar de stad terugreden. ’Ik zie er helemaal niet het nut van in om opzettelijk Kuntz voor de voeten te gaan lopen.’


  Het was al schemerdonker toen de jongens bij het hotel aankwamen.


  ’Ik kan nauwelijks wachten tot jij ook naar beneden bent geweest!’ zei Joe tijdens het avondeten tegen zijn broer. ’Je krijgt allerlei vreemde vissen en zeewier en zo te zien! Maar dat gezonken schip — wat een monster! Het ziet eruit als een geweldige dode walvis, alleen twintig maal zo groot.’


  Toen de jongens naar boven gingen om vroeg naar bed te gaan, verontschuldigde Chet zich dat hij nog niet moe was en dat hij nog een poosje de krant ging lezen in de lobby. De Hardy’s kleedden zich snel uit en sprongen in bed.


  Frank knipte het licht uit. Zijn broer viel onmiddellijk in slaap, maar zelf lag hij nog geruime tijd te denken op welke manieren hij Kuntz en zijn schurkachtige vrienden in de val kon laten lopen. Plotseling kreeg hij kippenvel van schrik, want hij zag een schaduw die zich tegen zijn raam aftekende. Zou deze van dezelfde persoon zijn, die de vorige avond ook al een bezoek had gebracht?


  Ditmaal beheerste Frank zich echter. Hij zou wachten tot de insluiper, wie het dan ook mocht zijn, werkelijk helemaal bij zijn bed was. Dan zou hij overeind springen en de kerel aanvallen.


  De gedaante klom omzichtig de kamer in. Ditmaal echter bewoog hij zich naar het bed van Joe bij de deur. De slapende jongen ademde vredig en onbewust van het gevaar dat op hem afkwam.


  Plotseling stond de indringer stil en Frank meende het zachte ritselen van papier te horen. Een seconde later gleed de schaduw geruisloos naar de gangdeur. De knop kraakte zachtjes en het slot sprong open.


  Op hetzelfde moment wierp Frank zich tussen zijn dekens vandaan en hij dook naar de spookachtige verschijning. Zijn sprong was te kort en met een klap viel hij op het vloerkleed. Terwijl de gedaante in de gang verdween, klonk daar een afschuwelijke kreet!


   


  Chet stond, zachtjes fluitend, in de lobby van het hotel. Zijn vrienden waren naar hun kamer gegaan, toen hij had gezegd dat hij de krant nog wilde lezen voor hij naar bed ging. De dikkerd was echter iets heel anders van plan. Hij begreep wel dat de Hardy’s dachten dat het hem aan moed ontbrak; dat hij bang was van Kuntz en zijn handlangers, Bock en Simon.


  ’En ze kunnen ook niet veel anders denken, na wat ik heb gezegd over naar huis gaan,’ gaf hij in zichzelf toe. ’Maar ik zal hun eens wat laten zien! Ik zal hun laten zien dat ik evenveel durf als zij!’


  Hij ging zitten en zag op de grote klok boven de receptie de minuten verstrijken. tenslotte stond hij op.


  ’Zij zullen nu wel slapen,’ veronderstelde hij. ’En ze zijn bepaald die insluiper van gisteravond vergeten. Nou, ik ben hem niet vergeten. Waarschijnlijk komt hij vanavond weer en dan zal ik hem vangen!’


  Het was bijna elf uur toen hij op zijn tenen de trap op liep. Op de derde verdieping bleef hij even staan om op adem te komen en toen sloop hij zachtjes door de slecht verlichte gang naar hun kamer.


  Bij de deur bleef hij staan en luisterde, maar hij hoorde niets anders dan het zachte geluid van ademhalen.


  Toen hoorde hij in de kamer een plank van de vloer kraken! Er volgde een ogenblik stilte, waarna aan de andere kant van de deur een harde klap en een doffe bons klonken. Een seconde later stormde een gesluierde figuur de kamer uit.


  Gedurende een ogenblik slechts was de figuur op slechts enkele centimeters van Chet verwijderd, toen was hij verdwenen. Met een kreet van woede en teleurstelling begreep de dikke jongen dat het te laat was. De moed was hem weer in de schoenen gezonken en daarmee was ook de kans verkeken om zijn hand uit te steken en de vluchteling beet te grijpen.


  Op dat moment kwam een tweede figuur de kamer uithollen en botste tegen hem op.


  ’Chet!’ riep Frank, die in een oogwenk weer op de been was. ’Heb je — welke kant is hij op gegaan?’


  Zonder op antwoord te wachten holde de oudste Hardy naar een open raam aan het eind van de gang. Joe volgde hem op de hielen.


  ’Weer ontsnapt!’ mopperde laatstgenoemde. ’Die brandtrappen zijn beslist een uitkomst voor hem, wie het dan ook zijn mag.’


  Frank draaide zich teleurgesteld van het venster weg.


  Het heeft geen nut nu nog te proberen hem te grijpen. Chet! Wat heb jij in ’s hemelsnaam...’


  De dikkerd krabbelde van de vloer overeind.


  ’Het — het spijt me,’ kermde hij. ’Ik stond hier op wacht en — nou ja, ik geloof dat ik te bang was om hem beet te grijpen.’


  ’Geeft niets, hoor Chet, pieker er maar niet over,’ troostte Frank zijn vriend, die bijna stond te huilen bij de gedachte aan zijn mislukte plan. ’Voor we een tijdje verder zijn komen we er wel achter wie het is.’


  ’Ja, en de volgende keer vangen we hem,’ zei Joe vastberaden. ’Het is nu ver genoeg gegaan.’


  Zijn broer, die voor de anderen de kamer weer was binnengegaan gaf een kreet.


  ’Kijk eens, hier ligt een briefje!’


  Hij hield een vel papier omhoog dat uit een goedkope blocnote was gescheurd. Er stond, bijna onleesbaar, op geschreven: ’Frank Hardy’s einde is nabij.’ Er stond geen ondertekening.


  Een ogenblik waren de jongens stil. Toen sprak Joe.


  ’Frank,’ zei hij grimmig. ’Wat we verder ook doen, jij gaat niet duiken!’


  ’Waarom niet?’ wilde zijn broer weten.


  ’Daarom. Het is het risico niet waard. Kuntz en zijn bende zullen alles doen om te zorgen dat je niet meer bovenkomt. Ik weet het zeker!’


  De oudste Hardy lachte.


  ’Och, loop heen, Joe, hoe kunnen zij zoiets nou voor elkaar krijgen? Perry’s mannen houden dag en nacht bij de duikspullen de wacht. Niemand die hun onbekend is komt ook maar op een kilometer afstand. Hoe kunnen Kuntz en zijn bende er dan iets aan beschadigen?’


  De knaap weigerde gehoor te geven aan de welgemeende waarschuwing van zijn broer, dus Joe gaf het tenslotte maar op.


  De volgende ochtend gingen de jongens weer naar de pier.


  Frank verzekerde de anderen dat het helemaal geen kwaad kon als hij zijn voorgenomen afdaling in de zee uitvoerde.


  ’Wat doen al die mensen hier?’ verbaasde Chet zich, terwijl hij de komst van Perry op de pier afwachtte.


  Het terrein om het clubhuis en de waterkant stonden vol roezemoezende dorpelingen, die toekeken hoe de arbeiders ter voorbereiding van het duiken met zware stukken materiaal heen en weer liepen. Plotseling pakte Joe, die de toeschouwers aandachtig had bestudeerd, zijn broer bij de arm.


  


  DE ROEKELOZE CAMERAMAN


  ’Zeg, Frank, is dat niet iemand die we kennen?’ Hij knikte naar een man met grijs haar.


  ’Tjonge ja, dat is meneer Roy, is het niet?’ antwoordde Frank. ’De grootvader van de jongen die we uit het water hebben gehaald.’


  ’Je bedoelt die jij uit het water hebt gehaald,’ lachte Joe. ’Daar komt hij al aan.’


  De man had hen kennelijk herkend, want hij kwam op de jongens toe lopen en lachte vriendelijk.


  ’Zijn jullie niet de Hardy’s? Ach, maar natuurlijk! Heerlijke ochtend, niet?’ Hij babbelde even gezellig, toen zweeg hij en keek om zich heen naar de bedrijvige arbeiders.


  ’Nou, ik zie dat jullie nog steeds van plan zijn naar de schat van de Katawa te duiken!’ merkte hij glimlachend op.


  ’Dat zijn we zeker, meneer Roy,’ antwoordde Joe.


  De oude man schudde zijn hoofd.


  ’Ik ben bang dat jullie op schimmen jagen,’ merkte hij op. ’Je hebt niet één kans op de miljoen dat je iets van waarde vindt.’


  ’U zei dat het alleen maar een gerucht was, dat die officieren de schat hadden gestolen,’ viel Frank hem in de rede.


  Een zware man van middelbare leeftijd, die dicht bij het groepje stond spitste aandachtig de oren.


  ’Het is meer dan een gerucht,’ hield Roy vol. ’Het is de waarheid, daarvan ben ik overtuigd. Ik...’


  Hij brak de zin af toen hij op zijn schouder werd geklopt.


  ’Neemt u me niet kwalijk dat ik stoor,’ zei de zware vreemdeling, die naar voren was gekomen, ’maar zonder het te willen hoorde ik wat u zei. Vindt u het erg als ik u vraag welke officieren welk geld hebben gestolen?’


  ’Nou, de officieren van de Katawa hebben het geld van de Katawa gestolen,’ antwoordde Roy wat ongeduldig. ’Ik kan bewijzen...’


  Weer werd hij door de vreemdeling in de rede gevallen.


  ’Ik ben bang dat u zich vergist, meneer,’ sprak hij tegen. ’Ik ben de broer van de eerste stuurman Shelley en ik weet dat er nooit zoiets is gebeurd.’


  ’En ik kan bewijzen dat het wel is gebeurd!’ zei Roy kortaf. ’Clark Hornblow zegt...’


  De ander viel hem met een spottend lachje in de rede.


  ’Hornblow is gek! Wat is dat nu voor bewijs!’


  Roy was kennelijk geprikkeld.


  ’Hornblow heeft ook tijden dat hij heel normaal is,’ sputtterde hij tegen, ’en dan vertelt hij hetzelfde verhaal. Wat zou hij eraan hebben om het hele verhaal te verzinnen?’


  Het twistgesprek dreigde zich tot in het oneindige voort te zetten, zonder dat een van beide partijen zou winnen. De Hardy’s waren blij toen Perry aan kwam lopen en hen wenkte.


  ’We zijn helemaal klaar,’ kondigde hij aan en hij glipte door de menigte die zich om Roy en de vreemdeling had verzameld. De vrienden volgden de duiker snel naar het uiteinde van de pier.


  ’Wacht eens,’ zei Frank plotseling. ’Ik heb een idee, meneer Perry. Waarom proberen we niet een lijst te krijgen waarop precies staat omschreven, waaruit de waardevolle lading van de Katawa bestond, dan kunnen we onderzoeken of het gerucht toch een grond van waarheid kan hebben.’


  De duiker dacht een ogenblik na.


  ’We hebben al geprobeerd zo’n lijst te krijgen,’ zei hij tenslotte, ’maar het is ons niet gelukt. De maatschappij die in de oorlog het schip voor de regering beheerde is later failliet gegaan en een groot deel van de papieren zijn verloren geraakt. Daaronder bevond zich blijkbaar ook die lijst. Ik ben dus bang...’


  ’Wat zou je ook aan die lijst hebben?’ viel Chet hem in de rede. ’Als het spul dat aan boord was inderdaad is gestolen, heb je aan die lijst ook niets.’


  ’Nee, het idee van Frank is,’ viel Joe in, ’als het merendeel van de waarde werd gevormd door goudstaven, zoals meestal het geval is, dan kan er niet veel in zo’n kleine reddingsboot zijn geladen. Het spul zou veel te zwaar zijn, zelfs al werden de mannen die het hebben ingeladen niet betrapt...’


  ’Juist,’ stemde Frank in. ’En ik heb een idee dat vader misschien wel kans zou zien die lijst te pakken te krijgen. Er moet toch ergens nog zo’n ding zijn. Misschien is er wei een duplicaat bij een of andere bank.’


  Perry bleef sceptisch, maar tenslotte gaf hij toe dat het wel een poging waard was.


  Frank stelde zijn afdaling voor die dag dus uit en de vrienden gingen snel naar het hotel terug. Er werd onmiddellijk een telegram naar Fenton Hardy gestuurd met volledige bijzonderheden en het verzoek snel aan het werk te gaan.


  Kort na het avondeten, toen de jongens de hoop al hadden opgegeven om dezelfde dag nog een antwoord te ontvangen, kwam er een telegrambesteller in het hotel en overhandigde Frank een telegram. Het gezicht van de jongen vertoonde een brede grijns toen hij haastig het bericht las.


  ’We hebben het!’ joelde hij. ’Hier is het hele antwoord. Die goeie ouwe vader! Luister maar!


   


  ’BANKIERS IN WASHINGTON DELEN MEDE KATAWA HAD DIAMANTEN IN VERBORGEN INBRAAKVRIJE KLUIS STOP PLAATS KLUIS NU ONBEKEND STOP OVERIGE WAARDE IN GOUD- EN ZILVERSTAVEN GEWICHT TWEEHONDERD VIJFTIG KILO IEDER GROETEN VADER.”


   


  ’Hoera voor vader!’ gilde Joe. ’Laten we direct contact opnemen met meneer Perry. Er bestaat nu geen twijfel meer dat de Katawa het fortuin bevat dat we hebben gehoopt!’


  Frank liep snel naar de telefooncel in de lobby en belde naar het clubhuis. Perry was zeer enthousiast bij het vernemen van het nieuws.


  ’Ik moet toegeven dat ik me meer zorgen maakte over dat gerucht dan ik liet merken,’ zei de duiker toen zijn eerste enthousiasme wat was geluwd. ’En de Crux’en ook. Mooie boel zou het zijn geweest, als al ons duiken voor niets was geweest! Nou, ik ga het John direct vertellen. We zien jullie morgen wel.’


  Ditmaal liepen de jongens geen risico om die nacht weer door de geheimzinnige indringer van de vorige nachten in gevaar gebracht te worden. Ieder van hen hield drie uur de wacht. Tot grote opluchting van Chet brak de ochtend aan zonder een spoor van de indringer.


  John Crux zat met een brede grijns op zijn gezicht te wachten toen de jongens naar de pier kwamen gereden.


  ’Mooi werk!’ riep hij uit. ’Zoals ik al eerder heb gezegd, ik zou niet weten wat wij, oude bokken, zonder jullie, jonge kerels, moesten doen! Vertel eens, hoe zijn jullie aan die lijst gekomen? Kom mee in het clubhuis. We hebben heel wat te bespreken.’


  Frank legde uit hoe hij aan de inlichtingen over de schat in de Katawa was gekomen en voegde er aan toe dat hij nog nadere berichten van zijn vader verwachtte over de plaats van de diamantenkluis.


  De vrienden haastten zich kort daarna naar de pier, waar Perry met een vreemdeling stond te praten.


  ’Jongens!’ riep hij, toen ze naderbij kwamen. ’Hier is iemand aan wie ik jullie graag wil voorstellen.’


  De duiker kwam op hen toe, met een kleine kerel met een prettig gezicht, die opzichtig was gekleed in een opvallend gekleurd tweedkostuum en een fel groene das.


  ’Frank en Joe, dit is meneer Earl Chipsley. Dit zijn de Hardy’s, Earl, en dit is Chet Morton,’ stelde Perry het gezelschap aan elkaar voor. ’Chipsley is een filmoperateur, die gespecialiseerd is in onderwateropnamen.’


  ’Prettig met jullie kennis te maken,’ kakelde de filmoperateur met een hoge stem. ’Hardy’s, hè? Ik heb van jullie en je vader gehoord. Detectives, hè? Prachtig! Al eens gedoken? Al eens een onderwatercamera gezien? Nee? Nou, wacht dan maar tot je die van mij hebt gezien! Dat is...’


  ’Neem me niet kwalijk, Chipsley,’ viel Perry hem in de rede, ’maar we hebben heel wat te doen. Als je soms mee wilt op de werkboot, dan...’


  ’Mee willen! Hou me maar eens tegen, als je kunt, Perry, ouwe jongen! Ik wil je laten zien hoe mijn nieuwe camera werkt. Dat is...’


  Het gebabbel van de praatzieke vreemdeling werd onderbroken door het aan boord van de motorboot gaan. Tijdens de korte overtocht borrelde hij echter over van enthousiasme over zijn camera, die hij, naar hij vertelde, zelf had ontworpen, speciaal voor het maken van opnamen onder water.


  ’Het is een prachtding!’ riep hij uit. ’Ik ben helemaal van New York hierheen gekomen om hem te proberen, toen ik hoorde dat een paar duikers op de schat van de Katawa afgingen! Zeg, Perry, zou je me een duikerpak kunnen lenen om mij met mijn camera naar beneden te laten gaan?’


  ’Laat hem samen met Frank gaan, meneer Perry,’ stelde Joe voor. Ofschoon de jongen aarzelde om te zeggen dat hij bang was zijn broer alleen te laten afdalen, voelde hij toch dat Frank veiliger zou zijn als hij iemand bij zich had.


  Er was op dat moment geen enkele aanwijzing dat er van de kant van Kuntz of zijn vrienden gevaar dreigde, maar als er op de bodem van de zee iets mis zou gaan, zou de hulp van een tweede man onschatbaar zijn.


  Tenslotte kreeg Perry de toestemming van John Crux en hij gaf opdracht dat er nog een van de nieuwe duikerpakken naar boven gebracht moest worden. Met een dankbare glimlach begon Chipsley zich te kleden en hij liet aan twee mannen van de ploeg zien hoe de camera aan zijn helm moest worden vastgemaakt.


  ’Zo!’ kondigde hij trots aan. ’En hoe vind je dat? Wat een camera, hè? Ik heb hem speciaal zo ontworpen dat hij op die nieuwe soort helmen past.’


  ’Het is maar een gek ding om te zien,’ lijsde Chet. ’Wat kun je er allemaal mee doen?’


  ’Kijk, hij draait op een scharnier naar beneden en klikt zo op zijn plaats, recht voor het kijkglas in de helm,’ demonstreerde Chipsley. ’Ik kan zo precies zien wat ik film.’


  Perry glimlachte twijfelachtig.


  ’Nou, ik hoop dat het werkt. De waterdruk is beneden behoorlijk hoog, weet je.’


  De ander liet zich niet van de wijs brengen.


  ’Dat begrijp ik,’ zei hij vol vertrouwen, ’maar waterdruk heeft geen invloed op mijn. camera. Dat zul je wel zien!’


  Terwijl de mannen de duikerhelmen vastschroefden gaf Perry nog een paar laatste instructies.


  ’Wees voorzichtig, Frank, en jij ook, Chipsley. Probeer het schip niet in te gaan,’ waarschuwde hij. ’Er is veel hout verrot en als je er doorzakt ben je verloren! Later kun je nog wel eens op het schip rondlopen, als we het eerst maar hebben onderzocht en hebben vastgesteld welke delen veilig zijn en welke niet.’


  Chipsley knikte, klauterde snel langs de metalen ladder die langszij de werkboot hing omlaag en verdween uit het gezicht.


  Op een teken van Perry volgde Frank hem. Instinctief haalde de jongen diep adem voor het water zich boven zijn hoofd sloot.


  Het was voor Frank net alsof hij nooit zou ophouden met zinken. De oceaan was als een enorme, bodemloze grot met zwarte vloeistof in een geheimzinnige wereld, die een miljoen kilometer was verwijderd van de wereld waarin hij woonde.


  Hij knipte zijn zoeklicht aan en richtte het naar beneden. Plotseling scheen vanuit de troebele diepte beneden hem een kolossale schaduw naar hem op te stijgen. Het voorwerp had ogenschijnlijk geen vaste omlijning, geen begin, geen eind — het was alleen een reusachtige vlek. En toen, bijna voor hij het besefte, merkte de Hardy dat hij in de gapende schoorsteen van de Katawa keek. Er was geen moment te verliezen.


  Het volgende ogenblik zou hij in het binnenste van het schip gevangen zijn.


  Met een wanhopige ruk draaide hij het inlaatventiel op zijn borstplaat helemaal naar rechts. Er klonk een zacht geruis van lucht en hij voelde hoe zijn pak als een luchtkussen werd. Het volgende ogenblik kwam er een eind aan zijn afdaling, op nog geen meter afstand van de gapende mond van de schoorsteen.


  In zijn koptelefoon kraakte een stem.


  ’Hallo, Frank! Hallo, Frank!’ klonk het zangerig.


  ’Tjonge!’ was alles wat de jongen er hijgend kon uitbrengen.


  ’Hier is Perry . Moeilijkheden?’


  Geen antwoord. Frank was op dit moment meer in beslag genomen door zijn pogingen om de dreigende val te vermijden dan door iets anders. Hij daalde niet meer, maar om een of andere reden steeg hij ook niet. Hij rukte nogmaals aan het ventiel en nog een derde keer. Er kwam geen beweging in. Plotseling zwom langzaam een reusachtige vis voorbij en door de waterverplaatsing dreef Frank van de schoorsteen weg.


  ’Hallo, Frank! Frank!’ Perry was zeer ongerust.


  ’Hallo, meneer Perry! Het is nu weer in orde. Ik...’


  ’Wat is er gebeurd? Wat is er aan de hand?’


  ’Ik ging bijna de schoorsteen van de Katawa in. Ik ben juist op tijd weggedreven, maar er is iets mis met het inlaatventiel. Ik kan niet opstijgen! Ik zweef hier maar zo’n beetje.’


  ’Heb je de kraan helemaal naar rechts gedraaid?’


  Juist door de wanhopige situatie bleef Frank kalm, terwijl hij weer aan de kraan voelde. Hij begreep instinctief dat opwinding meer kwaad dan goed zou doen.


  Plotseling draaide het ventiel. Weer klonk het ruisen van de lucht en de jongen schoot naar boven. Hij probeerde de afsluiter nog een paar maal. Het draaien ging nu heel gemakkelijk.


  ’Alles is in orde!’ riep Frank opgelucht uit. ’Het werkt prima.’


  ’Dan kun je het beste naar boven komen,’ drong Perry aan. ’Loop maar geen risico meer.’


  ’Alles is werkelijk helemaal in orde, meneer Perry. Ik zou liever nog even beneden blijven. Tot dusver zie ik de filmoperateur nergens.’


  Hij liet de lucht uit zijn pak lopen en zakte naast het grote zwarte karkas van het wegrottende schip op de bodem van de oceaan.


  Plotseling stapte een gedaante met een groot bol hoofd in het schijnsel van zijn zoeklicht. Chipsley! De filmoperateur wuifde met zijn hand op die vreemde langzame manier, die werd veroorzaakt door de grote waterdruk. Het tweetal kon niet rechtstreeks met elkaar praten, maar ze deden dit via Perry.


  ’Ik heb Chipsley gevonden!’ riep Frank uit.


  ’Dat vertelt hij ons net,’ antwoordde Perry. ’Hoe gaat het nu?’


  ’Prima! Ik geloof dat hij opnamen van mij maakt. Als ik er in dit pak net zo gek uitzie als hij, ben ik bang dat zijn camera kapot gaat!’


  De filmoperateur had Frank een teken gegeven zijn licht uit te knippen. De jongen keek hoe de ander zijn camera bediende.


  ’Hij wil dat je heen en weer loopt,’ kondigde Perry aan.


  Plotseling maakte Chipsley een gebaar en liep naar de Katawa.


  ’Hij zegt ’dankjewel’ en ’dat was het’,’ deelde Perry aan Frank mee.


  De jongen knipte zijn licht weer aan en keek naar Chipsley. Deze hield even stil en schoot toen langs de zijkant van het schip naar boven.


  ’Hé! Kom terug!’ gilde Frank instinctief. Hij vergat dat de andere duiker hem niet kon horen.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Perry. ’Wat haalt die jonge dwaas uit?’


  De Hardy keek geboeid toe hoe de filmoperateur de reling van de Katawa beetpakte en op dek klom.


  ’Frank? Waar is Chipsley?’ vroeg Perry.


  ’Hij — hij is het schip op gegaan. Op het dek,’ antwoordde de jongen, die er niet helemaal zeker van was of hij zijn metgezel moest verraden of niet.


  Hij hoorde een uitroep in de koptelefoon en toen niets meer. Perry gaf nu ongetwijfeld Chipsley een uitbrander en droeg hem op naar boven te komen omdat hij geen acht had geslagen op zijn waarschuwing.


  ’Frank!’


  ’Ja, Perry?’


  ’John Crux heeft net een boodschap gestuurd dat ik aan land moet komen, dus ik moet weg. Chipsley zegt dat hij nu van het schip af komt. Wees allebei voorzichtig en kom gauw naar boven. Ik iaat Joe de radio bedienen. Tot ziens!’


  


  ONDER WATER GEVANGEN


  Frank keek bezorgd uit naar een teken van de filmoperateur en liet zijn licht langs het hele schip heen en weer glijden. Chipsley kwam echter niet.


  ’Hallo, Frank! Hier Joe! Is Chipsley al bij je?’


  ’Nee. Ik sta op hem te wachten.’


  ’Ik krijg geen antwoord meer van hem, Frank!’


  Een schok van angst ging door de oudste Hardy heen. Was de roekeloze filmoperateur door het verrotte hout heen gezakt? Hij hoefde niet lang op antwoord te wachten.


  ’Frank! Chipsley is net doorgekomen. Hij zegt dat hij door het dek is gezakt! Goeie genade! Hij weet niet waar hij is! Hij — wacht eens!’


  Er volgde een langdurige stilte. Toen klonk de stem van Joe weer.


  ’Hij zegt dat zijn voet onder een zware balk klem zit. Hij kan hem niet bewegen!’


  ’Blijf maar luisteren, Joe, ik ga kijken of ik hem kan vinden. Ik weet ongeveer waar hij aan boord is geklommen.’


  ’Tjonge, Frank, wees maar voorzichtig!’


  Frank richtte zijn lantaarn op de plaats, waar Chipsley was verdwenen. Toen liep hij voorzichtig langs het schip tot hij recht onder dat stuk van de reling stond. Hij draaide het inlaatventiel open en dreef langzaam naar boven. Vijftien meter — dertig meter — toen was hij naast de reling. Met een hand deed hij het inlaatventiel dicht, terwijl hij zich met de andere hand aan een dwarsijzer beetgreep. Hij liet zijn licht over het dek schijnen dat begroeid was met wel duizend verschillende waterplanten. Het leek meer op een kolossaal veld met onkruid, dan op een deel van wat eens een luxe stoomboot was geweest.


  ’Frank! Is alles in orde?’


  ’Ja. Ik hang aan de reling van het dek. Tjonge wat is het hier donker! Ik kan niets anders onderscheiden dan wat zich direct in mijn lichtbundel bevindt.’


  ’Wees voorzichtig, Frank!’


  Plotseling bleef het schijnsel van Frank’s zoeklicht rusten op een deuropening, die toegang gaf tot een dekhut. Zou Chipsley daar doorgegaan zijn? Het leek hem het meest logische. Het dek was een verwarde massa zeewier, dus het kon alleen maar moeilijkheden opleveren om daar overheen te lopen. De deur van de hut daarentegen bevond zich recht tegenover de plek waar Chipsley over de reling was geklommen. Het dek tussen de reling en de deur was ongeveer tien meter breed. Frank was ervan overtuigd dat de filmoperateur ergens in die hut lag, of eronder.


  ’Joe! Spreekt Chipsley nog steeds?’


  ’Ja. Hij vraagt om op te schieten. Hij gelooft dat hij flauwvalt. Hij kan zijn voet nog steeds niet bewegen. De mannen hier zeggen dat we zijn voet zullen moeten amputeren, als we hem niet tijdig kunnen vinden.’


  Frank sidderde. Amputeren! Wanhopig liet hij zijn licht weer over het dek schijnen. Geen spoor van gebroken planken. Maar het was wel moeilijk dit met zekerheid vast te stellen, door de overal groeiende planten. Hij zette zijn voet heel voorzichtig op het dek. Tot zijn ontzetting zakte het hout door als verteerd rubber. Hij had niet de minste kans dat hij de tien meter naar de hut zou kunnen lopen.


  Hij schoof voorzichtig langs de reling en een paar meter verder had hij meer succes. Het dek gaf niet mee.


  ’Joe! Probeer eens te ontdekken waar hij precies door gevallen is!’


  ’Dat heb ik al geprobeerd. Hij zegt dat hij het niet zeker weet. Hij was een beetje versuft door de val en toen hij bijkwam lag hij midden in een stapel hout.’


  Frank hield zich nog steeds op dezelfde plaats vast. Het schip lag gedeeltelijk op zijn kant en het dek liep vanaf de plek waar hij stond met een hoek van ongeveer veertig graden af naar de hut. Het zou gewoon zelfmoord zijn de reling los te laten en erop te vertrouwen dat het dek zou houden, als hij zich naar de hut zou laten glijden. En toch, hoe moest hij anders...


  Plotseling dacht hij aan de rol touw, die aan zijn riem hing. Natuurlijk! ’Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht?’ mompelde hij in zichzelf en hij bond een van de uiteinden snel aan de reling.


  Hij trok eraan. Het hekwerk scheen nog stevig genoeg en het koord was ook wel te vertrouwen. Centimeter voor centimeter liet hij zich langzaam in de richting van de hut zakken.


  De grijze kapitein Ted Rankin zat gespannen naast Joe in de radiokamer. Met korte tussenpozen rukte de jongste Hardy de koptelefoon af en beraadslaagde met de man.


  ’Frank probeert het dek over te steken naar een hut, kapitein,’ riep Joe uit toen hij het bericht van zijn broer had doorgekregen.


  De oude man knikte ernstig. Op zijn gezicht stond grote ongerustheid te lezen.


  Joe gooide zijn koptelefoon af.


  ’Ik moet naar beneden! Frank heeft hulp nodig! Hij kan Chipsley nooit alleen bereiken!’


  Chet stond als aan de grond genageld naast hem.


  ’Laat mij gaan, kapitein Rankin!’ pleitte hij beverig. ’Ik zal wel naar beneden gaan om te helpen!’


  De officier draaide zich een ogenblik om. Toen staarde hij de twee jongens aan en schudde langzaam zijn hoofd.


  ’Nee,’ zei hij hees. ’Er zijn er al twee in moeilijkheden. We kunnen niet nog meer levens op het spel zetten.’


  Joe’s ogen schoten vuur.


  ’Wat moeten we dan doen — ze allebei laten sterven?’ riep hij woedend. Hij was een ogenblik buiten zichzelf.


  De oude man legde zijn hand op de schouder van de jongen.


  ’Joe! Je weet toch dat we al het mogelijke zullen doen. Pete en Jim gaan zo gauw zij kunnen naar beneden. Maar zoals ik je al heb verteld, hebben zij gisteravond al langer dan normaal gewerkt en zij kunnen niet afdalen voor zij voldoende hebben gerust. Anders zullen zij voor de rest van hun leven niet meer kunnen duiken.’


  De twee duikers waarop de kapitein doelde hadden beiden aangeboden van hun rusttijd af te zien en direct naar beneden te gaan, maar Rankin had hun zijn toestemming geweigerd. Omdat hij wist dat, indien zij dit zouden doen, de gezondheid van beiden voorgoed een knak zou krijgen.


  Diep onder het wateroppervlak liet Frank zich nog steeds langzaam naar de hut zakken, die met iedere stap verder weg scheen te zijn. Eenmaal zakte zijn voet door het dek. Met kippenvel van schrik verwachtte hij dat het hele stuk waarop hij stond onder hem weg zou zakken. Gelukkig echter hield het hout.


  Plotseling werd het licht van zijn lantaarn vrijwel gedoofd door een enorme schaduw. Het was in een seconde voorbij en het licht scheen rustig verder. Hij zwaaide heen en weer door een werveling van het water om hem heen. Ongetwijfeld een grote vis. Net toen hij op het punt stond weer een stap te doen, dook de schaduwachtige vorm nogmaals op hem af, om daarna weer te verdwijnen.


  Een ogenblik later werd hij bijna van zijn kabel losgerukt door een sterke werveling achter hem. Vlug scheen hij met zijn licht eerst naar achteren en toen naar een andere kant. Met een rilling van afschuw zag hij wat er was gebeurd.


  Het anker van de werkboot was losgeslagen!


  Het kolossale stuk ijzer had enkele ogenblikken eerder nog stevig in de bovenbouw van de Katawa vastgezeten. En nu, Frank had geen gelegenheid zich af te vragen waarom, zwaaide het langzaam in een grote cirkel heen en weer. En hij stond bijna precies in het midden van deze fatale figuur.


  De jonge duiker staarde er als vastgenageld naar. Bij iedere zwaai werd de cirkel kleiner. Met een siddering van angst begreep hij dat hij niet de minste kans had te ontsnappen. Ongeacht welke kant hij op ging, voor hij kans zou zien weg te komen zou hij door de duizenden kilo’s ijzer als een vlieg worden platgedrukt.


  Als hij bleef staan waar hij zich nu bevond, zou het slechts een kwestie van enkele ogenblikken zijn voor het kolossale gewicht hem zou verpletteren. Het was als een afschuwelijke nachtmerrie, die werkelijkheid was geworden.


  


  EEN ONTDEKKING


  Intussen hadden zich boven de zee lage, voort jagende wolken gevormd, die de ongerustheid van de bemanning nog vergrootten. De mannen wisten nog niets van het nieuwe gevaar, waarin de oudste Hardy zich bevond. Kapitein Rankin wierp een bezorgde blik naar de lucht.


  ’Nog veertig minuten — of nog minder —’ mompelde hij, ’en dan is iedere verdere afdaling onmogelijk.’


  De eerste stuurman Harrison, die met zijn superieur in de stuurhut stond, knikte somber.


  ’De zee wordt met de minuut woeliger, meneer,’ zei hij. Plotseling slaakte hij een kreet.


  ’Verdraaid! Het is half twaalf! Hun tijd is om!’


  Frank en Chipsley waren precies twee uur beneden geweest en dit was voor ervaren duikers de langste tijd om op die grote diepte te werken. Rankin wendde zich grimmig tot de ander.


  ’Geef Frank Hardy opdracht naar boven te komen, Harrison. Het minste wat we kunnen doen is hem redden. Zeg...’


  De officier werd in de rede gevallen door een kreet uit de radiokamer en Joe stormde de stuurhut binnen.


  ’Kapitein Rankin! Ons anker is losgeslagen! Het zwaait daar beneden heen en weer en Frank staat precies in de baan!’


  Ditmaal stond de jongste Hardy toch op het punt zijn zelfbeheersing te verliezen.


  Zonder op een antwoord van de kapitein te wachten, draaide hij zich om en holde langs de kajuitstrap omlaag naar de materiaalkamer.


  ’Geef me een duikerpak!’ schreeuwde hij tegen een onprettig uitziende man, die de wacht bij de apparatuur hield. ’Geef me een pak! Ik ga naar beneden!’


  De kerel lachte sarcastisch.


  ’Wees voorzichtig, anders stap je op het dynamiet, knul.’


  Hij wees naar een rij staven, die men aan de uitrusting van de lichter had toegevoegd om er eventueel de kluis van de Katawa mee open te maken. Joe probeerde langs de wacht te dringen, maar de oudere man gaf hem een duw die hem languit op de grond deed belanden.


  ’Ik heb geen opdracht je een pak te geven!’ snauwde hij. ’Als je iets wilt hebben ga je het maar aan de kapitein vragen!’


  Joe stond op en wilde zich op de norse wacht werpen, toen de commandant van het schip op het toneel verscheen.


  ’Joe! Joe, kom hier!’ beval hij vriendelijk. ’We proberen in contact te komen met Gus Kuntz. Hij is behalve Perry de enige, die nu een afdaling zou kunnen doorstaan!’


  Hij maakte een gebaar naar het water, dat een woeste heksenketel was geworden, met bergenhoge, witgemutste golven. De lichter rolde en stampte hevig.


  ’En hoe moet het dan met dat anker beneden, kapitein? Hoe moet het nu met Frank? Het is waarschijnlijk al te laat, om...’


  Kapitein Rankin legde een kolossale hand op Joe’s schouder.


  ’Dat is allemaal in orde!’ schreeuwde hij boven het geraas van de wind en het water uit. ’We hebben het net op tijd opgehaald. Frank zegt dat alles nu weer goed is. Hij heeft het net over de radio aan Chet doorgegeven.’


  Nadat Joe de radiokamer had verlaten, had de dikzak prompt de koptelefoon opgenomen. Hij bleef in voortdurend contact met Frank en gaf beurtelings waarschuwingen en aanmoedigingen door. Hij kwam Joe en Rankin bij de deur van de radiokamer tegemoet.


  ’Hij wil niet naar boven komen,’ verklaarde Chet. ’Hij bedankte voor het ophalen van het anker — hij zegt dat het hem op een centimeter miste, maar in ieder geval heeft het hem niet geraakt.’


  Joe grinnikte opgelucht, maar kapitein Rankin fronste zijn voorhoofd. ’Frank is nu al langer dan twee uur beneden,’ zei hij. ’En dat is de limiet, jongens. Als hij nu niet vlug naar boven komt — dan komt hij misschien helemaal niet meer.’


  Plotseling kwam er een matroos aanlopen. Hij tikte aan zijn muts. ’Kapitein Rankin! Meneer Kuntz zegt dat hij wel naar beneden wil als hij vooruit twaalfduizend gulden krijgt.’


  ’Twaalfduizend gulden!’ sputterde Rankin. ’Dat — dat is belachelijk!’


  ’En hij krijgt het niet ook!’ kondigde Joe botweg aan. ’Ik ga nog liever zelf naar beneden!’


  ’Nee, dat doe je niet, mijn jongen,’ hield de officier vol. ’Dit is een karweitje voor een ervaren rot — niemand anders zou het overleven. Kijk maar eens naar de zee!’


  Een reusachtige golf sloeg met een klap over het stampende vaartuig, toen hij dit zei en doorweekte hen tot op de huid. Joe werd met een slag tegen de reling gekwakt. Hij wreef het water uit zijn ogen.


  ’Kijk eens!’ riep hij. ’Daar komt Perry!’


  Met vier mannen aan de riemen en de duiker aan het roer, kwam een vlet in hun richting. De bemanning van de lichter keek ontzet toe.


  Het kleine bootje, weinig meer dan een notendop in de greep van de woelige oceaan, weerde zich kranig. Het ene ogenblik rees het hoog op de top van een kolossale golf en het andere ogenblik gleed het uit het gezicht in een diep golfdal.


  De toeschouwers keken ademloos toe en verwachtten ieder ogenblik het vletje te zien verdwijnen om nooit weer boven te komen.


  Na wat een uur scheen, maar in werkelijkheid niet langer dan een paar minuten duurde, schommelde het bootje naast de lichter en er ging een luid hoera op. Snel werden kabels naar de zegevierende matrozen, die aan boord klauterden, uitgeworpen. Perry holde naar de materiaalkamer.


  ’Heb alles al gehoord,’ hijgde hij als gevolg van zijn inspanningen van enkele ogenblikken geleden, terwijl Joe hem in zijn pak hielp. ’En Kuntz is geweldig nijdig! Hij dacht dat hij een vermogen aan ons kon verdienen en in plaats daarvan zit hij daar op de pier met een gezicht waar de honden geen brood van lusten. Hij houdt ons door een verrekijker in de gaten.’


  ’Zijn verdiende loon!’ zei Joe kortaf, ’Hij zou zijn eigen broer laten omkomen voor een paar gulden! Frank en ik zullen niet rusten voor hij in de strengst bewaakte gevangenis van het hele land zit opgesloten!’


  ’Goed zo, jongens — ik sta vierkant achter jullie! Nou, wens me geluk. Daar gaat’ie.’


  Met een glimlach op zijn gezicht wachtte Perry tot Joe zijn helm had vastgeschroefd. Met een opgewekt gebaar van zijn gehandschoende hand liet hij zich overboord zakken en verdween in het schuim van een aanrollende golf. Joe bleef een ogenblik staan kijken en holde toen naar de radiokamer.


  ’Hoe is het met Frank?’ vroeg hij bezorgd.


  Chet gaf hem de koptelefoon.


  ’Hij zoekt nog steeds naar Chipsley,’ zei hij. ’Hij is...’


  Beneden op het begroeide dek van de Katawa was Frank er eindelijk in geslaagd de deur van de hut te bereiken, nu het dreigende anker was opgehaald. De lichter had weliswaar nog twee ankers die op andere plaatsen aan de gezonken oceaanreus vastzaten, maar tot dusver wees niets erop dat ook die los zouden raken.


  Toen hij bij de ingang kwam, maakte hij zijn lijn opnieuw vast en stapte voorzichtig door de opening. Hij liet zijn lantaarn links en rechts door het binnenste van het donkere hol schijnen. Tot zijn grote teleurstelling scheen de vloer nog geheel intact te zijn.


  Maar waar was de filmoperateur dan? Van de ontelbare mogelijkheden die er waren, scheen dit toch wel de meest voor de hand liggende. Hij zag geen onderbreking in het namaaktapijt van planten in het vertrek. Wat kon hij nu nog doen? Niets anders dan geduldig op een andere plek gaan zoeken. Hij moest snel handelen want hij begon duizelig te worden. Hij draaide het zuurstofventiel iets verder naar rechts om die lichte benauwdheid wat te verminderen. Tot zijn grote schrik zag hij dat de wijzer van de meter niet ver van ’leeg’ af stond. Hij had nauwelijks genoeg zuurstof over om de oppervlakte te bereiken, en dan moest hij nog wel vrijwel direct opstijgen!


  Frank besloot grimmig nog een laatste poging te wagen om de filmoperateur te vinden. Hij trok zijn lijn strak en draaide zich om. Hij stak zijn hand uit om zich aan een stang te kunnen vastgrijpen. Met zijn arm schuurde hij vlak langs zijn lichaam en daardoor knipte hij per ongeluk zijn licht uit.


  In plaats van zich thans in een volslagen duisternis te bevinden, zag hij tot zijn verbazing een spookachtig licht uit de vloer van de hut opstijgen. Hij staarde er een ogenblik verbaasd naar. Toen schoot een snelle conclusie door zijn hoofd. Het was het licht van Chipsley! Dat kon niet anders!


  Voorzichtig strekte hij zijn voet naar het inwendige van de hut uit en wilde die tussen het zeewier neerzetten. Tot zijn grote verrassing weken de planten van elkaar en werd een groot gat zichtbaar. Er was helemaal geen vloer!


  ’Chet! Joe! Wie zit daar boven?’ schreeuwde hij in de microfoon.


  ’Hallo, Frank, hier is Joe. Wat is er aan de hand?’


  ’Ik heb Chipsley gevonden! Ik weet het zeker. Wacht eens even.’


  Hij pakte het kleine breekijzer dat aan zijn riem hing en pookte ermee door de planten. Plotseling scheen een fel licht recht in zijn ogen.


  Met een kreet van vreugde knipte hij zijn eigen lamp weer aan. Ongeveer zes meter beneden hem lag de filmoperateur, verward tussen gebroken balken en puin. Chipsley wuifde zwakjes met een vrije hand, waarin hij een zwaar duikersmes geklemd hield.


  ’Ik heb hem gevonden!’ riep Frank door de radio. Op hetzelfde ogenblik besefte hij met een rilling de betekenis van het gebaar dat Chipsley met het mes gemaakt had. De filmoperateur was van plan zelf zijn been te amputeren als er niet snel hulp kwam opdagen!


  ’Leeft hij nog?’ vroeg Joe buiten adem. ’Hij heeft me de laatste vijftien minuten geen antwoord gegeven.’


  ’Ja, hij leeft nog,’ antwoordde Frank. ’Hij heeft net naar me gewuifd. Wacht even. Ik zal proberen hem te bereiken.’


  Joe’s stem kraakte weer door de radio.


  ’Meneer Perry komt naar je toe, Frank. Kun je me precies vertellen waar je bent?’


  De jongen probeerde uit alle macht antwoord te geven.


  ’Ik-ik.’ Hij hapte naar adem en zweeg.


  ’Frank! Frank! Wat is er?’ vroeg Joe wanhopig. ’Frank! Wat is er met je gebeurd? Ik hoor niets!’


  Frank’s hoofd tolde.


  Wat een afschuwelijke, eenzame dood zou dit zijn! dacht hij en hij staarde versuft door het kijkglas. Er scheen iets mis te zijn met zijn licht. Het felle schijnsel was plotseling heel zwak geworden. De jonge duiker knipperde met zijn ogen en spande zich in om bij het zwakker wordende licht nog iets te zien.


  Het hielp niet — het licht ging uit — of lag het misschien aan zijn ogen? Alles draaide om hem heen en zijn ademhaling ging met korte stoten. Hij voelde hoe hij wegzonk naar het gapende gat waarin Chipsley was gevallen. Met een wanhopige poging probeerde hij overeind te komen. Het was te laat. Duisternis omsloot hem en langzaam tuimelde hij in de donkere afgrond, waar Chipsley reeds lag, gevangen tussen het wrakhout.


  ’Frank — geeft geen antwoord meer!’


  Met witte gezichten zaten Joe en Chet bij de radio. Ondanks de fatale omstandigheden waarin zijn broer zich bevond, bleef hij op zijn post, de koptelefoon stijf tegen zijn oren gedrukt.


  Kapitein Rankin liep langzaam en met een somber gezicht in het kleine vertrek heen en weer.


  ’Perry vindt hen wel, jongens. Er is nog een kans!’ zei hij. Ondanks zijn poging een geruststellende klank in zijn stem te leggen, wist hij dat er weinig hoop was dat Frank en Chipsley nog konden worden gered.


  


  EEN GEVAARLIJKE ZENDING


  ’Haha! Die zien Frank Hardy nooit meer en Perry ook niet!’ snoof een grote, stevig gebouwde man die bij de pier van Reed’s Point in een dure auto zat.


  ’Vast en zeker niet, meneer Kuntz!’ De magere man naast hem glimlachte wreed.


  ’Nu zijn de Hardy’s toch heus een keer verslagen, niet Simon?’


  De gezette boef lachte schel.


  ’Zo is het, Bock! En allemaal zonder dat we iets hebben gedaan!’


  ’Leuk van meneer Kuntz om zijn kortegolf ontvanger mee te nemen en alle berichten ginds op te vangen, vind je niet, Pete?’


  ’Koppen dicht, mannen, ze praten weer,’ onderbrak Kuntz, terwijl hij aan de knop van de radio draaide.


  ’Al een spoor ontdekt, meneer Perry?’ klonk een stem door de luidspreker van Kuntz.


  ’Nog niet, maar geef de hoop nog maar niet op,’ hoorde men de duiker antwoorden. ’Ik kan me niet zo snel bewegen als anders met die extra zuurstofcilinders op mijn rug. Zeg, ik geloof dat ik een aanwijzing heb! Ik zie een...’


  Zijn stem zakte weg met een gekraak dat door de atmosferische storingen werd veroorzaakt.


  ’Alle haaien!’ riep Kuntz nijdig. ’Die rotradio’s...!’


  Hij draaide geërgerd de knop om en pakte een telescoop op.


  ’Ha! Kijk die ouwe lichter eens dansen!’ spotte hij, terwijl hij door het instrument keek. ’Het ding kan nu ieder moment van de ankers losslaan en dat is dan beslist het eind van Perry en de rest van de troep!’


  De jongens op de lichter hadden al enkele minuten niets van Perry gehoord. Joe trommelde ongeduldig met zijn voet op het dek.


  ’Onze eigen schuld!’ kermde Chet. ’Die geheimzinnige waarschuwingen waren echt gemeend en die krankzinnige in het gesticht wist ook waarover hij sprak. We hadden ons helemaal niet met die Katawa moeten bemoeien!’


  Joe sprong plotseling van zijn stoel op.


  ’Stil!’ fluisterde hij opgewonden. ’Meneer Perry heeft hen gevonden!’ riep hij . ’Kapitein! Chet! Hij heeft Frank en Chipsley gevonden!’


  De anderen waren direct vol aandacht en durfden nauwelijks adem te halen uit angst dat Joe ook maar een woord uit de koptelefoon zou missen.


  ’Hij zag een grote vlek op de zijkant van de Katawa en vermoedde dat de anderen op die plek aan dek waren gegaan. Hij vond de kabel van Frank aan de reling vastgemaakt en is die gevolgd tot waar ze zijn. Hij is nu bij hen. Wacht eens!’


  Joe luisterde een ogenblik aandachtig en deed toen de koptelefoon af. ’Frank hangt in een gat in de vloer van de cabine. Zijn kabel heeft hem gered, anders was hij naar beneden gevallen. Goeie genade!’


  ’Hoe — hoe is het met hem?’ vroeg Chet, transpirerend van spanning.


  ’Dat weet ik nog niet. Meneer Perry bevestigt op het ogenblik een paar extra zuurstoftanks aan zijn pak,’ antwoordde de jongste Hardy, die om beurten luisterde en de berichten van Perry aan de anderen doorgaf. ’Hij zegt dat hij Chipsley onder het wrakhout op de bodem van het gat kan zien liggen. O, kon ik maar helpen!’


  Gedurende enkele ogenblikken was de oudste Hardy te versuft om te beseffen waar hij zich bevond. Hij herinnerde zich dat hij was gevallen, maar van wat daarna gebeurde wist hij niets meer.


  Langzaam trok het waas voor zijn ogen weg en zag hij een vreemd uitziende gedaante die zich over hem heen boog. Hij haalde diep adem en het kwam hem voor dat hij nog nooit zoiets heerlijks had gevoeld, nu deze zuivere lucht zijn gemartelde longen binnenstroomde.


  Bijna op hetzelfde moment verdween zijn duizeligheid en hij voelde hernieuwde kracht door zijn hele lichaam bruisen.


  Ondanks het vreemde uiterlijk kwam de gedaante die naast hem knielde hem toch bekend voor. Toen begon hij zich langzamerhand weer alles te herinneren. Natuurlijk, het was Perry! Terwijl die op weg was geweest om hem te redden had hij zijn bewustzijn verloren.


  De lange duiker ging plotseling staan en maakte een gebaar naar boven.


  ’Frank?’


  Het was Joe, besefte hij met een schok, die hem door de radio opriep. ’Hallo, Joe, Ja, met mij is alles prima in orde! Heb me nog nooit beter gevoeld! Nee, ik kom nog niet naar boven!’


  Perry maakte nog steeds verwoed gebaren, maar Frank schudde zijn hoofd.


  ’Joe, zeg tegen meneer Perry dat ik beslist niet naar boven ga, voor ik hem met het bevrijden van Chipsley heb geholpen!’


  De duiker stond een ogenblik stil, hij kreeg kennelijk de boodschap van Joe door.


  Toen haalde hij berustend zijn schouders op, wees naar Chipsley en gebaarde dat Frank hem moest volgen.


  Handig manoeuvreerde de duiker zich door de deuropening en knielde aan de rand van het gat neer. Daar maakte hij het eind van zijn kabel aan een zware ijzeren haak vast, die bij de ingang van de hut in het dek was bevestigd. Hij probeerde twee maal of het touw sterk genoeg was en liet zich toen langzaam naast de filmoperateur zakken, die niet meer bewoog. Chipsley’s ogen waren gesloten.


  Perry werkte snel. Een speciaal instrument, dat hij voor dergelijke noodgevallen had ontworpen, stelde hem in staat een lege zuurstoftank te verwijderen en een nieuwe aan te brengen, zonder dat de mogelijkheid bestond dat er water in het pak of in de cilinder kon komen. In een oogwenk was de voorraad van Chipsley vernieuwd.


  Frank had intussen het wrakhout dat het onderlichaam van de filmoperateur bedekte, onderzocht. Hij kon echter in geen van de gebroken balken beweging krijgen.


  Toevallig wierp hij een blik op het gezicht van de filmoperateur. Tot zijn grote vreugde zag hij dat hij zijn ogen had geopend.


  ’Chipsley is bij bewustzijn!’ riep hij in de microfoon.


  ’Prima!’ riep Joe. ’Kun je hem weg krijgen?’


  ’Nog niet. Meneer Perry komt me nu helpen. Hij heeft net Chipsley’s zuurstof voorraad vernieuwd.’


  De duiker kwam naast Frank staan en samen sjorden zij aan de bovenste balk. Het hout gaf even mee en lag toen weer onwrikbaar. De duiker kwam overeind, tikte Frank op zijn schouder en wees naar boven.


  ’Meneer Perry zegt dat je naaf boven moet komen, Frank,’ hield Joe over de radio aan.


  Weer schudde de vastberaden jongen het hoofd.


  ’Zeg maar tegen meneer Perry, dat ik net zo lang blijf als hij. Hij krijgt dat wrakhout nooit alleen weg.’


  De duiker tikte veelbetekenend tegen zijn helm en keek naar Frank op de manier van een vreemd zeemonster, die iemand van hetzelfde ras aanstaart.


  ’Meneer Perry zegt dat je volgens hem gek bent, maar dat je hem dan maar moet helpen als je bij je besluit blijft!’ riep Joe naar beneden.


  De duikers werkten enige tijd wanhopig verder. Toen een zware balk onder het wrakhout bewoog, deed Chipsley plotseling zijn ogen dicht. Frank stootte Perry aan en wees naar de filmoperateur. De duiker knikte en stak zijn handen tussen de waterplanten om Chipsley’s enkel heen.


  ’Meneer Perry zegt dat hij de balk heeft gevonden, die de belangrijkste oorzaak is van alle ellende, Frank. Hij wil dat je jouw handen tegenover de zijne tussen het zeewier steekt.’


  Perry, wiens handen niet vrij waren, was niet in staat geweest Frank door gebaren te beduiden wat hij wilde. De Hardy stak zijn handen volgens de instructies van Joe tussen de planten en voelde het uiteinde van een enorm stuk hout.


  Perry knikte en ze tilden tegelijk.


  Frank dacht dat zijn rug in tweeën zou breken, maar wanhopig worstelde hij verder. Hij wist dat als zij er niet in zouden slagen Chipsley snel te bevrijden, het been van de man zou moeten worden afgezet. De kracht van de jongen scheen weg te smelten, toen gaf de balk plotseling mee en rolde langzaam weg. Chipsley’s been was vrij.


  De filmoperateur was zo verzwakt dat hij bijna hulpeloos was. Hij moest met Perry’s kabel door de opening worden getrokken. Toen het drietal gevaarlijk balancerend op het schuine dek stond, bond Perry de Hardy en Chipsley aan elkaar vast.


  Als een goochelaar haalde hij een derde kabel tevoorschijn, die op vaste afstanden weer was geknoopt en bond een van de uiteinden aan een ring in het dek. Hij gaf de kluwen aan Frank.


  ’Frank?’ klonk Joe’s stem weer.


  ’Ja?’


  ’Er is iets aan de hand met het inlaatventiel van Chipsley,’ zei hij, ’daarom heeft meneer Perry jullie aan elkaar gebonden. Je zult hem mee naar boven moeten brengen.’


  Er klonk een zacht gesis toen de oudste Hardy de afsluiter opendraaide en het tweetal zweefde langzaam naar boven. Perry wuifde en werd langzaam in het eeuwige duister van de zeebodem opgenomen.


  ’Frank! Chipsley zegt dat hij in de schatkamer gevallen is!’ riep Joe opgewonden door de koptelefoon van zijn broer, toen de duikers voor de eerste keer halt hielden. ’Hij zegt dat hij opnamen van het hele geval heeft. Ook van de bergplaats van de diamanten!’


  Frank geloofde het niet erg.


  ’Dan heeft hij meer gevonden dan meneer Perry en ik,’ lachte hij. ’Ik heb daar beneden niets anders dan zeewier en wrakhout gezien!’


  Het was als een vreemde droom, dit heen en weer spreken door een radio, terwijl hij in het zwarte, stille water zweefde.


  ’Chipsley zegt dat hij een speciale lens op zijn camera heeft, die weinig hinder van zeewier en modder ondervindt. Hij zegt dat, als er goud tussen al die rommel in dat vertrek ligt, zijn camera het op de film heeft vastgelegd.’


  ’Nou, we zijn zo boven en dan zien we het wel,’ antwoordde Frank. ’Maak de donkere kamer maar vast klaar, Joe. Dan kunnen we zodra we op de lichter terug zijn, de films ontwikkelen.’


  Na wat hun een eeuwigheid toescheen, veranderde de inktzwarte kleur van het water in donkerbruin en toen tenslotte in groen. En plotseling, voor Frank besefte hoe dicht zij bij de oppervlakte waren, zag hij een lichtschijnsel. Op hetzelfde moment werden zij opgenomen en hoog in de lucht geslingerd.


  Frank wreef zijn handen over het glas in zijn helm. Tot zijn verwondering zag hij, dat hij met Chipsley, die aan hem zat vastgebonden boven op een enorme golf dreef.


  ’Daar zijn ze!’ riep Joe, die op de uitkijk had gestaan.


  Het was een riskante onderneming een boot uit te zetten en te hulp te schieten.


  Kapitein Rankin zocht acht van zijn stevigste matrozen uit voor de taak, die een half uur in beslag nam. Chipsley, die te uitgeput was om te spreken, zakte plotseling op het dek in elkaar.


  ’Leg hem vlug in de drukkamer!’ beval kapitein Rankin. ’Frank, jij zult er ook in moeten. Jullie zijn allebei veel te lang beneden geweest, hoewel ik dankbaar ben dat jullie terug zijn!’


  ’Ik ook!’ zei de oudste Hardy zwakjes en hij probeerde te glimlachen. ’Joe, doe je best met die opnamen. Misschien heeft Chipsley toch wel wat gevonden.’


  Terwijl Frank en de filmoperateur benedendeks naar de reusachtige drukcilinder werden gebracht, gingen Joe en Chet naar de ontwikkelkamer. Zij maakten Chipsley’s camera open en haalden er een rol belichte film uit.


  Zouden de opnamen de geheimen van de Katawa aan het licht brengen?


   


  ’Waar ben ik?’


  Chipsley’s ogen gingen plotseling open en hij staarde om zich heen. Frank lachte. De twee jonge mensen lagen op smalle britsen naast elkaar in een vertrek dat op een grote stoomketel leek.


  De wanden waren van plaatijzer en de deur, ook van ijzer, was hermetisch gesloten. Er waren twee kleine vensters van dubbel glas en boven hen staken uit het plafond een paar rijen buizen.


  ’Dit noemen ze een drukkamer,’ legde de oudste Hardy uit, ’maar ik geloof dat ze ons wegens slecht gedrag in de petoet hebben gestopt!’


  Chipsley glimlachte zwakjes.


  ’Hoe lang moeten we hier blijven?’


  ’Ongeveer twee uur denk ik. Ze pompen lucht naar binnen tot er een druk heerst die even groot is als beneden bij de Katawa en dan verminderen ze de druk geleidelijk. Op die manier krijgen we geen duikerskramp.’


  


  ONWELKOM BEZOEK


  Intussen waren Joe en Chet nieuwsgierig aan het werk gegaan om de film van Chipsley te ontwikkelen. Eindelijk waren ze klaar. Chet knipte het licht uit en Joe schakelde de projector in. Er klonk een zacht gegons en het witte doek tegen de muur kwam plotseling tot leven door de opnamen van tienduizenden vissen.


  ’Kijk eens!’ riep Chet ademloos uit.


  De film was werkelijk een meesterstukje. Plotseling verscheen de romp van de Katawa voor hun ogen en toen een gedaante in een duikerpak.


  ’Dat is Frank!’ piepte Joe uitgelaten. ’O, dat is prachtig, zeg! Ik ben benieuwd...’


  Hij zweeg omdat de opnamen een close-up van het dek van de gezonken oceaanstomer te zien gaven. Plotseling volgden er een aantal verwarde en door elkaar schietende beelden. Dit duurde ongeveer een halve minuut.


  ’Kijk eens naar die rondtuimelende balken!’ wees Chet. ’En...’


  ’Dat moet de hut zijn waar Chipsley in gevallen is,’ was Joe’s oordeel. ’Kijk, hij laat een opname van zijn voeten zien, ze zijn helemaal onder die rommel en dat wrakhout begraven. En — kijk nou eens, Chet!’


  Plotseling kwamen andere beelden op het doek en ditmaal zagen zij een wand van de hut. Naast elkaar gestapeld lagen letterlijk tientallen grote, langwerpige blokken met een duidelijk zichtbare gele tint.


  ’Het goud van de Katawa!’ hijgde Joe.


  De camera werd op de tegenoverliggende wand gericht.


  Ongeveer halverwege het plafond werd een kleine opening zichtbaar, waarin men af en toe iets kon zien schitteren.


  ’Dat is — zeg, Chet, denk je dat het de diamantkluis is?’


  Joe pakte de dikzak bij zijn mouw.


  ’Zou me niets verwonderen,’ antwoordde de ander. ’Als zijn koplamp in een bepaalde richting wordt gedraaid, weerkaatsen de juwelen het licht.’


  ’Precies. Tenminste, het lijkt erop. Wacht eens! Kijk eens wat er nu gebeurt!’


  Als door een wonder scheen de opening in de wand op hen toe te komen en werd snel groter.


  ’Kijk, Chet, het zijn werkelijk juwelen! Hele rijen. Halskettingen, armbanden, ongezette juwelen in etuis! Goeie genade! Ik kan mijn ogen bijna niet geloven!’


  ’Dat is nog eens een camera, zeg!’ mompelde Chet verbaasd. ’Hoe noemde Chipsley het? Een speciaal soort zoomlens of zoiets?’


  ’Ja. Dat naar je toe halen van het beeld doe je door middel van het instellen van een bepaald mechanisme. Zeg maar gerust dat het een schitterende camera is! Kom mee, Chet, we moeten het direct aan Chipsley en Frank vertellen!’


  De jongens holden naar de drukkamer, waar kapitein Rankin naar een wandbord met drukmeters stond te kijken. De officier keek ernstig.


  ’Wat is er aan de hand, kapitein?’ vroeg Joe plotseling geschrokken.


  ’Jullie waren druk bezig, dus ik heb jullie maar niet gestoord,’ antwoordde de officier, ’maar we hebben Chipsley een half uur geleden aan land laten brengen en naar een ziekenhuis vervoerd. Hij is in de drukkamer buiten kennis geraakt en wij konden hem niet bij brengen.’


  ’O, tjonge. Ik hoop...’


  ’Hij staat op de lijst van ernstige patiënten en ik ben bang dat hij een zwaar gevecht zal moeten leveren. Maar Frank is bijna zover dat hij naar buiten kan komen.’


  Een paar minuten later werd de enorme ijzeren deur losgeschroefd en de oudste Hardy stapte opgelucht naar buiten.


  ’Hoe zijn de opnamen?’ was zijn eerste vraag.


  ’Schitterend, Frank! Kom in de donkere kamer, dan kun je het zelf zien!’


  Op dat moment klonk een kreet van de wacht aan stuurboord.


  ’Duiker te zien! Duiker aan stuurboord!’ klonk het zangerig.


  ’Dat is Perry!’ joelde Frank. ’En hij is net op tijd om onze particuliere filmvoorstelling bij te wonen!’


  De storm was nu over en het was slechts een kwestie van enkele ogenblikken om de duiker aan boord van de werkboot te brengen. Tegelijkertijd kwam John Crux terug van de pier.


  ’Zo,’ lachte de directeur, ’het lijkt wel een familiebijeenkomst, niet? Iemand heeft een radiobericht naar de stad gestuurd dat ik hier nodig was.’


  Hij zweeg en keek vragend om zich heen.


  ’Dat heb ik gedaan, meneer Crux,’ zei Chet. ’We hebben wat filmopnamen die u, naar onze mening, moet zien.’


  Joe ging het groepje voor naar de donkere kamer en schakelde snel de projector van Chipsley in. Perry en zijn superieur keken verbaasd toe.


  ’Zeg, dat is een geweldige camera!’ riep Crux uit, toen de film uit was. ’Die is een miljoen waard! Die opnamen zijn voor ons van onschatbare waarde!’


  Perry scheen over iets na te denken. Plotseling keek hij op.


  ’Ik heb een voorstel. Chipsley ligt in het hospitaal, dus waarom laten we de Hardy’s de camera niet gebruiken; we laten hen alle opnamen maken die we nodig hebben en dan verkopen ze de films aan ons. Van iedere betaling krijgt Earl dan een belangrijk aandeel.’


  John Crux gaf toe dat het een goed idee was en de vrienden waren ook zeer enthousiast. Zij waren echter niet de enigen. Een oude man stond net voor de donkere kamer waar het onderhoud plaatsvond aandachtig te luisteren.


  ’Ha!’ mompelde hij in zichzelf. ’Dus ze wilden me geen ander baantje dan waker geven, hè? Ik zal ze eens wat laten zien!’


  Hij merkte dat de bespreking ten einde liep en snelde haastig de hoek om, met een kwiekheid die voor iemand, zo gebogen en knoestig als hij, verbazingwekkend was.


  Een ogenblik later stommelde hij naar de eerste stuurman en tikte aan zijn slappe hoed.


  ’Meld me af, meneer,’ zei hij met een gebarsten stem.


  ’Goed, Garret,’ zei de officier kort.


  De oude man klom in een vlet met een groepje matrozen, die een vrije avond hadden. Hij zag nog net hoe de Hardy’s in een andere sloep op weg gingen.


  ’Die camera hebben ze niet lang!’ gromde hij met een duivelse glans in zijn ogen. Op de pier verdween hij tussen de menigte.


  Intussen zaten twee slordige mannen in een groezelig Grieks restaurant in het gehucht Reed’s Point.


  ’Nou, het is zes uur,’ zei Pete Simon, terwijl hij zijn horloge uit zijn zak haalde. ’Garret heeft beloofd dat hij om deze tijd hier zou zijn.’


  ’Misschien heeft hij ons wel voor de gek gehouden,’ mompelde Bock geïrriteerd. ’Hij heeft misschien toch niets ontdekt.’


  Simon roerde in een kop zwarte koffie. Op dat moment kletterde de deur open en een oude man sloop naar binnen.


  ’Dat is Garret!’ siste Bock. ’Hé, we zitten hier! Wat voor nieuws heb je?’


  ’Nou, ik veronderstel dat jullie wel weten van de redding van die twee opscheppers en...’


  ’Ja, ja!’ viel Bock hem ongeduldig in de rede. ’Dat hebben we al gehoord, of in ieder geval het meeste, over de radio van Kuntz, tegelijk met een hele hoop gekraak. Maar hoe zit dat met die camera waarover we ze hoorden praten? Hoe zijn de opnamen uitgevallen?’


  ’Goed!’ riep de oude man uit. ’Of liever gezegd, schitterend! Luister maar eens!’


  Hij praatte enkele ogenblikken zachtjes. Bock’s dunne lippen vertrokken zich in een grijns toen de waker was uitgesproken.


  ’Goed zo, Garret. We zullen wel zorgen dat je te zijner tijd je beloning krijgt. Goed werk!’


  De twee boeven stonden op en waren weg voor de oude man zich kon bewegen. Zij sloegen een hoek om en liepen naar een geparkeerde auto.


  ’Zet me bij het ziekenhuis maar af, Pete. Ik zal proberen zaken te doen met die Chipsley, terwijl jij Kuntz alles gaat vertellen.’


  Tien minuten later kwam. Simon bij het hotel in het dorp en vroeg naar zijn gewetenloze leider. Hij werd naar zijn kamer gebracht en kwam even later met een wrede glimlach weer naar buiten. Beneden was Bock net in de lobby aangekomen.


  ’Wat denkt Kuntz ervan?’ fluisterde Bock en hij trok zijn vriend naar een stille hoek.


  ’Hij zegt dat we onze gang kunnen gaan. We moeten die camera tot elke prijs in handen zien te krijgen.’


  Hij knipoogde veelbetekenend naar Bock.


  ’Hij zal er ons flink voor betalen. Hoe is het bij Chipsley gegaan?’


  ’Ik krijg hem niet te spreken. Ze wilden me niet toelaten. De dokter zegt dat hij te ziek is. Nou, in ieder geval hebben we geprobeerd het ding eerlijk van Chipsley te kopen.’


  ’Ja, en als hij ziek is dan is dat niet onze schuld. Er schiet nog maar één ding over.’


  ’Het ding van de Hardy’s afpakken!’


  Een ogenblikje later klopte Bock hard op de hoteldeur van de vrienden.


  ’Binnen!’ riep Frank. De oudste Hardy, Chet en Joe keken nog eens naar de kostbare film voordat hij veilig werd opgeborgen.


  Joe knipte het licht aan en keek verbaasd naar de twee bezoekers die zonder iets te zeggen bleven staan.


  ’Wat willen jullie?’ vroeg Frank.


  Bock kwam op hen toe.


  ’Luister eens, we zijn hier met vriendschappelijke bedoelingen. We willen met je onderhandelen over die camera van Chipsley.’


  ’Spijt me,’ zei Joe koeltjes, ’maar we hebben geen belangstelling om zaken met jullie te doen.’


  Een ogenblik staarde Bock woedend als een tijger naar de vrienden. Toen sprong hij plotseling met een kreet naar het bureau waar de camera lag. Simon stormde achter hem aan. Joe handelde bliksemsnel. In een oogwenk had hij de camera buiten het bereik van Bock weggegraaid. Op hetzelfde moment gaf Frank de boef een opstopper tegen de punt van zijn kin. Terwijl de broodmagere kerel tegen de grond sloeg, dook Simon naar Joe. Door de schok viel het projectieapparaat om en de filmrol schoot los. Deze rolde door de kamer in de richting van Bock die er met beide voeten op sprong. Toen hij zag wat er was gebeurd vertrapte hij onder het uiten van een schelle lach de film op het tapijt.


  


  EEN LASTIG GEVAL


  Met een kreet sprong Frank op de man af, maar Bock holde al naar de deur met Simon op zijn hielen. In de opwinding botste Chet, die een wanhopige uitval naar de jas van Simon deed, tegen Frank aan. Voor het tweetal uit de knoop was waren de schurken al verdwenen.


  Joe raapte somber de verkreukelde film op.


  ’Die is geruïneerd!’ barstte hij uit.


  Plotseling ging de telefoon en opgewekt klonk de stem van Perry: ’Henry Crux is net uit Washington aangekomen. Hij en zijn broer willen direct de film zien om uit te maken wat de beste manier is om de schat naar boven te brengen. Kun je hem even brengen? Wat? Is er iets gebeurd? Goed, ik verwacht jullie direct!’


  Frank draaide zich om.


  ’Joe, hoe is het met de camera? En de projector?’


  De jongste Hardy had beide apparaten bekeken.


  ’Ze schijnen nog helemaal intact te zijn, voor zover ik het kan bekijken,’ antwoordde hij. ’Hoewel ik niet begrijp waarom de projector niet compleet aan gruizels is.’


  ’Nou, ik heb een plan; het is het enige dat we kunnen doen.’


  ’Wat is dat dan?’


  ’We moeten de Crux’en en meneer Perry overhalen erin toe te stemmen ons te laten duiken en de opnamen opnieuw te maken.’


  ’Wat! Weer naar beneden en dan tussen die balken in die vernielde hut beklemd raken!’ riep Chet bij het horen van dit voorstel ontzet uit. ’Jullie zouden wel gek zijn.’


  ’Dit keer zal het niet zo moeilijk zijn,’ antwoordde Frank. ’Ik weet nu beter hoe ik het aan moet pakken.’


  ’Nou, laten we dan maar gaan,’ drong zijn broer aan. ’Die mannen zitten zich waarschijnlijk op te eten van spanning om te horen wat er is gebeurd.’


  Het was pikdonker toen zij bij de pier aankwamen. Perry stond ongeduldig op hen te wachten.


  Frank vertelde de jongste gebeurtenissen en drong er op aan dat hij en Joe toestemming zouden krijgen weer af te dalen en nieuwe opnamen te maken.


  ’Dat geboefte!’ mompelde Perry. ’Maar ja, je hebt gelijk, er zit niets anders op dan nieuwe opnamen te maken. We moeten echter snel werken. Het duikseizoen is bijna afgelopen en dan maakt het weer tot de volgende lente een eind aan alles.’


  De Hardy’s wilden maar al te graag samen naar beneden gaan. Terwijl zij zich kleedden, legde Frank aan Joe uit welke methode zij moesten volgen om de hut veilig te bereiken.


  Plotseling stak Perry zijn hoofd om de deur van de materiaalkamer. Zijn gezicht stond ernstig.


  ’De barometer daalt snel,’ zei hij somber. ’We kunnen ieder ogenblik onweer krijgen, jongens.’


  ’Betekent dat dat we niet kunnen afdalen?’ vroeg Frank met een schok van teleurstelling.


  ’Ik ben bang van wel,’ antwoordde Perry. ’Te gevaarlijk. Jullie kunnen beter aan land terug gaan, nu er nog gelegenheid is, en hier morgen terugkomen.’


  Ontmoedigd en ongeduldig door het uitstel gingen de jongens met de sloep naar de pier en reden langzaam in de richting van het hotel.


  ’Tussen twee haakjes, ik heb honger!’ verklaarde Chet, toen zij langs een restaurant reden. ’Wat zouden jullie ervan zeggen hier even te stoppen om een broodje te eten?’


  Ditmaal liet hun goede humeur de Hardy’s toch in de steek.


  ’Je kunt wel eten als we in het hotel terug zijn, Chet,’ zei Frank een beetje ongeduldig. ’En bovendien, kijk eens naar de lucht. Het onweer kan ieder ogenblik losbarsten.’


  De jongens waren er zich niet van bewust dat zij op die manier ernstige moeilijkheden vermeden, want op datzelfde moment zaten in dat restaurant drie mannen om een tafel. Een van hen, die aanzienlijk ouder was dan de anderen, keek ontzaglijk woedend.


  ’Ik heb jullie nog nooit op een boodschap uitgestuurd die niet is mislukt!’ snoof hij, en hij keek zijn metgezellen woest aan.


  Bock kreeg een kleur.


  ’Ik zeg je toch, Kuntz, we hebben ons best gedaan om die camera te pakken te krijgen! We hebben alles geprobeerd, niet Pete?’


  ’Vast wel, meneer Kuntz! Eerlijk! Maar wat kun je nou verwachten, twee tegen drie? In ieder geval hebben we hun film vernield.’


  ’Je bedoelt dat ik die film heb vernield!’ spotte Bock. ’Jij hebt niets anders gedaan dan stokstijf blijven staan en je in je gezicht laten slaan!’ Hij lachte honend.


  Zonder een woord te zeggen, at de duiker zijn broodje, kwam overeind en zette zijn hoed op.


  ’Ik ga terug naar het hotel,’ gromde hij en met grote passen liep hij naar buiten. Bock knipoogde naar zijn metgezel.


  ’Luister eens, Pete. Als die camera werkelijk zoveel waard is als iedereen denkt, waarom zien we hem dan niet voor onszelf te pakken te krijgen? We verkopen het ding aan een andere duikonderneming en ons fortuin is gemaakt.’


  Simon grinnikte en het tweetal begon uitgebreid te beraadslagen. Het was al laat toen zij eindelijk met hun gefluister ophielden. Zij betaalden hun rekening en verdwenen in het duister.


  Frank en zijn vrienden zaten inmiddels in de lobby te kijken hoe een zware regen tegen de ruiten sloeg.


  ’Dat is een heleboel water, waar we niet in kunnen duiken!’ merkte Joe ironisch op. ’We kunnen net zo goed naar bed gaan, geloof ik.’


  ’Gelijk heb je,’ gaf zijn broer toe. ’Laten we Chet maar wakker maken.’


  De dikkerd was na een laat avondmaal in een stoel in slaap gevallen.


  Joe pakte hem bij zijn kraag.


  ’Kom mee, detective Morton!’ lachte hij. ’Het wordt tijd om in bed verder te slapen.’


  Chet werd met een kreun wakker.


  ’Het is al goed,’ mompelde hij. ’Ik ben klaar. Ik ben benieuwd of iemand ons vannacht nog komt opzoeken. We hebben al een tijdje geen insluipers gehad.’


  ’Het is inderdaad een prachtige avond voor een moordpartij en dat soort zaken!’ plaagde Frank, toen de wind buiten huilde. ’Maar ik geloof wel dat we hier veilig zijn.’


  Chet vermoedde niet dat hij een juiste voorspelling had gedaan. Het eerste dat de vrienden zagen toen zij hun hotelkamer binnenkwamen was een groot met potlood beschreven stuk papier, dat zat vastgespeld op een jasje van Frank dat over een stoel hing.


  ’Goeie genade!’ riep Joe uit, terwijl hij naar het kledingstuk toe liep. ’We hebben bezoek gehad.’


  De boodschap was de meest duidelijke die zij tot dusver hadden ontvangen.


  ’Het volgende bezoek van Frank Hardy aan de Katawa zal zijn laatste zijn!’ stond er dreigend.


  Chet’s ogen puilden uit zijn hoofd.


  ’Wat heb ik jullie gezegd!’ riep hij uit. ’En kijk eens, het briefje zit precies op je linkerborstzak vastgespeld, Frank. Dat is de plaats van je hart.’


  ’Ik geloof dat Chet op zijn oude dag nog bijgelovig wordt!’ lachte Frank. ’Verdraaid nog aan toe, die geheimzinnige waarschuwingen beginnen lollig te worden!’


  De ochtend brak stralend en helder aan zonder verdere incidenten en de jongens gingen voor een vroeg ontbijt naar beneden. Onvermijdelijk kwam het gesprek op de geheimzinnige waarschuwing van de vorige avond.


  ’Weet je, ik heb steeds zo’n idee dat iemand anders dan Kuntz en zijn vrienden verantwoordelijk is voor de waarschuwingen die we hebben ontvangen,’ murmelde Joe tussen twee happen havermout in.


  ’Ik geloof dat Bock en Simon erachter zitten,’ verklaarde Chet zonder aarzeling. ’Wie zou nu anders die briefjes kunnen sturen? Zij zijn degenen die ons vanaf het begin hebben gevolgd en ons het leven hebben zuur gemaakt.’


  ’Ik ben toch geneigd het met Joe eens te zijn,’ besloot Frank. ’Van het korte ogenblik dat ik de indringer onlangs heb gezien, heb ik de indruk gekregen dat het niet iemand is die we al eerder hebben ontmoet.’


  ’Ach, dat kun je niet zeggen. Hij was helemaal in een soort zwarte jas gewikkeld,’ antwoordde Chet.


  ’Nou, wie het ook is, of was, we zullen er gauw genoeg achter komen,’ zei Joe en daarmee maakte hij een eind aan het twistgesprek. ’Het wordt al laat. We moesten maar op stap gaan.’


  Zij reden snel naar de pier, waar een matroos hen vlug aan boord van de motorsloep bracht en hen bij de lichter afleverde. Perry begroette hen luidruchtig.


  ’We hebben alles al klaar, jongens!’ riep hij.


  De twee broers trokken snel hun duikerpakken aan en luisterden aandachtig naar een paar laatste aanwijzingen van Perry.


  ’Veel succes!’ wenste hij hen toe. ’We luisteren wel aan de radio terwijl jullie aan het werk zijn. Chet is de chef-marconist. Laat ons maar weten hoe jullie het maken.’


  Joe veranderde nog even wat aan Chipsley’s camera en toen lieten de jongens zich tegelijk in het water zakken. Enkele minuten later stonden zij naast elkaar bij de romp van het naargeestige wrak, honderd meter onder het wateroppervlak.


  


  EEN GEEST IN HET DONKER


  Frank gebaarde naar zijn broer hem te volgen en zij liepen zwaar door de modder en de planten naar de plek waar de oudste Hardy al eerder op het dek van het schip was geklommen.


  ’Frank! Frank!’ klonk Chet’s stem plotseling opgewonden.


  ’Wat is er, Chet?’


  ’Joe zegt dat je achter je moet kijken! Vlug!’


  De oudste Hardy draaide zich net op tijd om, om te zien hoe een kolossale inktvis zijn armen om Joe’s tegenspartelende lichaam sloeg.


  Frank uitte een kreet van schrik en hoorde vaag hoe Chet iets door de microfoon terugschreeuwde. Zonder een ogenblik te aarzelen trok de jongen het duikersmes en sprong op het monster toe. Het leek wel een eeuwigheid voor hij de korte afstand die hem van het dier scheidde had afgelegd.


  Joe was er intussen in geslaagd zijn eigen mes te trekken, maar de sterke vangarmen van het dier hielden zijn armen bewegingloos tegen zijn lichaam geklemd. Langzaam drukte het dier hem samen in zijn dodelijke greep.


  Met een vlugge beweging draaide Frank zijn inlaatventiel iets open. Bijna op hetzelfde moment steeg hij op en bleef boven de tegenstanders hangen.


  Het ondier kreeg hem in de gaten.


  Zijn slangachtige armen golfden dreigend. Hij liet de jongste Hardy los en schoot op Frank toe. Deze had hierop gehoopt, ofschoon zijn plan zeer gevaarlijk was.


  Een seconde later voelde Frank hoe een dikke, kronkelende kabel om zijn middel sloeg en hem meedogenloos naar het enorme en afzichtelijke lichaam van het monster trok. Het was nu of nooit. Hij wachtte een onderdeel van een seconde tot het ondier hem stijf tegen zich had aangedrukt.


  Met zijn hand stevig tussen zijn eigen lichaam en dat van de inktvis geklemd, stootte hij het mes tot het handvat in de afschuwelijke, gelatineachtige massa die tegen hem aandrukte. In het korte ogenblik dat volgde, voor de zeeduivel zich van de schrik van de verwondingen kon herstellen en hem opnieuw kon vastklemmen, maaide de jongen als bezeten om zich heen.


  Uit de hoek van zijn kijkglas zag hij in een flits Joe met het monster vechten. Het ondier dook plotseling naar de moerasachtige bodem en onmiddellijk werd het water ondoorzichtig van opgezwiept zeewier en modder. Frank begreep direct dat hij en zijn broer elkaar wel eens per ongeluk zouden kunnen verwonden, dus hij hield op met vechten, ofschoon hij verwachtte ieder ogenblik weer in de kronkelende tentakels verward te kunnen raken.


  Tot zijn grote opluchting voelde hij niets anders dan af en toe een pluk zeewier die tegen hem aan dreef. Hij liep achteruit van de plek weg. Gelukkig was zijn zoeklicht niet beschadigd; hij richtte het op de plek waar hij de reusachtige zeeduivel voor het laatst had gezien. Gedurende een ogenblik zag hij niets; het water om hem heen was veel te troebel. Plotseling zag hij een lichtstraal en Joe kwam uit het bewolkte water tevoorschijn. Frank gaf een schreeuw van vreugde.


  De jongste Hardy tikte zijn broer op zijn schouder en scheen met zijn lamp op de bodem op een meter afstand. Toen de modder en het zeewier langzaam zakte, zag Frank de omtrek van het dode monster.


  Pas toen drong een stem die in zijn koptelefoon schreeuwde, tot hem door.


  ’Frank! Frank! Geef antwoord! Frank!’


  ’Hallo, Chet!’


  ’De hemel zij dank! Wat is er gebeurd? Ik heb wel tien minuten of nog langer naar je geroepen. Wat is daar beneden gebeurd? We hebben naar Joe ook geroepen, en we kregen maar geen antwoord!’


  ’Spijt me, Chet, maar we hebben net een robbertje gestoeid met een inktvis! Ja, heus! Ik wed dat hij wel zes meter lang is! Hij heeft meer armen dan ik kan tellen.’


  Met een gebaar naar Joe, hervatte Frank zijn onderbroken tocht naar het dek van de oceaanstomer.


  ’Hallo, Chet? Zeg tegen Joe dat hij wat lucht in zijn pak moet laten. We zijn klaar om naar het dek van de Katawa te gaan.’


  Hij keek naar zijn broer en zag hem even later naar de afsluiter op zijn borst grijpen. Frank deed hetzelfde en de beide jongens stegen langzaam langs de zijkant van het gezonken schip omhoog. Beiden klauterden tegelijkertijd over de reling.


  Voor zij aan de afdaling waren begonnen had Frank zijn broer uitvoerig ingelicht over de methode die moest worden gevolgd om de vergane hut te bereiken. Op een teken van Frank knikte Joe en bevestigde zijn kabel aan de reling. Centimeter voor centimeter naderde hij de deuropening. Frank wuifde en keerde zich naar de boeg van het vaartuig. Hij had zich voorgenomen, om, terwijl Joe de opnamen van de schatkamer maakte, zelf een zo groot mogelijk deel van het schip te onderzoeken.


  Voorzichtig trok hij zich langs de reling naar het voorste deel van het vaartuig. Toen liet hij zich, met zijn kabel als veiligheidsmaatregel, langzaam naar de salon van het voordek zakken. De vloer was hier nog geheel intact en hij ging het vertrek binnen.


  ’Wat doe je nu, Frank?’ vroeg Chet na een lange stilte.


  ’Ik ben op onderzoek. Verdraaid, Chet je zou ook eens naar beneden moeten komen. Werkelijk om nooit te vergeten!’


  ’Wees maar voorzichtig dat je de weg niet kwijtraakt!’


  ’Maak je geen zorgen. Waar ik ga, gaat mijn touwtje ook. Het stuk kabel dat ik in mijn handen heb wordt al aardig kort, dus ik denk dat ik terug moet. Hoe maakt Joe het?’


  ’Alles gaat goed, zegt hij. Hij is in de schatkamer, maar hij is ervan overtuigd dat er nog veel meer is. Hij gelooft dat er achter een stapel balken en wrakhout nog een andere kamer ligt. Hij zegt dat hij geen beweging in de rommel kan krijgen.’


  ’Zeg hem dat hij het niet moet proberen. Anders komt de hele boel misschien op zijn hoofd terecht.’


  Er volgde weer een ogenblik stilte. Frank liep voorzichtig door de stille gangen en scheen met zijn lamp in de hutten en salons, die eens het toneel van opgewekt vertier waren geweest.


  De hele situatie was vreemd en opwindend. Vreemder dan zijn stoutste dromen. Het was een eenzame belevenis ook, want een enkele voorbijschietende vis was zijn enige gezelschap in die eeuwige duisternis.


  Hij wierp een blik op de klok in zijn helm. Als in antwoord op zijn gedachten hoorde hij Chet’s stem weer.


  ’Frank, meneer Perry zegt dat het tijd is om naar boven te komen. Joe is al onderweg. Hij zegt dat hij een paar prachtopnamen heeft gemaakt.’


  Drie kwartier later waren de vrienden weer op het dek van de werkboot herenigd.


  Perry grinnikte hen trots toe.


  ’Jullie worden nog eens beroeps, jongens! Vechten met inktvissen en zo! Ik heb zelf in geen tien jaar meer zo’n gevecht gehad.’


  Kapitein Rankin en de leden van de bemanning prezen de durf van de jongens om het hardst.


  ’Jammer dat jullie geen opnamen van dat gevecht hebt kunnen maken, jongens,’ merkte de eerste stuurman op.


  ’Dat heb ik wel!’ riep Joe uit. ’Dat was ik helemaal vergeten! Ik heb de camera ingeschakeld toen ik die inktvis voor het eerst zag. Toen hij me beetpakte, was ik veel te druk bezig met vechten om eraan te denken het ding uit te schakelen, zelfs al had ik het gewild.’


  De jongens troepten de donkere kamer in. Zij konden nauwelijks wachten tot de film was ontwikkeld. Na- een poos ongeduldig wachten was het zover. Trillend van spanning wikkelden zij de rol op een spoel en zetten de projector aan.


  De resultaten overtroffen hun stoutste verwachtingen. Afgezien van het dramatische gevecht met de zeeduivel liet de film een groot aantal wandkluizen in de schatkamer zien, die ieder kennelijk tienduizenden guldens aan juwelen bevatten.


  Midden in de film sprong Joe op en holde de kamer uit. Een ogenblik later was hij terug met Perry en de Crux’en,, die het verslag van de jongens over de film hadden afgewacht.


  ’Begin maar opnieuw, Frank,’ zei Joe.


  ’Prima.’


  Weer zoemde het apparaat. De twee directeuren en Perry waren enorm enthousiast.


  ’We hebben dus helemaal geen dynamiet nodig,’ merkte John Crux op, toen de film was afgedraaid. ’De hemel zij gedankt.’


  ’Nee, we kunnen de juwelen er met de hand uithalen. Ik geloof dat we de gouden en zilveren staven wel met de lier op kunnen halen, als we eerst de opbouw van het schip verwijderen,’ antwoordde zijn broer Henry.


  ’Met acetyleenbranders hebben we de constructie snel genoeg doorgesneden,’ voegde Perry hier aan toe. ’We hebben nieuwe branders, weet je.’


  ’Dat is allemaal te ingewikkeld voor me,’ barstte Chet plotseling los. ’Ik geloof dat ik gewoon niet voor duiker in de wieg ben gelegd.’ Hij trok een komisch gezicht en de anderen lachten met hem mee.


  ’Het is helemaal niet zo moeilijk, Chet,’ glimlachte Perry. ’Als je eenmaal naar beneden zou gaan, dan zou je zien dat de bovenbouw over de hut, waar we met onze lier in willen komen uitsteekt, en...’


  ’Nee, dank u wel, meneer Perry!’ antwoordde de dikzak nadrukkelijk. ’Ik blijf wel bij de radio zitten als u het niet erg vindt!’


  ’Nu moesten we maar met z’n allen aan land gaan en een bezoek aan Chipsley brengen,’ stelde Perry voor. ’Hij is een stuk beter en ligt op ons te wachten om de overeenkomst over zijn camera te tekenen. Ik heb vanochtend een radiotelefonische boodschap aan zijn dokter gestuurd om hem een en ander te vragen.’


  ’Een seconde, dan berg ik onze pakken op in de materiaalkamer,’ zei Joe. Hij nam de pakken van een bank en ging naar beneden.


  ’Hier zijn ze,’ zei hij, terwijl hij de kostuums aan de waker gaf. Toen herinnerde hij zich dat het dezelfde onaangenaam uitziende kerel was, die de vorige dag had geweigerd hem binnen te laten en hem bij zijn poging tegen de grond had geslagen.


  ’O, ben jij het weer?’ antwoordde de waker. ’Nou, geef die spullen maar hier. En kijk uit voor die staven dynamiet.’


  ’Ik kom helemaal niet in de buurt van die springstoffen.’


  ’Dat is nou juist de hele moeilijkheid,’ mompelde de oude man. ’Niemand komt in de buurt van die rommel. Eerst huren ze me om erop te letten en dan komen ze uiteindelijk tot de conclusie dat ze me nu wel ieder ogenblik kunnen ontslaan.’


  Joe voelde plotseling met de man mee. De oude kerel had het baantje kennelijk nodig en was bang dat hij het kwijt zou raken.


  ’Ik zal eens met meneer Perry praten,’ zei Joe. ’Misschien geeft hij je wel wat anders te doen als je hier niet meer nodig bent. Hoe heet je?’


  ’Garret. Hank Garret,’ gromde de ander, die ogenschijnlijk niet erg door Joe’s aanbod was overtuigd.


  Toen de jongen was vertrokken keek de oude man spijtig naar de stapel dynamiet op de vloer. Toen zuchtte hij.


  ’Ach, wat heb ik eraan om het spul te bewaken!’ mompelde hij in zichzelf.


  Hij liep door het vertrek, nam een jutezak, rolde die op en legde hem tegen de muur. Daarna strekte hij zich op de grond uit en met de zak als kussen viel hij in slaap.


  Een oude scheepsklok in het vertrek sloeg acht glazen. De slapende waker bewoog zich even, strekte zich toen weer uit en keerde zijn gezicht weg van de zwakke lamp aan het plafond. Buiten werd het al donker.


  Plotseling sloop een donkere gedaante naar de deur en keek op de bewegingloze figuur neer.


  


  DE VERMISTE CAMERA


  Een ogenblik aarzelde de figuur en hield de waker nauwlettend in het oog. En toen sloop hij, nog steeds in een wijde zwarte cape gehuld, het vertrek binnen.


  Plotseling klonken voetstappen in de gang en een zeeman, die een melodietje neuriede naderde de deuropening. De gedaante maakte zich achter een grote krat onmiddellijk zo klein mogelijk.


  Gelukkig voor de indringer was de matroos ergens anders heen op weg en keek hij zelfs niet naar binnen. Een ogenblik later was alles weer stil. De zwarte geest gleed zachtjes naar de stapel dynamiet en staarde enkele ogenblikken naar de ontplofbare stof. Plotseling schoot een gehandschoende hand tussen de plooien van zijn cape vandaan. En toen, bijna even snel als hij was gekomen, verdween de gedaante in het donker buiten het vertrek.


  Intussen verlieten de Hardy’s en Chet met meneer Perry het ziekenhuis.


  ’Ik heb echt medelijden met Chipsley, die arme kerel,’ zei Frank. ’De dokters geven hem niet veel kans dat hij binnen zes tot acht maanden is genezen.’


  ’Hij mag dankbaar zijn dat hij nog leeft,’ merkte Perry op. ’Zo’n avontuur breng je er meestal niet levend af!’


  ’Maar als hij beter wordt,’ voegde Joe er aan toe, ’dan is hij rijk. Met die camera kan hij in minder dan geen tijd een fortuin maken.’


  ’Dankzij het feit dat jullie het ding hebben bediend,’ zei Perry. ’Jullie hebt ons meer geholpen dan — nou ja, zoals John Crux al zei, ik zou niet weten hoe het er met onze firma voor zou staan als jullie er niet waren geweest.’


  ’Nou, nou, zoveel hebben we niet gedaan,’ zei Frank ernstig. ’Wacht eerst maar eens af tot de schat van de Katawa boven water is en Kuntz in de gevangenis zit. Dan hebben we iets om over op te scheppen.’


  De jongens lachten hartelijk, want ze wisten wel dat Frank wel de laatste was om over zijn successen, hoe ook, op te scheppen.


  Tenslotte kwamen ze bij de pier en Perry sprong uit de wagen.


  ’Ik geef nog steeds de voorkeur aan de lichter boven een hotel,’ verklaarde hij toen de jongens wegreden. ’Ik hou er niet van mijn tijd te verslapen als ik met een karweitje bezig ben. Ik hou graag voeling met mijn mensen.’


  Toen Frank de deur van hun kamer openduwde slaakte hij een uitroep. ’Zeg nou niet dat er weer een waarschuwing ligt!’ sidderde Chet achter hem.


  ’Wat is het?’ vroeg Joe en hij keek over de schouder van zijn broer, die naar een groot voorwerp op de grond staarde.


  ’Dynamiet!’ gilde Frank. ’Een staaf dynamiet! En kijk eens, daar ligt weer een briefje!’


  Onder de staaf explosieve stof lag een stuk papier. Het was weer geschreven in het bekende potloodgekrabbel.


  ’Jullie zullen allemaal binnen achtenveertig uur een afschuwelijke dood sterven!’


  Chet slikte een brok van ontzetting weg. Toen barstte Joe los.


  ’O, nou weet ik ineens waar al die waarschuwingen vandaan komen!’ Zijn broer keek hem vragend aan.


  ’Het is die waker aan boord, zo zeker als twee maal twee vier is!’


  ’Hoe kom je daarbij, Joe?’ vroeg Frank. .


  ’Nou, ik heb al eens woorden met hem gehad. Het is een nare, oude kerel. Hij heet Garret. Hij heeft me neergeslagen toen ik een duikerpak wilde halen, op die dag dat jij en Chipsley in die hut vastzaten. En hij houdt de wacht bij het dynamiet!’


  ’Tja, dan kan hij het wel zijn,’ gaf zijn broer toe. ’En toch...’


  ’Het zou me helemaal niet verwonderen als die Garret een vermomde Bock of Simon is,’ opperde Chet.


  Joe glimlachte.


  ’Dat zou een hele vermomming zijn! Garret is een oude man.’


  ’Het ziet er naar uit dat Joe gelijk heeft,’ zei Frank, ’want ik zie net dit etiket op het uiteinde van de staaf. ’Aan de firma Crux,’ staat erop. Er is geen twijfel aan dat het van de voorraad aan boord is gestolen.’


  Die nacht hielden de jongens weer om beurten de wacht. De volgende ochtend haastten zij zich naar de pier om Perry van het gebeurde in kennis te stellen. De duiker was razend toen hij hun verhaal hoorde.


  ’Dat kost die kerel zijn baantje!’ brieste hij. ’Waarom hebben we hem anders als waker aangesteld.’


  ’Het kan natuurlijk best zijn dat hij het niet zelf heeft gedaan,’ zei Joe.


  ’Of hij het zelf heeft gedaan of niet maakt geen verschil,’ antwoordde de duiker. ’Of hij heeft het zelf gedaan òf hij heeft het een ander laten doen. En het ziet er naar uit dat hij de schuldige is. Voorzover wij weten, kan hij best in dienst van Kuntz zijn!’


  De waker werd onmiddellijk ontslagen en een lid van de vaste bemanning werd in zijn plaats aangesteld. Garret was zeer verbitterd toen hij in een vlet naar land roeide.


  ’Daar zal iemand voor boeten!’ dreigde hij, terwijl hij zijn vuisten in de richting van de lichter schudde.


  Tijdens het werk vergaten de jongens de kwaadaardige kerel. Er was heel wat te doen, zelfs ondanks het feit dat de hele staf duikers van Perry beslag had gelegd op de beschikbare duikerpakken en de jongens dus de hele dag aan boord moesten blijven.


  John Crux liet de Hardy’s even nadat zij waren aangekomen bij zich komen en nam hen in vertrouwen wat betreft de uitgewerkte plannen om de schat aan de oppervlakte te brengen. De bespreking duurde de hele ochtend en Perry kwam er af en toe ook bij.


  Het deed de Hardy’s bijzonder veel genoegen dat de ouderen een aantal suggesties over de manier waarop de waardevolle lading van de Katawa zou moeten worden geborgen aannamen.


  Gedurende de middag zaten ze in de radiokamer en spraken met Perry en de andere duikers die op het gezonken schip aan het werk waren. De dag ging zonder incidenten voorbij en toen het donker werd gingen de jongens op weg naar het hotel. Chet had verteld dat hij nog wat in de radiokamer wilde blijven.


  ’Laten we maar eens flink slapen vannacht, Frank,’ stelde de jongste Hardy na het avondmaal voor.


  Net toen zij op het punt stonden zich uit te gaan kleden, werd er stevig op de deur geklopt. Frank ging kijken wie het was en een oude man drong ruw de kamer binnen.


  ’Zijn jullie de Hardy’s? Aha!’


  Hij bleef hen met bloeddoorlopen ogen aanstaren en wankelde onvast op zijn benen.


  ’Wie ben je en wat wil je hier?’ vroeg Frank.


  ’Hij is dronken,’ zei Joe. ’Wat zoek je hier, Garret?’


  De man keek woedend naar de jongste Hardy en hij vertrok grauwend zijn mond.


  ’Ik ben dronken, hè? Nou, dat zullen we dan eens zien!’


  Voor de jongens een beweging konden maken, haalde de waker bliksemsnel een ploertendoder uit zijn zak en gooide het wapen naar Joe’s gezicht.


  ’Dat zal je leren mensen uit hun baantje te laten gooien, schoelje!’ gilde hij toen de jongen wegdook. Het projectiel suisde over zijn hoofd en kwam met een klap tegen Chipsley’s camera die op de tafel lag.


  Frank sprong op de oude man toe en greep hem bij zijn armen. Garret, door de alcohol twee maal zo sterk geworden, worstelde wild en siste allerlei bedreigingen tegen de jongens.


  Joe, die even was blijven staan om de camera te bekijken, sprong zijn broer te hulp. Op dat moment vloog de deur open en de directeur van het hotel stapte naar binnen, vergezeld van de hoteldetective.


  ’Wat is dat voor herrie hier?’ wilde laatstgenoemde weten.


  ’Er is net een dronken vent in onze kamer gekomen,’ hijgde Joe, die opzij stapte toen Frank de man in een jioe-jitsoe-greep pakte, zodat hij zich niet meer kon bewegen. Dit verhinderde hem echter niet om uit alle macht te schreeuwen, waarop Joe hem een zakdoek in zijn mond stopte.


  ’Dat is genoeg, jongens, ik neem hem wel van jullie over,’ zei de detective, een stevige knaap. ’O, het is Garret! Ja, die ken ik wel. Die is vrij gevaarlijk als hij dronken is. Ik zal hem voor vannacht maar opsluiten.’


  Hij probeerde de armen van de man op zijn rug te draaien, maar merkte al gauw dat hij de kerel niet de baas kon. Slechts met de hulp van de jongens kon hij de indringer aan handen en voeten binden.


  ’Zo, Garret, jij en ik gaan eens een klein tochtje naar de nor maken!’


  De waker staarde hem woest aan maar was hulpeloos. De detective gooide hem over zijn schouder en marcheerde de kamer uit, met de directeur op veilige afstand achter zich.


  ’Ik hoop dat de camera nog intact is!’ zei Frank en hij liep vlug naar de tafel en nam het apparaat op.


  ’Kapot!’ kreunde hij en hij overhandigde de camera aan Joe.


  ’Goeie help! Wacht eens, de lens is nog goed, Frank. Misschien kunnen we de verbogen onderdelen zelf weer recht krijgen.’


  Terwijl de jongens aan het beschadigde apparaat werkten kreeg Frank plotseling een idee.


  ’Joe, ik verwed er wat onder dat we vannacht nog een indringer krijgen. Waarom stellen we dit ding niet zo af, dat er automatisch opnamen worden gemaakt van degene die binnenkomt?’


  ’Prachtig, zeg! En dat is gemakkelijk te doen. Hebben we hier ergens wat draad?’


  Een half uur later deed Joe trots een paar stappen achteruit en bekeek zijn knutselwerk. De camera stond op een plank verborgen en de lens was op de deur gericht. Van de deurknop naar de ontspanner van de camera liep een dunne draad.


  ’Nou, laten we het licht maar uitdoen en er het beste van hopen,’ lachte Frank. ’Waarschijnlijk komt onze geheimzinnige bezoeker niet, nu we alles hebben ingesteld. We kunnen ons in ieder geval beter in de kast verbergen.’


  De klok wees een uur later. Plotseling greep Joe zijn broer bij de mouw. ’Hoor eens!’ fluisterde hij.


  Zij hoorden gedempte voetstappen op het tapijt buiten hun kamer. De stappen kwamen naderbij en hielden toen op. Langzaam draaide de knop van de deur om.


  Plotseling volgde er een verblindende lichtflits, gevolgd door een kreet. Frank sprong naar de lichtschakelaar en draaide die om.


  In de deuropening stond Chet, trillend en met een wit gezicht. In een opgeheven hand hield hij een grote, rode appel.


  Joe barstte in lachen uit.


  ’Kijk onze geheimzinnige verspieder eens aan, Frank!’ piepte hij.


  De dikzak keek het tweetal nijdig aan, maar was al gauw weer in zijn gebruikelijke goede humeur, ofschoon hij hevig was geschrokken. Tegen de tijd dat Joe de foto in de tijdelijke donkere kamer in de kast had ontwikkeld, lachte de dikzak met de anderen mee.


  Het was bijna middernacht toen de jongens klaar waren met het opnieuw afstellen van de camera. Ze besloten nog even iets te gaan eten voor zij naar bed gingen.


  ’Wacht eens, jongens,’ zei Joe. ’Hoe komen we in de kamer terug, zonder dat we een foto van onszelf maken?’


  ’Dat is in orde, Joe,’ antwoordde zijn broer. ’Ik heb de zaak zo afgesteld dat de deur een eindje open kan, zonder dat het mechanisme in werking treedt. Zelfs Chet zou nog door de opening kunnen als we hem helpen.’


  Twintig minuten later kwam het drietal terug.


  ’Ga jij maar eerst, Frank,’ stelde de jongste Hardy voor.


  ’Nou moet je opletten, Chet,’ fluisterde hij tegen de dikkerd. ’Ik wed dat hij de deur te ver opendoet en op de foto komt.’


  Frank deed de deur gedeeltelijk open en wrong zich naar binnen. ’Misschien is onze bezoeker al geweest,’ zei hij met een vreemd voorgevoel dat hun een verrassing te wachten stond.


  Hij knipte het licht aan. De camera was met draad en al verdwenen!


  


  DE BEGRAVEN REDDINGSBOOT


  Een schok van ontzetting ging door hen heen.


  ’Dat is de laatste druppel!’ zei Chet, schor van angst. ’Ik ga naar huis!’


  ’O, nee, dat doe je niet!’ beet Frank hem toe. ’Jongens, we zullen snel moeten handelen. Men heeft ons de camera van Chipsley toevertrouwd en die is nu verdwenen. We moeten het apparaat terugvinden!’


  ’Het zou al erg genoeg zijn als het onze camera was, maar dat is niet het geval,’ kreunde Joe. ’Bovendien, het ding is een vermogen waard. Als Kuntz hem in handen krijgt...’


  ’Dan is hij de enige duiker in het land die nog ooit contracten krijgt,’ maakte Frank de zin af. ’Met het werk dat hij met behulp van die camera kan doen is hij in minder dan geen tijd beroemd.’


  ’En wie weet voor welke andere karweitjes, behalve eerlijk duikwerk, hij de camera gebruikt,’ opperde zijn broer. ’Met dat apparaat zou het een koud kunstje zijn verborgen wandkluizen en zo te vinden.’ Plotseling ging de telefoon.


  ’Het is de bediende van het hotel,’ fluisterde Frank, die zijn hand over de hoorn hield.


  ’Ja,’ vervolgde hij, ’hier met Frank Hardy. Wat zegt u? O! Heel goed. Dank u wel.’


  ’Wat is er?’ vroeg Joe.


  ’De bediende zegt dat meneer Perry hier is geweest toen we uit waren. Hij wil dat we direct naar de lichter komen en de camera meebrengen. Ze hebben nog wat opnamen nodig in verband met wat moeilijkheden die de duikers hebben.’


  ’Tjonge, hebben wij even pech!’ mopperde Joe terneergeslagen.


  ’We kunnen beter de politie opbellen,’ mompelde Chet.


  ’Ach, die kunnen toch niet veel doen,’ protesteerde Joe.


  ’Nee, ik geloof dat Chet gelijk heeft,’ besloot de oudste Hardy. ’Het kan best zijn dat zij geen aanwijzingen vinden, maar het kan ook best van wel. Het is de moeite van het proberen waard.’


  Op weg naar de pier stopten de jongens bij het politiebureau, waar Frank de toestand uitlegde en hulp vroeg bij het terugvinden van de camera. De brigadier van de wacht beloofde direct een mannetje aan het werk te zetten.


  ’We laten het jullie wel weten als we iets vinden,’ zei de man.


  Op de pier kwam Perry uit het donker tevoorschijn en begroette hen met een brede glimlach.


  ’We hebben al bijna vierduizend gulden aan juwelen naar boven gehaald, jongens!’ riep hij uit. ’Maar ik geloof dat een deel van het goud en het zilver in een aangrenzende kluis ligt. We kunnen er niet zonder veel moeite in komen en we hebben de camera nodig.’


  Hij zweeg plotseling toen hij het sombere gezicht van Frank zag.


  ’Zeg, wat is er aan de hand?’


  ’De camera is verdwenen!’ barstte Joe uit. ’Gestolen! Ongeveer een uur geleden!’


  Frank vertelde wat er was gebeurd en voegde er aan toe dat zij de hulp van de politie hadden ingeroepen en dat zij niet zouden rusten voor het apparaat was teruggevonden.


  Perry balde zijn vuisten.


  ’Als ik die Kuntz ooit in handen krijg, zal ik...’ Hij was te woedend om de zin af te maken.


  ’Ik geloof dat het beste wat u kunt doen, meneer Perry, is zoveel u kunt door te werken op de Katawa,’ stelde Frank voor. ’Intussen zullen Joe, Chet en ik op een of andere manier Kuntz wel vinden en het apparaat goedschiks of kwaadschiks terugkrijgen.’


  ’Het is zeer waarschijnlijk dat hij het ding heeft,’ antwoordde de duiker, ’ofschoon er natuurlijk een kans is, dat het niet zo is. Iemand anders kan hem wel gestolen hebben.’


  ’Dat is waar,’ gaf Joe toe, ’maar wie het ook is geweest, hij heeft het beslist voor Kuntz gedaan. Met deze veronderstelling kunnen we het best aan het werk gaan, tot we merken dat de zaken er anders voorstaan.’


  ’Nou, veel succes, jongens!’ riep Perry uit in een poging zijn stem opgewekt te laten klinken. ’We wachten in spanning op jullie nieuws.’


  Hij wuifde met zijn grote hand, sprong in de sloep en verdween in het duister.


  ’Wat nu?’ vroeg Chet. ’Gaan we soms weer op zo’n speurtocht in het wilde weg? Waarom gaan we niet naar het hotel terug en slapen eerst wat?’


  ’Frank, ik heb een idee!’ stootte Joe plotseling uit. ’Wat zou je denken van Hornblow, die krankzinnige zeeman? Geloof je niet dat hij misschien op de een of andere manier uit die inrichting is ontsnapt? Misschien steekt hij wel achter die waarschuwingen die we hebben gekregen.’


  ’Er is een kleine mogelijkheid dat hij ermee gemoeid is,’ gaf Frank toe.


  De vrienden klommen in de auto en reden naar een restaurant langs de weg. Frank verdween in een telefooncel.


  ’Wat zeg je me daarvan!’ riep hij enkele ogenblikken later uit. ’Hornblow is vorige week uit de inrichting ontsnapt. Ze hebben nog geen spoor van hem kunnen ontdekken!’


  ’Als we hem vinden hebben we, wed ik, in ieder geval de oplossing van een paar van onze moeilijkheden,’ zei Joe opgewonden. ’Het is zelfs mogelijk dat hij de camera heeft gestolen. Misschien heeft Kuntz hem dus toch niet!’


  Het was intussen reeds lang na middernacht. Er scheen haast geen mogelijkheid aanwezig voor de ochtend nog verder te zoeken, dus de jongens gingen naar bed en sliepen onrustig tot de volgende morgen.


  ’Ik heb een plan,’ kondigde Frank bij het ontbijt aan. ’Chet zou vandaag hier in het hotel kunnen blijven om uit te kijken naar Kuntz, Bock en Simon. Als hij hen ziet kan hij er op de een of andere manier wel achter komen waar ze heen gaan en het ons zeggen zodra we terugkomen. Joe, jij en ik kunnen op zoek gaan in de stad, ieder op zijn eigen houtje.’


  ’Goed idee,’ gaf Joe toe. ’Op die manier moeten we iets ontdekken.’


  Bij navraag bleek dat Kuntz zijn kamer niet had vrijgegeven, ofschoon hij er al een paar dagen niet was geweest. In de lobby had men hem ook niet gezien. Chet betrok de wacht en de jongens vertrokken.


  ’Ik denk dat ik maar eens naar het ziekenhuis ga om eerst eens met Chipsley te praten,’ besloot Joe. ’Misschien krijg ik daar wel een aanwijzing. Ik zie je hier wel om zeven uur vanavond.’


  Frank’s eerste bezoek gold het politiebureau.


  ’Het spijt me, jongeman, maar we hebben nog geen spoor van de camera ontdekt,’ zei de brigadier in antwoord op zijn vraag. ’We laten het je wel weten zodra er iets is.’


  De jongen zwierf de hele ochtend door de stad in de hoop iets van een of meer van de vermiste boeven te zien. Na een vruchteloos zoeken ging hij omstreeks het middaguur een broodjeszaak in om wat te eten. Een armoedig geklede krantenjongen kwam hem achterna.


  ’Krant, meneer?’


  Frank kocht een exemplaar en keek hem oppervlakkig in. Plotseling schrok hij op van een kleine kop aan de onderzijde van de tweede pagina. Hij at haastig zijn broodje op, vouwde de krant in zijn zak en liep haastig naar het hotel.


  ’Hallo, Frank, waarom ben je alweer terug?’ vroeg een bekende stem naast hem.


  ’Joe! Verdraaid, ik ben blij dat je er bent. Ik hoopte al dat je er zou zijn. Kijk eens naar dit bericht.’


  Joe mompelde hardop toen hij het berichtje las.


  ’’WAARSCHUWING AAN INWONERS VAN REED’S POINT. Kijk uit voor maniak die vrijdagavond uit de inrichting Overlook is ontsnapt.’ Tjonge, Frank, dat is vast Hornblow!’ riep hij uit.


  ’Lees de rest ook maar. Eens kijken of je op dezelfde gedachte komt als ik.’


  Het bericht ging verder:


  ’De beheerders van de inrichting Overlook waarschuwen alle burgers op hun hoede te zijn voor een gevaarlijke patiënt, die de afgelopen vrijdag op gedurfde wijze en op klaarlichte dag is ontsnapt. De naam van de man werd niet bekendgemaakt, maar wel werd meegedeeld dat het een oud-zeeofficier is. De plaatselijke politie patrouilleert bij de pier van Reed’s Point, waar duikers pogingen in het werk stellen een waardevolle lading uit het gezonken s.s. Katawa te bergen. Een en ander ingevolge een verklaring van dr. C. J. Crow van de inrichting, dat de man zich wellicht tussen de toeschouwers bevindt.’


  Joe aarzelde een ogenblik en sprong toen overeind.


  ’Ik geloof dat ik weet wat je bedoelt!’ riep hij uit. ’Zou die kerel zich ergens in de duinen verborgen houden, in afwachting van een kans om naar die reddingsboot te zoeken waar hij over raaskalde?’


  ’Precies!’ gaf Frank toe. ’Het is natuurlijk maar een veronderstelling. Het klinkt wel wat ver gezocht.’


  ’Ik vind het een moordidee! Hornblow gelooft in ieder geval in zijn eigen verhaal en nu met al die opwinding over de Katawa, heeft hij misschien besloten te proberen de schat te vinden. Maar...’


  ’O, er zijn een heleboel dingen tegen, dat weet ik wel,’ gaf de oudste Hardy toe, ’maar of het gebeurd is of niet, Hornblow denkt in ieder geval van wel, dus de mogelijkheid bestaat dat hij aan de hand van zijn ideeën te werk gaat.’


  De broers waren het er over eens dat een speurtocht langs de verlaten kust wel eens de moeite waard kon zijn. Dus zij gingen op weg naar de rand van de stad.


  ’Tjonge, Frank, dat strand loopt, geloof ik, helemaal naar Florida. Waar zullen we beginnen?’


  ’Als Hornblow werkelijk in de buurt zit, is hij vlak bij de Katawa.’


  ’We onderzoeken nu dit deel van het strand en morgen proberen we het ten noorden van de pier,’ besloot Frank.


  Zij sloften meer dan een uur zonder iets te vinden dat erop wees dat Hornblow in de omgeving kon zijn. Tenslotte begon het donker te worden. Dreigende onweerswolken stapelden zich in het zuidwesten op, dus de knapen keerden terug en koersten naar het dorp in de verte.


  ’Verdraaid, ik geloof dat we dit allemaal voor niets doen,’ mopperde Joe, terwijl hij zijn pijnlijke kuiten wreef. ’We zoeken naar een gek die in geen honderd kilometers te vinden is.’


  Een bliksemschicht flitste door de lucht, gevolgd door het rommelen van de donder.


  Het was nu zo donker dat de jongens nauwelijks het zand onder hun voeten konden zien.


  ’Ik ben bang dat we nat gaan worden,’ zei Frank, ’tenzij we die vierhonderd meter naar de wagen al heel snel afleggen! Ik...’


  Zijn woorden werden onderbroken door een kreet van zijn broer. ’Frank! Wat is dat? Kijk eens!’


  Ver achter hen op de eenzame kust waren plotseling vlammen omhoog geschoten.


  ’Een vuur!’ riep Frank uit. ’Ongeveer op de plek waar we zijn omgekeerd om terug te gaan.’


  Zij spanden hun ogen in en zagen het silhouet van een mens met tussenpozen van enkele seconden voor het vuur heen en weer schieten. ’Joe! Ga vlug de politie halen! Dat is vast en zeker Hornblow!’


  Zijn broer holde in het donker weg en Frank liep haastig terug in de richting van het vuur. Hij liep landinwaarts om te vermijden dat men hem zou zien. Een kwartier later was hij op de hoogte van het vuur aangekomen. De vlammen raasden net buiten het bereik van de zware branding.


  Frank gluurde voorzichtig achter het duingras vandaan. Een ogenblik lang zag hij niets anders dan vlammen. Plotseling kwam een gedaante achter de gloed vandaan en liep in zijn richting. Tot zijn opluchting stopte de vreemde verschijning op een tiental passen afstand.


  Hij bleef een ogenblik staan en haalde toen een kleine spade tussen de plooien van zijn zwarte mantel vandaan. Frank hoorde het zachte ruisen van zand.


  De gedaante boog zich voorover en groef verwoed.


  Plotseling gleed de zwarte kap van zijn hoofd en bij het licht van de vlammen herkende Frank het gezicht.


  Het was Hornblow!


  De eerste impuls van de oudste Hardy was naar voren schieten en de man grijpen, maar hij verwierp dit plan onmiddellijk. Het was beter hem gade te slaan en af te wachten wat er zou gebeuren.


  Een kwartier later was de geestelijk gestoorde officier nog steeds aan het graven. Hij hield slechts nu en dan op om een armvol wrakhout op het vuur te gooien. Frank hoorde hem zachtjes mompelen toen het gat in het zand dieper werd.


  ’Goud! Dat wil ik hebben! Het goud!’ mompelde hij opgewonden. ’Het ligt hier, hier in die begraven reddingsboot!’


  Zwaar hijgend verdubbelde hij zijn krachtsinspanning. Zandkorrels, door de wind opgejaagd, vlogen naar alle kanten.


  Plotseling meende Frank iets in de helmplanten te horen ritselen, niet ver van de plek waar hij lag. Hij tuurde ingespannen naar de schaduwen vlakbij. Hij zag nog net hoe drie mannen de zwoegende krankzinnige van achteren beslopen.


  Voor de knaap een beweging kon maken, hief een van de vreemdelingen een omvangrijk voorwerp omhoog en wierp dit naar het hoofd van Hornblow. Zonder een kik te geven zakte de ongelukkige in elkaar. Een ogenblik staarde Frank verstijfd van schrik naar het schouwspel. Met hun rug naar hem toe tilden de vreemdelingen de bewegingloze figuur op en wierpen hem opzij.


  ’Van hem zijn we af!’ snoof een stem, die Frank door zijn onaangename klank bekend voorkwam.


  ’Kom op, jullie, laten we eens een kijkje nemen in die kuil.’


  Met een rilling herkende Frank in de spreker de duiker Kuntz. De andere twee waren zonder twijfel Bock en Simon. Zijn vermoeden werd een moment later bevestigd.


  ’Meneer Kuntz! Er ligt hier iets! Laat je licht hier eens op schijnen, Simon!’


  


  EINDELIJK SUCCES


  Bock was gedeeltelijk uit het gezicht in de kuil, die merkwaardig diep was voor de tijd dat Hornblow eraan had gewerkt. Kuntz greep Simon bij een arm.


  ’Haal nog eens wat hout voor dat vuur!’ commandeerde hij bars. ‘Ik zal wel eens kijken wat je vriend heeft gevonden.’


  Hij liep met grote passen naar de kuil en met behulp van een zaklantaarn keek hij erin.


  ’Het is een boot!’ gilde Bock. ’De reddingsboot van de Katawa. Die gek had hem bijna helemaal uitgegraven.’


  ’Verdraaid, je hebt gelijk,’ zei de duiker. ’Kijk eens onder de banken! Ik maak de waterdichte schotten wel open.’


  Er volgde een ogenblik stilte, die slechts werd onderbroken door een schurend geluid toen de twee mannen de verweerde sloep onderzochten.


  ’Onder die banken ligt niets,’ kondigde Bock teleurgesteld aan.


  ’Kop dicht!’ beet Kuntz hem toe. ’Er moet iets zijn! Kijk nog maar eens! Zei die Roy niet dat het goud onder de banken en achter de waterdichte schotten zat?’


  ’Ja, dat wel,’ gromde Bock. ’En ik hoop voor hem dat hij gelijk heeft! Als...’


  Frank wachtte niet langer. Hij had Joe al eerder terug verwacht en er was geen moment te verliezen. Hij wist dat het geen zin zou hebben de drie boeven alleen aan te vallen. Hij besloot een stukje in de richting van het dorp terug te lopen. Als hij dan nog niets van zijn broer en de anderen zou zien, zou hij terugkeren en het erop wagen met Kuntz en zijn handlangers af te rekenen. Terwijl hij zich omdraaide om door het duingras weg te glippen, slaakte Simon die naar de anderen stond te kijken een kreet.


  ’Wat is dat? Luister eens!’


  Frank dacht dat men hem had ontdekt. Tot zijn verwondering hoorde hij ook een vreemd geluid.


  Het doffe geluid van voetstappen op het zand was duidelijk te horen.


  ’Hollen!’ blafte Kuntz, maar de twee lafhartige boeven waren al onderweg.


  Met een kreet sprong Frank op de duiker toe, toen deze uit de kuil klauterde.


  Door de schok viel de reus languit met Frank boven op hem. Op hetzelfde moment snerpte luid een politiefluitje en een koor van hese stemmen klonk uit het donker.


  ’Frank!’ schreeuwde iemand.


  ’Schiet op, Joe! Pak Bock en Simon!’ hijgde de oudste Hardy, terwijl hij met de grote man lag te worstelen.


  Meedogenloos vond Kuntz’ vuist de keel van de jongen en sloot zich er omheen. Met een wanhopige ruk trok Frank zich los uit de ijzeren greep van de duiker en haalde uit met zijn vuist. Terwijl zijn tegenstander slap achterover zakte, werd de jongen plotseling omringd door verscheidene politiemannen. Joe stond, zwaar hijgend, naast zijn broer. ’Hoe is het met je?’ vroeg hij.


  ’Vlug, Joe — Bock en Simon...’


  ’Die hebben we al, jonge vriend!’ zei een zware stem en glimlachend kwam de inspecteur van politie naderbij. ’Riley en Brian hebben ze net meegenomen. Zo, wat hebben we hier?’


  Kuntz lag nog steeds bewegingloos op het zand.


  ’Goed gedaan!’ riep Joe uit. Hij zag de uitgestrekte figuur nu pas.


  De inspecteur wees een paar mannen aan om de duiker weg te brengen en Hornblow zo snel mogelijk in het ziekenhuis af te leveren.


  ’Komen jullie maar met me mee naar het politiebureau,’ zei de politieman. ’Ik wil de hele geschiedenis van jullie horen.’


  ’Prima, inspecteur,’ antwoordde Frank. ’We hebben heel wat te vertellen. Maar...’


  Hij werd onderbroken door een politieagent die plotseling in het schijnsel van het vuur opdook.


  ’Hier is iets dat we net op een van die kerels hebben gevonden.’


  Hij hield een vreemd uitziend voorwerp in zijn hand.


  ’De camera!’ riep Joe blij uit. ’Chipsley’s camera!’


  ’Is dat het ding dat we voor jullie moesten opsporen?’ vroeg de inspecteur.


  ’Ja, dat is het apparaat, meneer,’ antwoordde Frank opgewonden. ’En kijk eens, de filmmeter staat op ’belicht’.’


  ’Ik heb een voorstel,’ zei Joe Hardy. ’Ik ga naar het hotel terug en ontwikkel de film, terwijl jij met de inspecteur praat, Frank.’


  ’Goed idee. Als onze valstrik heeft gewerkt, heeft degene die de camera heeft gestolen meteen zijn eigen foto gemaakt.’


  Iets meer dan een uur later holden Joe en Chet het politiebureau binnen, waar Frank alles vertelde wat hij van de activiteiten van Kuntz, Bock en Simon wist. Zij bleven op de drempel staan toen de politieman iets zei tegen drie verfomfaaide mannen die tegen de muur stonden.


  ’Dus jullie blijven erbij, dat jullie Hornblow niet op zijn hoofd hebben geslagen?’ donderde de agent en hij keek Kuntz scherp aan.


  De duiker staarde brutaal terug.


  ’Ik wist niet dat die kerel Hornblow heette en we hebben hem niet geslagen. We zagen hem daar liggen toen we op die plek kwamen.’


  ’Wil je daar een eed op doen?’


  Frank wilde net iets zeggen, maar Joe was hem te vlug af.


  ’Inspecteur, mag ik u iets laten zien?’ vroeg hij.


  ’Natuurlijk, mijn jongen,’ antwoordde de man. ’Wat is het?’


  ’Hier, Chet, hang jij het scherm eens op. Nou moet u eens opletten, inspecteur!’


  Vlug zette hij de projector, die hij bij zich had, neer, stopte de stekker in een stopcontact en schakelde de motor in. Voor de verbaasde ogen van de aanwezigen speelde zich een vreemd drama af. De opname liet Bock zien, die met zijn mager, lelijk gezicht verstijfd van verbazing in de deuropening van de hotelkamer van de jongens stond.


  ’Dat is de dief van onze camera, daar is geen twijfel aan!’ zei Joe. ’En nu opletten!’


  Er volgde een stuk blanco film, gevolgd door de plotseling verschijning van een kampvuur, waarnaast een gedaante in het zand scheen te graven. Plotseling kwam een andere gedaante in het beeld, die voorzichtig naar de ander toe sloop, zijn arm ophief en iets gooide, dat met een klap op het hoofd van de gravende figuur terechtkwam.


  De man zakte in elkaar en op hetzelfde ogenblik keerde de figuur die de klap had toegebracht zich om naar de camera.


  Het was Kuntz!


   


  Verheugd sprongen de jongens in hun auto en reden met grote snelheid naar de pier.


  Op Frank’s signaal met de zaklantaarn werd een sloep vanaf de lichter voor hen uitgezet. Toen de kleine boot langszij de pier kwam, sprong Perry eruit.


  ’Meneer Perry!’ riep Joe. ’We hebben goed nieuws voor u!’ Opgewonden vertelden de jongens wat er was gebeurd en de duiker straalde van plezier.


  ’Ik geloof dat jullie daar het mooiste verhaal hebben gebracht dat ik ooit heb gehoord!’ riep hij uit. ’Kom mee naar de lichter, dan vertellen we het aan John Crux.’


  Maar was het wel het mooiste verhaal? In de naaste toekomst zouden de Hardy’s verwikkeld raken in de zaak van het smokkelaarseiland.


  Na vier dagen werken, waaraan de jongens actief deelnamen, werd de schat van de Katawa, met een waarde van bijna vier miljoen gulden veilig aan de oppervlakte gebracht. Ieder van de jongens kreeg een deel van het geld. Chipsley, die snel vooruitging kreeg eveneens een flinke beloning.


  Hornblow, die op die fatale nacht op het strand door de politieagenten naar het ziekenhuis was gebracht, herstelde niet alleen van de aanval, maar genas als gevolg hiervan zelfs van zijn krankzinnigheid. Zoals vele genezen krankzinnigen, kon hij zich herinneren wat hij gedurende zijn ziekte had gedaan en hij schreef de Hardy’s een lange brief met verontschuldigingen. Zoals zij al hadden vermoed was hij de geheimzinnige indringer en de schrijver van de anonieme waarschuwingen geweest. Hij was ook degene geweest die Kuntz aan het schrikken had gemaakt even nadat de gewetenloze duiker de hut van de waarzegster had verlaten.


  Na zijn herstel; kreeg Hornblow een positie bij een rederij en werd een goede vriend van de Hardy’s en Chet. Hij praatte nooit meer over zijn daden in het verleden en over de reddingsboot van de Katawa, die, zoals de jongens al hadden verwacht, leeg bleek te zijn.


  Kuntz en zijn handlangers, Bock en Simon, kwamen een maand nadat ze door de Hardy’s waren gegrepen, voor de rechtbank en werden tot langdurige gevangenisstraffen veroordeeld.


  ’Jongens,’ zei Fenton Hardy op de avond dat zij in de woonkamer waren teruggekeerd tegen Frank en Joe, ’dit is tot dusver jullie mooiste zaak geweest! Het is een van de spannendste verhalen die ik ooit heb gehoord en ik ben toch al heel wat jaren detective!’


  ’Voor mij is het een beetje te veel opwinding!’ huiverde hun moeder. ’Ik hoop dat jullie nu eens besluiten thuis te blijven en voor de verandering een wat rustiger leven te leiden.’


  Joe keek met een glimlach om zijn mond naar Frank.


  Zijn broer gaf hem een knipoogje.


  


  


  De serie


  Van de Hardy’s zijn diverse boeken verschenen in het nederlands. Naast de serie De Hardy’s is er ook de serie Nieuwe Hardy’s. Sommige boeken zijn in beide series uitgebracht. In de onderstaande lijst staat in de eerste kolom het nummer uit de serie De Hardy’s en in de tweede kolom het nummer uit de Nieuwe Hardy’s.
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